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OPĠTI PODACI 

 

1. Podaci o ugovornom organu 

Naziv: ,,ELEKTROPRENOSïELEKTROPRIJENOS BIHñ a.d. BANJA LUKA 

 

Adresa: Ul. Marije Bursaĺ 7a, 78000 Banja Luka, BiH 

 

Identifikacioni broj (JIB): 4402369530009 

Broj bankovnog raļuna: 

¶ UniCredit Bank Banja Luka, raļun br.  5510010003400849 

¶ Bosna Bank Int. d.d. Sarajevo, raļun br.  1413065320340257 

¶ Atos Bank a.d Banja Luka, raļun br.  5672411000000702 

¶ Nova Banka a.d, raļun br.   5550070151342858 

¶ ASA Banka d.d. Sarajevo, raļun br.  1341051110000221 

 

Broj deviznog raļuna: 

UniCredit Bank ad Banja Luka SWIFT BLBABA22, korespondentna banka UniCredit Bank  

Austria AG, Vienna SWIFT BKAUATWW, IBAN 395517904801164548 

 

Sluģba protokola javnih nabavki: 

 

Telefon: + 387 (0)51 246 551 

 

Faks: + 387 (0)51 246 550 

 

E-mail: jnprotokol@elprenos.ba 

 

Web stranica: www.elprenos.ba 

2. Komunikacija i razmjena informacija  

2.1 Cjelokupna komunikacija i razmjena informacija (korespondencija) izmeĽu ugovornog organa i 

ponuĽaļa treba se voditi u pisanoj formi, na naļin da se ista dostavlja poġtom ili  liļno na adresu 

naznaļenu u taļki 1. tenderske dokumentacije, izuzev komunikacije koja se vrġi putem Portala 

javnih nabavki BiH (u daljem tekstu Portal JN), kako je to definisano Zakonom o javnim 

nabavkama (ĂSluģbeni glasnik Bosne i Hercegovineñ, br. 39/14, 59/22 i 50/24), (u daljem tekstu 

ZJN) i podzakonskim aktima. 

2.2 Izuzetno, komunikacija i razmjena informacija (korespondencija) izmeĽu ugovornog organa i 

ponuĽaļa moģe se obavljati putem faksa i/ili e-maila naznaļenih u taļki 1. ove tenderske 

dokumentacije, osim ako ovom tenderskom dokumentacijom za pojedine vrste komunikacije 

nije drugaļije odreĽeno. Podnesci dostavljeni Ugovornom organu od 07:00 h do 15:00 h, 

http://www.elprenos.ba/
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radnim danom (ponedeljak ï petak), zaprimiĺe se tog dana, u suprotnom biĺe zaprimljeni 

sljedeĺeg radnog dana. 

3. Popis privrednih subjekata sa kojim je ugovorni organ u sukobu interesa 

Kod ugovornog organa nema privrednih subjekata koji ne bi mogli uļestvovati u ovom 

postupku javne nabavke u skladu sa ļlanom 52. ZJN. 

4. Redni broj nabavke 

4.1 Broj nabavke: JN-OP-891/2025 

4.2 Referentni broj iz Plana nabavki: Plan nabavki za investiciona ulaganja za 2025. godinu, redni 

broj 1.II.4 (Plan nabavki za 2025. godinu (objavljen na Portalu JN BiH), redni broj 6 (radovi))  

5. Podaci o postupku javne nabavke 

5.1 Vrsta postupka javne nabavke: otvoreni postupak. 

5.2 Podjela na lotove  

 NE. 

        
5.3 Procijenjena vrijednost javne nabavke (bez PDV-a): 7.286.963 KM. 

5.4 Vrsta ugovora o javnoj nabavci: NABAVKA  RADOVA 

5.5 Okvirni sporazum  

U ovom postupku javne nabavke ne predviĽa se zakljuļivanje okvirnog sporazuma. 
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PODACI O PREDMETU NABAVKE  

 

6. Opis predmeta nabavke  

6.1 Predmet ovog postupka je nabavka rekonstrukcije DV 110 kV Donji Vakuf ï Jajce 2, ġto 

podrazumijeva izradu potrebne projektne dokumentacije, isporuku potrebne opreme i materijala 

i izvoĽenje graĽevinskih i elektromontaģnih radova na rekonstrukciji dalekovoda sa 

pribavljanjem potrebnih saglasnosti i dozvola. 

7. Oznaka i naziv iz JRJN 

7.1  Oznaka i naziv iz JRJN:  

ω 45232210-7 - Izgradnja nadzemnih vodova 

ω 31321100-3 - Nadzemni elektriļni vodovi 

ω 71320000-7 - Usluge tehniļkog projektovanja.   

 

8. Koliļina predmeta nabavke 

8.1 Koliļina predmeta nabavke definisana je Prilogom 3 ï Obrazac za cijenu ponude i Tehniļkim 

zahtjevima i specifikacijama (Prilog 8). 
 
9. Tehniļke specifikacije 

9.1 Tehniļke specifikacije predmeta nabavke su detaljno navedene u Prilogu 8, koji ļini sastavni i 

neodvojivi dio ove tenderske dokumentacije.  

9.2 Sve ponuĽene stavke moraju zadovoljiti zahtjeve iz tehniļkih specifikacija, u suprotnom ponuda 

se odbacuje kao nepravilna. 

9.3 Tehniļke specifikacije predmeta nabavke odreĽene su u skladu s ļlanom 54. stav (2) taļka a) 

ZJN i uz pozivanje na bosanskohercegovaļke standarde kojima se preuzimaju evropski 

standardi i meĽunarodni standardi, pri ļemu je prihvatljivo nuĽenje predmeta nabavke koji je u 

skladu sa ekvivalentnim standardima. 

9.4 U sluļaju da ponuĽaļ nudi predmet nabavke koji je u skladu sa ekvivalentnim standardom, 

Ugovorni organ takvu ponudu neĺe odbiti s obrazloģenjem da ponuĽeni predmet nabavke ne 

odgovara definisanim specifikacijama, ako ponuĽaļ odgovarajuĺim sredstvima (tehniļki dosje, 

izvjeġtaj o izvrġenom testiranju od ovlaġtenog organa i drugi sliļni dokumenti izdati od 

nadleģnih institucija) u svojoj ponudi dokaģe da rjeġenja koja je on u ponudi predloģio u 

jednakoj mjeri odgovaraju definisanim tehniļkim specifikacijama, a sve u skladu sa ļlanom 54. 

stav (3) ZJN.  

 

10. Mjesto izvoĽenja radova   

10.1 Mjesto izvoĽenja radova je: trasa dalekovoda 110 kV Donji Vakuf ï Jajce 2, u skladu sa 

Glavnim projektom rekonstrukcije dalekovoda i detaljima iz Priloga 8 tenderske 

dokumentacije. 

 

10.2 PonuĽaļima ĺe biti omoguĺen obilazak mjesta ili  lokacije za izvoĽenje radova na lokaciji 

trase postojeĺeg dalekovoda 110 kV Donji Vakuf ï Jajce 2. Tom prilikom biti ĺe 

organizovan i uvid u postojeĺu projektnu dokumentaciju po kojoj ĺe se izvoditi radovi 

(Glavni projekat rekonstrukcije DV 110 kV TS Jajce 2 ï TS Donji Vakuf).  Svi 

zainteresovani ponuĽaļi su duģni pisanim putem zatraģiti obilazak trase dalekovoda na naļin 
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naveden u taļki 2.2 tenderske dokumentacije. Ugovorni organ ĺe pisanim putem obavijestiti 

ponuĽaļa o terminu obilaska trase dalekovoda. 

 Osoba ispred ugovornog organa zaduģena za obilazak trase dalekovoda je Haris Zaimoviĺ 

(telefon: +387 32 448 613, e-mail: haris.zaimovic@elprenos.ba). 

Nakon gore navedenog obilaska ponuĽaļi mogu i samostalno obilaziti trasu dalekovoda, a u 

cilju ġto kvalitenije pripreme ponude. 

 Obilazak trase dalekovoda nije uslov za dostavljanje ponude. PonuĽaļi koji nisu obiġli  trasu 

dalekovoda na kojoj ĺe se izvoditi radovi, mogu dostaviti ponude u roku utvrĽenom 

tenderskom dokumentacijom. 

 

11. Rok realizacije ugovora i garantni period  

11.1 Rok za realizaciju ugovora je maksimalno 730 (sedamstotrideset) kalendarskih dana od dana 

obostranog potpisivanja ugovora. 

 

11.2 Zahtijevani garantni period na izvedene radove je minimalno 36 (tridesetġest) mjeseci i 

poļinje teĺi od dana primopredaje objekta. 

 

 

mailto:haris.zaimovic@elprenos.ba
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USLOVI ZA KVALIFIKACIJU  

 

12. Liļna sposobnost 

12.1 U skladu s ļlanom 45. ZJN, ugovorni organ ĺe odbaciti ponudu ako: 

 

a) je ponuĽaļ u kriviļnom postupku osuĽen pravosnaģnom presudom za kriviļna djela 

organizovanog kriminala, korupciju, prevaru ili pranje novca, u skladu sa vaģeĺim 

propisima u Bosni i Hercegovini ili zemlji u kojoj je registrovan;  

b) je ponuĽaļ pod steļajem ili je predmet steļajnog postupka, osim u sluļaju postojanja 

vaģeĺe odluke o potvrdi steļajnog plana ili je predmet postupka likvidacije, odnosno u 

postupku je obustavljanja poslovne djelatnosti, u skladu sa vaģeĺim propisima u Bosni 

i Hercegovini ili zemlji u kojoj je registrovan; 

c) ponuĽaļ nije ispunio obaveze u vezi sa plaĺanjem penzijskog i invalidskog osiguranja 

i zdravstvenog osiguranja, u skladu sa vaģeĺim propisima u Bosni i Hercegovini ili 

propisima zemlje u kojoj je registrovan; 

d) ponuĽaļ nije ispunio obaveze u vezi sa plaĺanjem direktnih i indirektnih poreza, u 

skladu sa vaģeĺim propisima u Bosni i Hercegovini ili zemlji u kojoj je registrovan. 

 

12.2  U svrhu dokazivanja uslova iz taļke 12.1 od a) do d), ponuĽaļ je duģan da dostavi popunjenu, 

potpisanu (od strane odgovorne osobe ponuĽaļa ili osobe ovlaġtene za podnoġenje ponude od 

strane ponuĽaļa) i kod nadleģnog organa (organ uprave ili notar) ovjerenu izjavu o 

ispunjenosti navedenih uslova. Izjava se dostavlja u formi utvrĽenoj Prilogom 5 tenderske 

dokumentacije i ne moģe biti starija od datuma objave obavjeġtenja za predmetnu nabavku na 

Portalu JN.  

 

12.3 Ukoliko ponudu dostavlja grupa ponuĽaļa, svaki ļlan grupe je duģan dostaviti ovjerenu izjavu 

iz taļke 12.2. 

 

12.4 U sluļaju da se u ponudi ne dostavi navedeni dokument ili se ne dostavi na naļin kako je 

naprijed traģeno, ponuĽaļ ĺe biti iskljuļen iz daljeg uļeġĺa zbog neispunjavanja navedenog 

uslova za kvalifikaciju. 

 

12.5 PonuĽaļ koji bude odabran kao najpovoljniji u ovom postupku javne nabavke duģan je 

dostaviti sljedeĺe dokaze (original ili ovjerenu kopiju) u svrhu dokazivanja ļinjenica 

potvrĽenih u izjavi, i to: 

 

a) uvjerenje stvarno i mjesno nadleģnog suda i Suda BiH kojim dokazuje da u kriviļnom 

postupku nije izreļena pravosnaģna presuda kojom je osuĽen za kriviļno djelo uļeġĺa u 

kriminalnoj organizaciji, za korupciju, prevaru ili pranje novca, u skladu sa vaģeĺim 

propisima u Bosni i Hercegovini ili zemlji u kojoj je registrovan; 

b) uvjerenje nadleģnog suda ili organa uprave kod kojeg je ponuĽaļ registrovan kojim se 

potvrĽuje da nije pod steļajem niti je predmet steļajnog postupka, da nije predmet postupka 

likvidacije, odnosno da nije u postupku obustavljanja poslovne djelatnosti, u skladu sa 

vaģeĺim propisima u Bosni i Hercegovini ili zemlji u kojoj je registrovan; 

c) uvjerenja nadleģnih institucija kojim se potvrĽuje da je ponuĽaļ izmirio dospjele obaveze, a 

koje se odnose na  doprinose za penzijsko i invalidsko osiguranje i zdravstveno osiguranje.  

d) uvjerenja nadleģnih institucija da je ponuĽaļ izmirio dospjele obaveze u vezi s plaĺanjem 

direktnih i indirektnih poreza. 
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12.6  U sluļaju da ponuĽaļi imaju zakljuļen sporazum o reprogramu obaveza, odnosno odgoĽenom 

plaĺanju, po osnovu doprinosa za penzijsko-invalidsko osiguranje, zdravstveno osiguranje, 

direktne i indirektne poreze, duģni su dostaviti potvrdu nadleģne institucije/a da ponuĽaļ u 

predviĽenoj dinamici izmiruje svoje reprogramirane obaveze.  
 

12.7  Dokaze o ispunjavanju uslova izabrani ponuĽaļ je duģan da dostavi u roku od pet (5) dana, od 

dana zaprimanja obavjeġtenja o rezultatima ovog postupka javne nabavke. Dokazi moraju biti 

fiziļki dostavljeni na protokol ugovornog organa najkasnije peti dan po prijemu odluke o 

izboru najpovoljnijeg ponuĽaļa u radnom vremenu ugovornog organa, do 15:00 ļasova, te za 

ugovorni organ nije relevantno na koji su naļin poslani.  

Dokazi koji se dostavljaju moraju biti originali ili ovjerene kopije originala (ovjerena kopija 

originala podrazumjeva kopiju originalnog dokumenta ovjerenu kod nadleģnog organa ï 

organ uprave ili notar, u daljem tekstu ovjerena kopija) koji ne mogu biti stariji od tri (3) 

mjeseca, raļunajuĺi od dana dostavljanja ponude.  

Izabrani ponuĽaļ mora ispunjavati sve uslove u momentu dostavljanja ponude, u protivnom 

ĺe se smatrati da je dao laģnu izjavu iz ļlana 45. ZJN.  

Napomena: 

Ukoliko ponuĽaļ u sastavu ponude uz Izjavu o ispunjenosti uslova iz ļlana 45. stav (1) taļka 

a) do d) ZJN (ovjerenu kod nadleģnog organa ï organ uprave ili notar) dostavi i traģene 

dokaze koji su navedeni u Izjavi, oslobaĽa se obaveze naknadnog dostavljanja istih, ako bude 

izabran. Dostavljeni dokazi moraju biti originali ili ovjerene kopije originala koji ne moģe biti 

stariji od tri (3) mjeseca, raļunajuĺi od dana dostavljanja ponude. 

 

12.8   Ukoliko ponudu dostavlja grupa ponuĽaļa, svaki ļlan grupe mora ispunjavati uslove u 

pogledu liļne sposobnosti i dokazi se dostavljaju za svakog ļlana grupe.  

 

12.9  U sluļaju sumnje o postojanju okolnosti koje su navedene u taļki 12.1 tenderske 

dokumentacije, ugovorni organ ĺe se obratiti nadleģnim organima s ciljem provjere 

dostavljene dokumentacije i date Izjave iz taļke 12.2.  

 

12.10 Za ponuĽaļe ļije je sjediġte izvan Bosne i Hercegovine ne traģi se posebna nadovjera 

dokumenata koji se zahtijevaju u stavu (2) ļlana 45. ZJN. 

 

12.11 Teģak profesionalni propust (ļlan 45. stav (5) ZJN): 

 

Ugovorni organ moģe na period od 12 mjeseci iskljuļiti iz uļeġĺa u postupku nabavke 

kandidata/ponuĽaļa koji se naĽe u bilo kojoj od situacija iz ļlana 45. st. (5) i (6) ZJN. 

 

13. Sposobnost obavljanja profesionalne djelatnosti 

13.1 Ġto se tiļe sposobnosti za obavljanje profesionalne djelatnosti, u skladu sa ļlanom 46. ZJN, 

ponuĽaļi moraju biti registrovani za obavljanje djelatnosti koja je predmet javne nabavke.  

 

13.2  U svrhu dokazivanja profesionalne sposobnosti ponuĽaļi trebaju uz ponudu dostaviti dokaz o 

registraciji u odgovarajuĺem profesionalnom ili drugom registru u zemlji u kojoj su 

registrovani ili da obezbjede posebnu izjavu ili potvrdu nadleģnog organa kojom se dokazuje 

njihovo pravo da obavljaju profesionalnu djelatnost, koja je u vezi sa predmetom nabavke. 

Dostavljeni dokazi se priznaju, bez obzira na kojem nivou vlasti su izdati.  

 

Potrebno je dostaviti: 
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- za ponuĽaļe iz BIH: Rjeġenje o upisu u sudski registar sa svim izmjenama ili 

Aktuelni Izvod iz sudskog registra kojim su obuhvaĺene sve izmjene u sudskom 

registru,  

- za ponuĽaļe ļije je sjediġte izvan BIH: odgovarajuĺi dokument koji odgovara 

zahtjevu iz ļlana 46. ZJN, a koji je izdat od nadleģnog organa, sve prema vaģeĺim 

propisima zemlje sjediġta ponuĽaļa / zemlje u kojoj je registrovan ponuĽaļ. 

 

13.3  Dokazi koji se dostavljaju moraju biti originali ili ovjerene kopije originala. 

 

13.4 U sluļaju da se u ponudi ne dostave navedeni dokumenti u vezi sposobnosti obavljanja 

profesionalne djelatnosti ponuĽaļa (ļlan 46. ZJN) ili se ne dostave na naļin kako je naprijed 

traģeno, ponuĽaļ ĺe biti iskljuļen iz daljeg uļeġĺa zbog neispunjavanja navedenog uslova za 

kvalifikaciju. 

 

13.5 Ukoliko ponudu dostavlja grupa ponuĽaļa, svi ļlanovi grupe zajedno moraju biti registrovani 

za obavljanje djelatnosti koja je predmet nabavke. Svaki ļlan grupe je duģan dostaviti dokaz o 

registraciji. 

 

Napomena: 

Ukoliko od upisa u sudski registar nije bilo izmjena, ponuĽaļ ĺe uz rjeġenje o upisu u sudski 

registar dostaviti izjavu da dostavljeno rjeġenje odraģava stvarno stanje i da privredni subjekat od 

registracije nije vrġio izmjene u sudskom registru. Izjava se daje na memorandumu ponuĽaļa i  

treba biti potpisana od strane ponuĽaļa (odgovorne osobe ponuĽaļa ili osobe ovlaġtene za 

podnoġenje ponude od strane ponuĽaļa) i ovjerena peļatom ponuĽaļa. 

 

14. Ekonomska i finansijska sposobnost 

14.1  Ġto se tiļe ekonomske i finansijske sposobnosti, u skladu sa ļlanom 47. ZJN, ponuda  ĺe biti 

odbaļena ako nije ispunjen minimalni uslov: 

 

- da je ponuĽaļ ostvario ukupan prihod za period ne duģi od posljednje tri finansijske godine 

ili  od datuma registracije, odnosno od poļetka poslovanja, ako je ponuĽaļ  registrovan, 

odnosno poļeo sa radom prije  manje od tri godine, zbirno minimalno u iznosu 3.650.000,00 

KM. 

 

14.2 Ocjena ekonomskog i finansijskog stanja ponuĽaļa ĺe se izvrġiti na osnovu dostavljene 

popunjene Izjave potpisane od strane ponuĽaļa i ovjerene peļatom ponuĽaļa, koja ne 

smije biti starija od datuma objave obavjeġtenja za predmetnu nabavku, a dostavlja se u formi 

utvrĽenoj Prilogom 6 tenderske dokumentacije, i na osnovu dostavljenih obiļnih kopija 

sljedeĺih dokumenata:  

 

- poslovni bilans, odnosno bilans uspjeha za period ne duģi od posljednje tri finansijske 

godine, ili od datuma registracije, odnosno od poļetka poslovanja, ako je ponuĽaļ 

registrovan, odnosno poļeo sa radom prije manje od tri godine, ukoliko je objavljivanje 

poslovnog bilansa zakonska obaveza u zemlji u kojoj je ponuĽaļ registrovan.  

- Ako ne postoji zakonska obaveza objave bilansa u zemlji u kojoj je registrovan ponuĽaļ, 
duģan je dostaviti izjavu ovjerenu od strane nadleģnog organa da je ponuĽaļ ostvario prihod 

za period ne duģi od poslednje tri finansijske godine, odnosno od poļetka poslovanja, ako je 

ponuĽaļ registrovan, odnosno poļeo s radom prije manje od tri godine, zbirno minimalno u 

iznosu 3.650.000,00 KM.  
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14.3 PonuĽaļ ļija ponuda bude izabrana kao najpovoljnija, duģan je u roku ne duģem od pet (5) 

dana nakon prijema odluke o izboru najpovoljnijeg ponuĽaļa da dostavi originale ili ovjerene 

kopije dokumenata kojima dokazuje ekonomsku i finansijsku sposobnost. Dokazi moraju biti 

zaprimljeni na protokol ugovornog organa najkasnije peti dan po prijemu odluke o izboru, u 

radnom vremenu ugovornog organa do 15:00 ļasova, te za ugovorni organ nije relevantno na 

koji su naļin poslati. 

 

Napomena: 

PonuĽaļi mogu uz Izjavu o ispunjavanju uslova iz taļke 14.1, tj. uz svoju ponudu, odmah 

dostaviti i originale ili ovjerene kopije traģenih dokaza koji su navedeni u Izjavi. Ovim se 

ponuĽaļ, ako bude izabran, oslobaĽa obaveze naknadnog dostavljanja originala ili ovjerenih 

kopija dokaza.  

 

15. Tehniļka i profesionalna sposobnost 

15.1  Ġto se tiļe tehniļke i profesionalne sposobnosti, u skladu sa ļlanom 51. ZJN, ponuda ĺe biti 

odbaļena ako nisu ispunjeni zahtijevani minimalni uslovi: 

Uspjeġno iskustvo ponuĽaļa u izvrġenju najmanje jednog (1) ili viġe ugovora za izvoĽenje 

radova ļiji su karakter i kompleksnost sliļni predmetu nabavke, minimalne ukupne ugovorene 

vrijednosti bez PDV-a od 3.650.000,00 KM, u posljednjih 5 (pet) godina zbirno (raļunajuĺi 

od dana objave obavjeġtenja o nabavci) ili od datuma registracije, odnosno poļetka 

poslovanja, ako je ponuĽaļ registrovan, odnosno poļeo sa radom prije manje od od pet 

godina. 

Pod pojmom Ăkarakter i kompleksnost sliļniñ podrazumijeva se uspjeġno izvrġenje ugovora 

koji za predmet imaju izvoĽenje elektromontaģnih i graĽevinskih radova na dalekovodima 

nazivnog napona 110 kV ili viġeg nazivnog napona i isporuku pripadajuĺe robe kao i 

pripadajuĺe usluge izrade projektne dokumentacije za dalekovode nazivnog napona 110 kV ili 

viġeg nazivnog napona, ili uspjeġno izvrġenje ugovora koji za predmet imaju izvoĽenje 

elektromontaģnih ili graĽevinskih radova ili isporuku pripadajuĺe robe ili izvrġenje 

pripadajuĺih usluga izrade projektne dokumentacije za dalekovode nazivnog napona 110 kV 

ili viġeg nazivnog napona. 

Predmetni obim izvrġenja (izvoĽenje radova, isporuka pripadajuĺe robe i pripadajuĺe usluge) 

moģe biti obuhvaĺen jednim ugovorom ili kroz viġe ugovora, na naļin da svaki od navedenih 

segmenata predmetnog obima mora biti obuhvaĺen najmanje jednim ugovorom. 

 

15.2 Ocjena tehniļke i profesionalne sposobnosti ponuĽaļa, u skladu sa ļlanom 51. ZJN, ĺe se 

izvrġiti na osnovu sljedeĺih dokaza:  

a) Spisak izvrġenih ugovora za izvoĽenje radova ļiji su karakter i kompleksnost sliļni 

predmetu nabavke, koji saļinjava sam ponuĽaļ na svom poslovnom memorandumu, 

potpisan od strane ponuĽaļa i ovjeren peļatom ponuĽaļa, koji sadrģi ugovore minimalne 

ukupne ugovorene vrijednosti bez PDV-a od 3.650.000,00 KM, u posljednjih 5 (pet) 

godina zbirno (raļunajuĺi od dana objave obavjeġtenja o nabavci), ili od datuma 

registracije, odnosno poļetka poslovanja, ako je ponuĽaļ registrovan, odnosno poļeo da 

radi prije manje od pet godina, koji za svaki izvrġeni ugovor naveden u spisku obavezno 

sadrģi naziv i sjediġte ugovornih strana, predmet ugovora, vrijednost ugovora bez PDV-a, 

vrijeme i mjesto izvrġenja ugovora. 

b) Uz spisak izvrġenih ugovora ponuĽaļ je duģan da dostavi potvrde o uredno izvrġenim 

ugovorima koje je izdala druga ugovorna strana, ļija je minimalna ukupna ugovorena 

vrijednost bez PDV-a 3.650.000,00 KM, a koje obavezno sadrģe: naziv i sjediġte 
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ugovornih strana, predmet ugovora sa opisom i obimom izvedenih radova, isporuļene robe 

i izvrġenih usluga, vrijednost ugovora bez PDV-a, vrijeme i mjesto izvrġenja ugovora i 

navode o urednom izvrġenju ugovora. Potvrda o uredno izvrġenom ugovoru treba biti 

potpisana i ovjerena od strane druge ugovorne strane. 

 

U sluļaju da se takva potvrda iz objektivnih razloga ne moģe dobiti od ugovorne strane 

koja nije ugovorni organ, vaģi izjava ponuĽaļa o uredno izvrġenim ugovorima, uz 

predoļenje dokaza o uļinjenim pokuġajima da se takve potvrde obezbijede. Ukoliko 

ponuĽaļ uz izjavu o urednom izvrġenju ne dostavi dokaz o uļinjenim pokuġajima da se 

takva potvrda osigura, ugovorni organ ĺe takvu ponudu odbiti kao neprihvatljivu.  

Napomena: 

Nije prihvatljivo dostavljanje kopija Ugovora umjesto potvrda o izvrġenim ugovorima. 

Ugovorni organ moģe prilikom pregleda i ocjene ponuda od ponuĽaļa zatraģiti provjeru 

dokaza sposobnosti ukoliko posumnja u istinitost njegovih dokaza. Ako ponuĽaļ ne moģe 

ponovno dokazati svoju sposobnost, ugovorni organ ĺe njegovu ponudu odbiti. 

Ako ponuĽaļ nije samostalno uļestvovao u izvrġenju ugovora za koje dostavlja potvrde, 

veĺ kao ļlan konzorcijuma, potrebno je da potvrde sadrģe podatke o njegovom 

finansijskom udjelu u izvrġenju  ugovora i vrsti obavljenih poslova u okviru ugovora.  

Ukoliko izdata potvrda ne sadrģi podatke o finansijskom udjelu ponuĽaļa u izvrġenju  

ugovora i vrsti obavljenih poslova u okviru ugovora, ponuĽaļ uz ovakvu potvrdu treba da 

dostavi i izvod iz Konzorcijalnih ugovora ili Izjavu na memorandumu ponuĽaļa datu pod 

punom materijalnom i kriviļnom odgovornoġĺu, iz kojih su vidljivi podaci o njegovom 

finansijskom udjelu u izvrġenju ugovora i vrsti obavljenih poslova u okviru ugovora. 

Ugovorni organ zadrģava pravo provjere podataka dostavljenih u Izjavi. U sluļaju 

utvrĽivanja neistinosti podataka dostavljenih u Izjavi, predmetna potvrda o urednom 

izvrġenju ugovora neĺe biti prihvaĺena te ĺe Ugovorni organ preduzeti sve druge zakonom 

predviĽene mjere. 

 

15.3 PonuĽaļ je duģan dostaviti u sastavu ponude originale ili ovjerene kopije dokumenata iz 

taļke 15.2 kojima dokazuje tehniļku i profesionalnu sposobnost. 

 

16. Uslovi za grupu ponuĽaļa    

16.1 U sluļaju da ponudu dostavlja grupa ponuĽaļa, ugovorni organ ĺe ocjenu ispunjenosti  

kvalifikacionih uslova od strane grupe ponuĽaļa izvrġiti na sljedeĺi naļin: 

 

- uslove koji su navedeni pod taļkom 12.1 (liļna sposobnost) mora ispunjavati svaki ļlan 

grupe ponuĽaļa pojedinaļno, te svaki od ļlanova grupe ponuĽaļa mora dostaviti 

dokumentaciju kojom dokazuje ispunjavanje postavljenih uslova, na naļin na koji je 

predviĽeno dostavljanje dokaza; 

 

- svaki ļlan grupe ponuĽaļa je duģan da dostavi ovjerenu izjavu iz taļke 12.2 - Izjava iz ļlana 

45. ZJN (Prilog 5); 

 

- svaki ļlan grupe ponuĽaļa je duģan da dostavi ovjerenu izjavu iz taļke 39.2 tenderske 

dokumentacije - Izjava iz ļlana 52. ZJN (Prilog 7); 
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- grupa ponuĽaļa kao cjelina mora ispuniti uslov koji je naveden pod taļkom 13.1. 

(sposobnost obavljanja profesionalne djelatnosti), a svaki od ļlanova grupe ponuĽaļa mora 

dostaviti dokaz o registraciji, na naļin na koji je predviĽeno dostavljanje dokaza; 

 

- grupa ponuĽaļa kao cjelina mora ispuniti uslove koji su navedeni u taļkama 14.1 

(ekonomska i finansijska sposobnost) i 15.1 (tehniļka i profesionalna sposobnost) tenderske 

dokumentacije, ġto znaļi da grupa ponuĽaļa moģe zbirno ispunjavati postavljene uslove i 

dostaviti dokumentaciju kojom dokazuju ispunjavanje postavljenih uslova; 

 

- Izjavu iz ļlana 47. ZJN (Prilog 6) potrebno je da dostave samo oni ļlanovi grupe ponuĽaļa 

koji u ponudi dostavljaju dokumente kojima se dokazuje ekonomska i finansijska 

sposobnost (bilans uspjeha). 

 

16.2 Grupa ponuĽaļa koja uļestvuje u ovom postupku javne nabavke i koja bude izabrana kao 

najpovoljnija, duģna je da dostavi original ili ovjerenu kopiju pravnog akta o udruģivanju u 

grupu ponuĽaļa radi uļeġĺa u postupku javne nabavke, u roku ne duģem od 5 (pet) dana od 

dana prijema odluke o izboru najpovoljnijeg ponuĽaļa.  

Navedeni pravni akt mora sadrģavati: ko su ļlanovi grupe ponuĽaļa sa taļnim 

identifikacionim elementima; ko ima pravo istupa, predstavljanja i ovlaġtenje za potpisivanje 

ugovora u ime grupe ponuĽaļa, naļin plaĺanja ugovorne obaveze (lideru ili ļlanovima grupe 

ponuĽaļa ponaosob prema dijelu ugovora koji izvrġava, u kojem sluļaju je potrebno navesti 

koji dio ugovora i u kojem obimu ĺe izvrġavati pojedini ļlan grupe ponuĽaļa), kao i utvrĽenu 

solidarnu odgovornost izmeĽu ļlanova grupe ponuĽaļa za obaveze koje preuzima grupa 

ponuĽaļa.  

Ukoliko u konzorcijalnom ugovoru ne bude jasno definisan naļin plaĺanja, ugovorni organ ĺe 

plaĺanje vrġiti prema lideru konzorcijuma. TakoĽe, ukoliko u konzorcijalnom ugovoru ne 

bude jasno definisano ko u ime konzorcijuma potpisuje ugovor, ugovorni organ ĺe kao 

potpisnika ugovora smatrati lidera konzorcijuma i istom ĺe dostaviti ugovor na potpis. 

Definisani pravni akt mora biti fiziļki dostavljen na protokol ugovornog organa najkasnije 

peti dan po prijemu odluke o izboru najpovoljnijeg ponuĽaļa u radnom vremenu ugovornog 

organa (od 07:00 do 15:00 sati), te za ugovorni organ nije relevantno na koji je naļin poslan. 

 

Ukoliko ponuĽaļ ne dostavi pravni akt sa naprijed definisanom sadrģinom, ugovor ĺe se 

dodijeliti sljedeĺem ponuĽaļu sa rang liste. 

 

Napomena: Grupa ponuĽaļa moģe uz svoju ponudu odmah dostaviti original ili ovjerenu 

kopiju pravnog akta o udruģivanju. Ovim se oslobaĽa obaveza naknadnog dostavljanja 

originala ili ovjerene kopije ako bude izabrana.  

          

16.3  Ukoliko se ponuĽaļ odluļio da uļestvuje u postupku javne nabavke  kao ļlan grupe ponuĽaļa, 

ne moģe u istom postupku uļestvovati i samostalno sa svojom ponudom, niti kao ļlan druge 

grupe ponuĽaļa, odnosno postupanje suprotno ovom zahtjevu ugovornog organa ĺe imati za 

posljedicu odbijanje svih ponuda u kojima je taj ponuĽaļ uļestvovao. 

 

16.4  Grupa ponuĽaļa ne mora osnovati novo pravno lice da bi uļestvovala u ovom postupku javne 

nabavke. 

 

16.5  Grupa ponuĽaļa solidarno odgovara za sve obaveze.   

 

 



 

Broj nabavke: JN-OP-891/2025 

 

 Strana 14 od 128 
   

 

PODACI O PONUDI  

 

17. Sadrģaj ponude 

17.1  Ponuda treba sadrģavati sljedeĺe dokumente (sadrģaj ponude):  

1) Popis dokumentacije koja je priloģena uz ponudu ï sadrģaj ponude u skladu sa 

formom koja je data u Prilogu 1 tenderske dokumentacije; 

2) Obrazac za ponudu, popunjen, potpisan i ovjeren u skladu sa formom koja je data u 

Prilogu 2 tenderske dokumentacije; 

3) Obrazac za cijenu ponude, popunjen, potpisan i ovjeren u skladu sa formom koja je 

data u Prilogu 3 tenderske dokumentacije; 

4) Obrazac za povjerljive informacije, sa navodima o povjerljivim informacijama ako ih 

ima (u skladu sa taļkom 35.1 tenderske dokumentacije), ili sa izjaġnjenjem da nema 

povjerljivih informacija, potpisan i ovjeren od strane ponuĽaļa u skladu sa formom koja 

je data u Prilogu 4 tenderske dokumentacije. Ukoliko ponuĽaļ ne dostavi ovaj obrazac, 

ili ga dostavi nepopunjenog smatraĺe se da ponuda ne sadrģi povjerljive informacije i 

neĺe biti odbaļena; 

5) Izjave i dokaze o ispunjenosti uslova iz taļaka tenderske dokumentacije:  

12. Liļna sposobnost;  

13. Sposobnost obavljanja profesionalne djelatnosti 

14. Ekonomska i finansijska sposobnost 

15. Tehniļka i profesionalna sposobnost 

6) Izjavu  ponuĽaļa u skladu sa ļlanom 52. stav (10) ZJN i taļkom 39.2 tenderske 

dokumentacije ï Sukob interesa, u skladu sa formom koja je data u Prilogu 7 tenderske 

dokumentacije; 

7) Dokumentaciju koja se odnosi na predmet nabavke: 

1.  Kompletan Prilog 8 ï Tehniļki zahtjevi i specifikacije, sa popunjenim svim 

tabelama tehniļkih specifikacija, potpisan i ovjeren na svim predviĽenim mjestima; 

2. Tabelarni pregled tipskih ispitivanja provedenih na izolatorima koji odgovaraju 

ponuĽenim izolatorima prema specifikacijama iz standarda BAS EN 61109 ili 

ekvivalentnog, u skladu sa zahtjevima navedenim u Prilogu 8 - Tehniļki zahtjevi i 

specifikacije, 2.5.3 Polimerni izolatori, Tipska ispitivanja polimernih ġtapnih 

izolatora;  

3. Nacrte i kataloġku dokumentaciju za izolatore, ovjesnu i spojnu opremu, provodnik, 
zaġtitno uģe (OPGW), spojne kutije za OPGW uģe, optiļki razdjelnik, ormar za 

optiļki razdjelnik, podzemni optiļki kabal i zaġtitnu cijev, premaze za AKZ stubova, 

sve u skladu sa zahtjevima datim u Prilogu 8 - Tehniļki zahtjevi i specifikacije;  

8) Nacrt ugovora (u skladu sa taļkom 27. tenderske dokumentacije) u skladu sa formom 

koja je data u Prilogu 9 tenderske dokumentacije; 

9) Izjavu o ovlaġtenjima u skladu sa taļkom 41. tenderske dokumentacije, potpisanu i 

ovjerenu u skladu sa formom koja je data u Prilogu 11 tenderske dokumentacije; 



 

Broj nabavke: JN-OP-891/2025 

 

 Strana 15 od 128 
   

10) Obrazac za dinamiļki plan realizacije ugovora, popunjen, potpisan i ovjeren u 

skladu sa formom koja je data u Prilogu 10 tenderske dokumentacije  

11) Original garancije za ozbiljnost ponude u obliku bezuslovne bankovne garancije u  

skladu sa taļkom 42. tenderske dokumentacije, u skladu sa formom koja je data u 

Prilogu 12; 

12) Ovlaġtenje/ovlaġtenja kojim/a ļlanovi grupe ponuĽaļa ovlaġĺuju lidera grupe 

ponuĽaļa da tu grupu predstavlja u toku postupka nabavke, u sluļaju da ponudu 

dostavlja grupa ponuĽaļa; 

13) Original ili ovjerena kopija  punomoĺi u sluļaju da je ponuĽaļ (odgovorno lice 

ponuĽaļa) ovlastio drugo lice za podnoġenje ponude. 

 

18. Naļin pripreme ponude 

18.1 PonuĽaļi su obavezni da pripreme ponude u skladu sa uslovima koji su utvrĽeni u ovoj 

tenderskoj dokumentaciji. Ponude koje nisu u skladu sa ovom tenderskom dokumentacijom ĺe 

biti odbaļene kao nepravilne, sve u skladu sa ļlanom 68. ZJN. PonuĽaļ ne smije mijenjati ili 

nadopunjavati tekst tenderske dokumentacije. 

18.2  Ponude se pripremaju u: 

- jednom (1) originalu; 

- jednoj (1) ġtampanoj kopiji (hard ï copy) i  

- jednoj (1) elektronskoj kopiji na CD-u ili DVD-u ili USB-stiku (skenirana ponuda u pdf 

formatu).  

18.3  Original i jedna (1) ġtampana kopija kompletne ponude se izraĽuju na naļin da pojedinaļno 

ļine cjelinu i trebaju biti otkucani ili napisani neizbrisivom tintom. Eventualne korekcije u 

tekstu ponude, tokom pripreme iste, moraju biti vidljive, ļitljive te potpisane od strane 

ponuĽaļa i ovjerene peļatom ponuĽaļa, u suprotnom ponuda ĺe biti odbaļena. Svi listovi 

originala ponude (podrazumjeva se kompletna ponuda koja sadrģi komercijalni, 

kvalifikacioni, tehniļki i druge traģene dijelove) moraju biti ļvrsto uvezani tj. uvezani tako da 

se sadrģaj (listovi) ponude ne mogu nesmetano vaditi ili dopunjavati, a da se pri tome ne 

ugrozi cjelovitost ponude.  

Pod ļvrstim uvezom podrazumjeva se ponuda ukoriļena u knjigu ili ponuda osigurana 

jemstvenikom sa naljepnicom i peļatom ponuĽaļa. Original i ġtampana kopija ponude 

se uvezuju na gore opisan naļin. 

Dijelove ponude kao ġto su uzorci, katalozi, mediji za pohranjivanje podataka i sliļno, koji ne 

mogu biti uvezani, ponuĽaļ obiljeģava nazivom i navodi u Popisu dokumentacije kao dio 

ponude. CD/DVD/USB na kojem je elektronska kopija ponude, u sluļaju da se isti 

dostavlja u posebnoj koverti stavljenoj u kovertu/paket sa originalom ponude ili se 

eventualno dostavlja zalijepljen/uvezan u original ponude, se ne navodi u Popisu 

dokumentacije originala ponude jer predstavlja zasebnu elektronsku kopiju ponude. 

Ako zbog obima ili drugih objektivnih okolnosti ponuda ne moģe biti izraĽena na naļin da 

ļini cjelinu, onda se izraĽuje u dva ili viġe dijelova. U tom sluļaju svaki dio se ļvrsto uvezuje 

na prethodno opisan naļin, a ponuĽaļ mora u sadrģaju ponude navesti od koliko se dijelova 

ponuda sastoji. 

18.4  Sve stranice/listovi ponude trebaju biti oznaļene brojem (numerisane) na naļin da je vidljiv 

redni broj stranice/lista.  

Ako ponuda sadrģi ġtampanu literaturu, broġure, kataloge i sl. koji imaju izvorno numerisane 

brojeve, onda se ti dijelovi ponude ne numeriġu dodatno. 
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Kada ponuda sadrģi viġe dijelova, stranice/listovi se oznaļavaju na naļin da svaki sljedeĺi dio 

zapoļinje rednim brojem kojim se nastavlja redni broj stranice/lista kojim zavrġava prethodni 

dio. 

Ponuda neĺe biti odbaļena ukoliko se neka, pojedinaļna stranica/list ponude omaġkom 

ponuĽaļa ne numeriġe, a pri tome su ostale stranice/listovi ponude numerisane na naļin da je 

obezbjeĽen kontinuitet numerisanja, te ĺe se ovo smatrati manjim odstupanjem koje bitno ne 

mijenja osnovni zahtjev za numeraciju stranica/listova, naveden u tenderskoj dokumentaciji. 

18.5  Garancija za ozbiljnost ponude se ne smije buġiti radi ulaganja u ponudu niti oġteĺivati na bilo 

koji naļin. Iz prethodno navedenog razloga, garanciju je potrebno uloģiti u PVC koġuljicu 

(ĂUñ fascikla, plastiļna folija), na koġuljici naznaļiti broj stranice/lista ponude, na naļin na 

koji se naznaļava broj stranice/lista u cijeloj ponudi, i istu zatvoriti naljepnicom sa peļatom 

ponuĽaļa ili zatvoriti jemstvenikom, s tim da se na mjesto vezivanja jemstvenika zalijepi 

naljepnica sa peļatom ponuĽaļa. Ovako pripremljenu PVC koġuljicu sa umetnutom 

garancijom za ozbiljnost ponude, uvezati u ponudu kao i ostale listove ponude.  

18.6 Ponuda mora biti potpisana od strane ponuĽaļa (odgovorne osobe ponuĽaļa ili osobe 

ovlaġtene za podnoġenje ponude od strane ponuĽaļa), te ovjerena peļatom ponuĽaļa, na 

mjestima gdje je to u tenderskoj dokumentaciji naznaļeno (na mjestima u Izjavama i 

Prilozima koji se dostavljaju u ponudi gdje piġe potpis i peļat ponuĽaļa, na zadnjoj stranici 

Nacrta ugovora, na mjestu gdje piġe Ăza IzvoĽaļañ i na svim drugim dokumentima koji 

moraju da se dostave u ponudi, a koji prema zahtjevima tenderske dokumentacije moraju da 

budu potpisani od strane ponuĽaļa i ovjereni peļatom ponuĽaļa), ako po zakonu drģave u 

kojoj je sjediġte ponuĽaļa, isti ima peļat ili sadrģavati dokaz da po zakonu drģave u kojoj je 

sjediġte ponuĽaļa, ponuĽaļ nema peļat. 

Stranice/listove ponude ne treba parafirati.  

18.7  Predlaģe se da forma ponude prati poglavlja iz tenderske dokumentacije.  

Prilikom pripreme ponude potrebno je jasno napisati ġta se nudi: jednoznaļno navesti 

proizvodaļa, zemlju porijekla, vrstu i tip proizvoda i karakteristike koje pokazuju da je 

ponuĽena stavka ono ġto se traģi u tehniļkoj specifikaciji.  

Ako je taļkom 17.1 tenderske dokumentacije traģeno dostavljenje tehniļke dokumentacije, u 

priloģenim katalozima, crteģima i drugoj prateĺoj tehniļkoj dokumentaciji, moraju jasno biti 

naznaļene ponuĽene stavke, sa svim detaljima i da se na istima potvrde karakteristike 

ponuĽene stavke (ne prilagati uopġtene kataloge u kojima nije jednoznaļno navedeno koje 

parametre ima ponuĽena stavka). Tehniļka dokumentacija koja ne upuĺuje jednoznaļno 

na dati proizvod/uslugu neĺe biti razmatrana.  

 

19. Jezik i pismo ponude 

19.1  Ponuda, svi dokumenti i pisana korespondencija u vezi sa ponudom izmeĽu ponuĽaļa i 

ugovornog organa mora biti na jednom od sluģbenih jezika u Bosni i Hercegovini i napisana 

na latiniļnom ili ĺiriliļnom pismu ili na nekom drugom jeziku, ali pod uslovom da je 

obavezno u ponudi dostavljen i zvaniļni prevod (ovjeren od strane ovlaġtenog sudskog 

tumaļa za jezik sa kojeg je izvrġen prevod), na jedan od sluģbenih jezika u Bosni i 

Hercegovini. Izuzetno, ġtampana literatura, broġure, nacrti, kataloġka dokumentacija 

proizvoĽaļa materijala i opreme i protokoli o tipskim ispitivanjima materijala i opreme, koje 

ponuĽaļ dostavlja mogu biti napisani na engleskom jeziku, bez obaveze prevoda na neki od 

sluģbenih jezika u BiH.  

TakoĽe, ġtampana literatura, broġure, nacrti, kataloġka dokumentacija proizvoĽaļa materijala i 

opreme i protokoli o tipskim ispitivanjima materijala i opreme, koje ponuĽaļ dostavlja mogu 

biti napisani i na nekom drugom jeziku, ali uz uslov da se dostavi i cjelokupan prevod na 

jedan od sluģbenih jezika u Bosni i Hercegovini, izvrġen od strane ovlaġtenog prevodioca. 
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20. Naļin dostavljanja  ponuda 

20.1 Ponuda se dostavlja u originalu i jednoj (1) ġtampanoj kopiji (hard copy) i jednoj (1) 

elektronskoj kopiji na CD-u ili DVD -u ili USB stiku, zajedno sa originalom. Na originalu i 

kopijama ĺe ļitko pisati ĂORIGINAL PONUDEñ i ĂKOPIJA PONUDEñ, respektivno. Kopija 

ponude sadrģi sva dokumenta koja sadrģi i original. U sluļaju razlike izmeĽu originala i 

kopije ponude, vjerodostojan je original ponude.  

Ġtampana kopija ponude se dostavlja zajedno sa originalom u jednoj koverti/paketu, ako je 

fiziļki izvodivo, ili u viġe odvojenih koverata/paketa. Elektronska kopija ponude se 

dostavlja u posebnoj koverti stavljenoj u kovertu/paket sa originalom ponude ili se 

dostavlja zalijepljena/uvezana u original ponude. 

 

20.2  Ponuda, bez obzira na naļin dostavljanja, mora biti zaprimljena na protokol ugovornog 

organa, na adresi navedenoj u tenderskoj dokumentaciji, do datuma i vremena navedenog u 

obavjeġtenju o nabavci i tenderskoj dokumentaciji. Sve ponude zaprimljene nakon tog 

vremena su neblagovremene i kao takve, neotvorene ĺe biti vraĺene ponuĽaļu.  

 

20.3 Ponude se dostavljaju liļno na protokol ugovornog organa ili putem poġte, na adresu 

ugovornog organa, u zatvorenoj koverti/paketu na kojoj, na prednjoj strani, mora biti 

navedeno: 

- ,,Elektroprenos - Elektroprijenos BiHò a.d. Banja Luka 

Operativno podruļje Sarajevo 

ul. Vilsonovo ġetaliġte br. 15, 71000 Sarajevo, Bosna i Hercegovina. 

- naziv i adresa ponuĽaļa (grupe ponuĽaļa) ï u lijevom gornjem uglu koverte/paketa, 

- PONUDA ZA NABAVKU:  

- broj nabavke: JNïOPï891/2025, 

- naziv predmeta nabavke: Nabavka rekonstrukcije DV 110 kV Donji Vakuf ï 

Jajce 2 

- naznaka: ĂOTVARA KOMISIJA  ZA JAVNU NABAVKU ñ. 

 

20.4  Dopuġtenost dostave alternativnih ponuda: Nije dozvoljeno.  

 

20.5  PonuĽaļ moģe dostaviti samo jednu ponudu. Ponude ponuĽaļa koji dostavi viġe ponuda, 

samostalno ili u okviru grupe ponuĽaļa, biĺe odbaļene. 

 

21. Mjesto, datum i vrijeme za prijem ponuda 

21.1 Ponude se dostavljaju na naļin definisan u taļki 20. ove tenderske dokumentacije, na protokol 

ugovornog organa na sljedeĺu adresu: 

             

             ĂElektroprenos - Elektroprijenos BiHñ a.d. Banja Luka  

Operativno podruļje Sarajevo 

ul. Vilsonovo ġetaliġte br. 15, 71000 Sarajevo  

Bosna i Hercegovina  

    

21.2  Rok za dostavljanje ponuda je naveden u Obavjeġtenju o nabavci.  
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21.3  Ponuda ponuĽaļa mora biti dostavljena do datuma i sata naznaļenog u obavjeġtenju o nabavci 

odnosno tenderskoj dokumentaciji i za ugovorni organ nije relevantno kada je ona poslata niti 

na koji naļin. PonuĽaļi koji ponude dostavljaju poġtom preuzimaju rizik kaġnjenja ukoliko 

ponude ne stignu do krajnjeg roka utvrĽenog tenderskom dokumentacijom. Ponude 

zaprimljene nakon isteka roka za prijem ponuda se vraĺaju neotvorene ponuĽaļima.  

 

22. Mjesto, datum i vrijeme otvaranja ponuda 

22.1 Javno otvaranje ponuda ĺe se odrģati u vrijeme i na mjestu navedenom u Obavjeġtenju o 

nabavci.  

22.2 Ovlaġteni predstavnici ponuĽaļa, kao i sva druga zainteresovana lica mogu prisustvovati 

otvaranju ponuda. Informacije koje se iskaģu u toku javnog otvaranja ponuda ĺe se dostaviti 

svim ponuĽaļima koji su u roku dostavili ponude putem Zapisnika o otvaranju ponuda, 

odmah, a najkasnije u roku od 3 dana. 

22.3  Na javnom otvaranju ponuda saopġtiĺe se sljedeĺe informacije:  

- naziv ponuĽaļa; 

- cijena ponude (bez PDV-a); 

- popust naveden u ponudi, ako je posebno iskazan. 

22.4  Predstavnici ponuĽaļa moraju imati ovlaġtenje za uļeġĺe na javnom otvaranju ponuda u ime 

PonuĽaļa, ovjereno i potpisano od strane odgovorne osobe ponuĽaļa, da bi mogli potpisati i 

preuzeti Zapisnik o otvaranju ponuda i vrġiti druge pravne radnje zastupanja interesa 

PonuĽaļa na otvaranju ponuda. U suprotnom, prisustvovat ĺe otvaranju i smatrat ĺe se ostalim 

zainteresovanim osobama bez gore navedenih prava. 

 

23. Izmjena, dopuna i povlaļenje ponuda 

23.1  Do isteka roka za prijem ponuda, ponuĽaļ moģe svoju ponudu izmjeniti ili dopuniti i to da u 

posebnoj koverti/paketu, dostavi sve dokumente koji su vezani za izmjene ili dopune, uvezane 

na naļin kako se traģi ovom tenderskom dokumentacijom, a na koverti/paketu navesti 

sljedeĺe: 

- ,,Elektroprenos - Elektroprijenos BiHò a.d. Banja Luka 

Operativno podruļje Sarajevo 

ul. Vilsonovo ġetaliġte br. 15, 71000 Sarajevo 

- naziv i adresa ponuĽaļa (grupe ponuĽaļa) ï u lijevom gornjem uglu koverte/paketa, 

- IZMJENA/DOPUNA PONUDE ZA NABAVKU  

- broj nabavke: JNïOPï891/2025, 

- naziv predmeta nabavke: Nabavka rekonstrukcije DV 110 kV Donji Vakuf ï 

Jajce 2 

- naznaka: ĂOTVARA KOMISIJA ZA JAVNU NABAVKUñ. 

 

23.2 PonuĽaļ moģe do isteka roka za prijem ponuda odustati od svoje ponude, na naļin da dostavi 

pisanu izjavu da odustaje od ponude, uz obavezno navoĽenje predmeta nabavke i broja 

nabavke, i to najkasnije do roka za prijem ponuda. U tom sluļaju ponuda ĺe biti vraĺena 

ponuĽaļu neotvorena. 

  

23.3  Ponuda se ne moģe mijenjati, dopunjavati, niti povuĺi nakon isteka roka za prijem ponuda.  
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24. Cijena ponude 

24.1 Cijena ponude je cijena bez PDV-a, koja ʿ ʝ jednʘka zbiru cijena bez PDV-a svih stavki 

navedenih u Obrascu za cijenu ponude ï Prilog 3. 

 

24.2  Cijena ponude mora biti isto izraģena u Obrascu za ponudu ï Prilog 2 i Obrascu za cijenu 

ponude ï Prilog 3. U sluļaju da se ne slaģu cijene iz ova dva obrasca, prednost se daje cijeni 

ponude iz Obrasca za cijenu ponude ï Prilog 3. 

 

24.3  Cijena ponude se u Obrascu za ponudu i Obrascu za cijenu ponude navodi bez PDV-a, a zatim 

se posebno navodi ponuĽeni popust, cijena ponude sa ukljuļenim popustom, iznos PDV-a na 

cijenu ponude sa ukljuļenim popustom i na kraju ukupna cijena ponude sa ukljuļenim 

popustom (sa PDV-om). Ukupna cijena ponude sa ukljuļenim popustom (sa PDV-om) piġe se 

brojevima i slovima, kako je to predviĽeno u Obrascu za ponudu. U sluļaju neslaganja iznosa 

upisanih brojļano i slovima, prednost se daje iznosu upisanom slovima. Ukupna cijena 

ponude sa ukljuļenim popustom (sa PDV-om) se u Obrascu za cijenu ponude ne navodi 

slovima.  

 

24.4  PonuĽaļi su duģni dostaviti popunjen Obrazac za cijenu ponude ï Prilog 3, u skladu sa svim 

zahtjevima koji su u njemu definisani, i ponuĽaļ je duģan dati ponudu za sve stavke koje su 

navedene u obrascu. U sluļaju da ponuĽaļ ne popuni obrazac u skladu sa postavljenim 

zahtjevima, njegova ponuda ĺe biti odbaļena.  

 

24.5  PonuĽaļ iskazuje popust u procentima i u novļanom iznosu. U sluļaju da ponuĽaļ ne nudi 

popust, na mjestima gdje se upisuje pripadajuĺi iznos popusta upisuje 0,00. Ako ponuĽaļ ne 

iskaģe popust na propisan naļin ili na bilo koji naļin uslovljava popust, smatraĺe se da nije ni 

ponudio popust. U sluļaju razlike u popustu iskazanom u procentima i u novļanom iznosu 

prednost se daje iznosu iskazanom u procentima. 

 

24.6  Ukoliko ponuĽaļ nije PDV obveznik u Bosni i Hercegovini, cijenu ponude u Obrascu za 

ponudu i Obrascu za cijenu ponude navodi bez PDV-a, zatim posebno navodi ponuĽeni 

popust, cijenu ponude sa ukljuļenim popustom bez PDV-a, ne prikazuje PDV (na mjestu gdje 

se upisuje pripadajuĺi iznos PDV-a upisuje 0,00) i na kraju, na mjestu ukupne cijene ponude 

upisuje prethodno navedenu cijenu ponude sa ukljuļenim popustom bez PDV-a (u Obrascu za 

ponudu brojevima i slovima, a u Obrascu za cijenu ponude samo brojevima).  

 

24.7 U sluļaju stranog ponuĽaļa, isti je duģan da se, ukoliko bude izabran kao najpovoljniji, 

registruje kod poreskog punomoĺnika za PDV koji ima sjediġte u BiH, a sve u skladu sa 

ļlanom 60. Zakona o porezu na dodatu vrijednost (ĂSluģbeni glasnik Bosne i Hercegovineñ, 

br. 9/05, 35/05, 100/08, 33/17, 46/23, 80/23 i 20/25), (u daljem tekstu: Zakon o PDV-u), i o 

tome Ugovornom organu dostavi pisani dokaz najkasnije do zakljuļenja ugovora. 

 

24.8  PonuĽena cijena treba biti na paritetu DDP (Incoterms 2020) i treba ukljuļivati sve obaveze 

vezane za realizaciju ugovora, a naroļito: 

a) sve carinske obaveze ili  poreze na uvoz i prodaju ili  druge poreze koji su veĺ plaĺeni ili  

koji se mogu platiti na komponente i sirovine koje se koriste u proizvodnji ili  sastavljanju 

robe i opreme; 

b) sve carinske obaveze ili poreze na uvoz i prodaju ili druge poreze koji su veĺ plaĺeni na 
direktno uvezene komponente koje se nalaze ili ĺe se nalaziti u toj robi i opremi;  
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c) sve pripadajuĺe indirektne poreze (odnosi se na carine ali ne na PDV koji se plaĺa u 
BiH), poreze na prodaju i druge sliļne poreze na gotove proizvode koji ĺe se trebati 

platiti u Bosni i Hercegovini, ako ovaj ugovor bude dodijeljen; 

d) cijenu prevoza i ġpediterske usluge; 

e) osiguranje; 

f) cijenu popratnih (dodatnih) usluga navedenih u tenderskoj dokumentaciji;    

g) druge troġkove u procesu nabavke i isporuke robe. 

 

24.9  Cijena ponude koju navede ponuĽaļ neĺe se mijenjati u toku izvrġenja ugovora i ne podlijeģe 

bilo kakvim promjenama. Ugovorni organ ĺe kao nepravilnu odbiti onu ponudu koja sadrģi 

cijenu ponude koja se moģe prilagoĽavati, a koja nije u skladu sa ovim stavom. 

 

24.10 Cijena ponude treba biti navedena u konvertibilnim markama (KM). Strani ponuĽaļi mogu 

cijenu ponude iskazati u eurima (EUR), iskljuļivo na paritetu DDP (Incoterms 2020). 

Navedeni iznos preraļunaĺe se u KM prema zvaniļnom kursu Centralne banke Bosne i 

Hercegovine na dan otvaranja ponuda i zadrģati po istom kursu sve do kraja realizacije 

ugovora. 

 

25. Kriterijum za dodjelu ugovora  

25.1  Kriterijum za dodjelu ugovora je:  Najniģa cijena  

 

25.2  Ugovor se dodjeljuje ponuĽaļu koji je ponudio najniģu cijenu ponude. 

 

25.3 Ponude koje ne zadovolje tehniļke zahtjeve i specifikacije ili nisu u skladu sa opisom 

predmeta javne nabavke, biĺe odbijene. 

 

25.3 Ponude koje ne zadovolje tehniļke zahtjeve i specifikacije ili nisu u skladu sa opisom 

predmeta javne nabavke, biĺe odbijene. 

 

26. Period vaģenja ponude 

26.1 Ponude moraju da vaģe devedeset (90) dana, raļunajuĺi od isteka roka za dostavljanje ponuda. 

Sve dok ne istekne period vaģenja ponuda, ugovorni organ ima pravo da traģi od ponuĽaļa u 

pisanoj formi da produģe period vaģenja njihovih ponuda do odreĽenog datuma. Svaki 

ponuĽaļ ima pravo da odbije takav zahtjev i u tom sluļaju ne gubi pravo na povrat garancije 

za ozbiljnost ponude.  

PonuĽaļ koji pristane da produģi period vaģenja svoje ponude i o tome u pisanoj formi 

obavijesti ugovorni organ, produģiĺe period vaģenja ponude i dostaviti produģenu garanciju 

za ozbiljnost ponude sa produģenim rokom i to u roku koji odredi ugovorni organ. Ponuda se 

ne smije mijenjati. Ako ponuĽaļ ne odgovori na zahtjev ugovornog organa u vezi sa 

produģenjem perioda vaģenja ponude ili ne dostavi produģenu garanciju za ozbiljnost ponude, 

smatrat ĺe se da je ponuĽaļ odbio zahtjev ugovornog organa, te se njegova ponuda neĺe 

razmatrati u daljem toku postupka.  

 

26.2 PonuĽeni period vaģenja ne moģe biti kraĺi od perioda traģenog u tenderskoj dokumentaciji, a 

ugovorni organ ne moģe utvrditi period kraĺi od 30 dana. Ukoliko ponuĽaļ u ponudi ne 

navede period njenog vaģenja, smatra se da ponuda vaģi za period naznaļen u tenderskoj 

dokumentaciji. 
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26.3 U sluļaju da je period vaģenja ponude kraĺi od perioda navedenog u tenderskoj 

dokumentaciji, ugovorni organ ĺe odbiti takvu ponudu u skladu sa ļlanom 60. stav (1) ZJN. 

 

27. Nacrt ugovora  

27.1 Nacrt ugovora je dat u Prilogu 9 ove tenderske dokumentacije. PonuĽaļ ne mora da popuni 

nacrt ugovora sa svojim podacima i detaljima koji su sadrģani u ponudi (tj. cijena i drugi 

podaci). Ti podaci ĺe biti uvrġteni u ugovor prilikom pripreme istog nakon provedenog 

postupka javne nabavke kojom prilikom ĺe se upisati podaci koje je ponuĽaļ naveo u svojoj 

ponudi. Nacrt ugovora na njegovoj zadnjoj stranici, treba da bude potpisan od strane 

ponuĽaļa (odgovorne osobe ponuĽaļa ili osobe ovlaġtene za podnoġenje ponude od 

strane ponuĽaļa) te ovjeren peļatom ponuĽaļa na za to predviĽenom mjestu. Na prethodno 

opisan naļin, potpisan i ovjeren nacrt ugovora ļini sastavni dio ponude. U sluļaju da ponuĽaļ 

popuni nacrt ugovora njegova ponuda neĺe biti odbaļena. 

  

28. Zakljuļivanje ugovora       

28.1 Ugovorni organ ĺe dostaviti na potpis izabranom ponuĽaļu prijedlog ugovora i to nakon 

isteka roka od petnaest (15) dana, raļunajuĺi od dana kada su svi ponuĽaļi obavijeġteni o 

izboru najpovoljnijeg ponuĽaļa, osim u sluļaju da odluka nije postala konaļna zbog uloģene 

ģalbe (sluļaj odgaĽanja nastavka postupka) ili je poniġtena povodom uloģene ģalbe. Prijedlog 

ugovora ĺe odgovarati nacrtu ugovora iz tenderske dokumentacije pri ļemu Ugovorni organ 

zadrģava pravo prilagoĽenja prijedloga ugovora u skladu sa predmetom nabavke. 

 

28.2 Ugovor ĺe se zakljuļiti u skladu sa uslovima iz tenderske dokumentacije, prihvaĺene ponude i 

u skladu sa zakonima o obligacionim odnosima u BiH. 

  

28.3 Ugovorni organ ĺe dostaviti prijedlog ugovora ponuĽaļu ļija je ponuda na rang listi odmah 

iza ponude izabranog ponuĽaļa, ako izabrani ponuĽaļ: 

ï propusti da dostavi originale ili ovjerene kopije dokumenata iz ļlana 45. i 47. ZJN, 

ne starije od tri mjeseca od dana dostavljanja ponude, u roku od 5 dana od dana 

obavjeġtenja o izboru najpovoljnijeg ponuĽaļa ili 

ï propusti da dostavi dokumentaciju koja je bila uslov za potpisivanje ugovora, a koju 

je bio duģan da dostavi u skladu sa propisima u BiH, ili 

ï u pisanoj formi odbije dodjelu ugovora, ili 

ï propusti da dostavi garanciju za uredno izvrġenje ugovora u skladu sa uslovima iz 

tenderske dokumentacije, ili 

ï propusti da potpiġe ugovor o nabavci u roku koji odredi Ugovorni organ ili 

ï odbije da zakljuļi ugovor u skladu sa uslovima iz tenderske dokumentacije i ponude 

koju je dostavio. 
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OSTALI PODACI  I  DODATNE INFORMACIJE  

 

29. Troġak ponude, objava i preuzimanje tenderske dokumentacije 

29.1 Troġak pripreme ponude i podnoġenja ponude u cjelini snosi ponuĽaļ. 

 

29.2 Ugovorni organ objavljuje tendersku dokumentaciju, istovremeno s objavom obavjeġtenja o 

nabavci, na Portalu JN, u skladu sa ļlanom 53. stav (2) ZJN i ļlanom 8. st. (1) i (2) Uputstva o 

uslovima i naļinu objavljivanja obavjeġtenja i dostavljanja izvjeġtaja o postupcima javnih 

nabavki na Portalu javnih nabavki (ĂSluģbeni glasnik BiHñ, broj 80/22). 

 

29.3 Preuzimanje tenderske dokumentacije vrġi se na naļin da zainteresovani privredni subjekti iz 

ļlana 2. stav (1) taļka c) ZJN koji su registrovani na Portalu JN, bez naknade, preuzimaju 

tendersku dokumentaciju objavljenu na Portalu JN. Objavom tenderske dokumentacije na 

Portalu JN onemoguĺeno je dostavljanje iste na druge naļine. TakoĽer, za istu se ne zahtjeva 

novļana naknada za preuzimanje. 

 

29.4 Kompletna tenderska dokumentacija, za uvid, biĺe objavljena na web stranici Ugovornog 

organa i to: www.elprenos.ba. 

 

30. Ispravka i/ili izmjena tenderske dokumentacije, traģenje pojaġnjenja 

30.1 Objavom tenderske dokumentacije na Portalu JN, postavljanje zahtjeva za pojaġnjenje 

tenderske dokumentacije i odgovora s pojaġnjenjem moģe se izvrġiti samo u formi i na naļin 

kako je definisano na Portalu JN. Izmjene i dopune tenderske dokumentacije se vrġe na naļin 

da se objavljuje novi dokument na Portalu JN.  

 

30.2 Zainteresovani kandidati/ponuĽaļi mogu na Portalu JN traģiti pojaġnjenje tenderske 

dokumentacije blagovremeno, a najkasnije deset (10) dana prije isteka roka za podnoġenje 

zahtjeva za uļeġĺe ili ponuda. 

 

30.3 Ugovorni organ ĺe putem Portala JN odgovoriti na zahtjev za pojaġnjenje tenderske 

dokumentacije, blagovremeno u roku od tri (3) dana, a najkasnije pet (5) dana prije isteka roka 

za podnoġenje zahtjeva za uļeġĺe ili ponuda, a odgovor dostaviti svim 

kandidatima/ponuĽaļima koji su preuzeli tendersku dokumentaciju na Portalu JN. 

 

30.4 Ukoliko odgovor iz stava (3) ovog ļlana, dovodi do izmjena tenderske dokumentacije i te 

izmjene zahtijevaju od kandidata/ponuĽaļa da izvrġe znatne izmjene i/ili da prilagode njihove 

ponude, naruļilac je obavezan produģiti rok za podnoġenje zahtjeva za uļeġĺe ili ponuda, 

najmanje za sedam (7) dana. 

 

30.5 Ukoliko se nakon osiguranja tenderske dokumentacije pokaģe da je za pripremu ponuda 

neophodna posjeta mjestu isporuke robe / izvrġenja usluga / izvoĽenja radova, Ugovorni organ 

je obavezan produģiti rok za prijem ponuda za najmanje sedam (7) dana, kako bi se omoguĺilo 

da se svi ponuĽaļi upoznaju sa svim informacijama koje su neophodne za pripremu ponuda, 

izuzev u sluļaju kada je u tenderskoj dokumentaciji veĺ predviĽen obilazak mjesta ili  lokacije 

za isporuku robe / izvrġenje usluga / izvoĽenje radova. 
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30.6 Ugovorni organ moģe napraviti izmjene i dopune tenderske dokumentacije pod uslovom da se 

one uļine dostupnim zainteresovanim kandidatima/ponuĽaļima istog dana, a najkasnije pet 

dana prije isteka utvrĽenog roka za prijem zahtjeva za uļeġĺe ili ponuda.  

 

31. Podugovaranje 

31.1 U sluļaju da ponuĽaļ u svojoj ponudi (taļka 5. Izjave ponuĽaļa u Obrascu za ponudu - Prilog 

2) naznaļi da ĺe dio ugovora dati podugovaraļu, mora se izjasniti koji dio (opisno ili 

procentualno ili u vrijednosti ponude izraģenoj u valuti ponude bez PDV-a) ĺe dati 

podugovaraļu. U Izjavi ne mora identifikovati podugovaraļa.   

 

31.2 Izabrani ponuĽaļ je duģan, prije nego uvede podugovaraļa u posao, obratiti se pismeno 

ugovornom organu za saglasnost za uvoĽenje podugovaraļa, sa svim podacima vezano za 

podugovaraļa. Ugovorni organ moģe izvrġiti provjeru kvalifikacija podugovaraļa u skladu s 

ļlanom 44. ZJN, i u roku od 15 dana od dana prijema obavjeġtenja o podugovaraļu, 

obavijestiti IzvoĽaļa o svojoj odluci. 

 

31.3 Ugovorni organ ukoliko odbije dati saglasnost za uvoĽenje podugovaraļa za koje je izabrani 

ponuĽaļ dostavio zahtjev, duģan je pismeno obrazloģiti razloge zbog kojih nije dao 

saglasnost.  

 

31.4 PonuĽaļ kojem je dodijeljen ugovor duģan je da prije realizacije podugovora dostavi 

ugovornom organu podugovor koji obavezno sadrģi sljedeĺe elemente propisane ļlanom 73. 

stav (4) ZJN, i to: 

ï dio ugovora - koji ĺe realizovati podugovaraļ; 

ï naziv, opis i vrijednost dijela ugovora koji ĺe realizovati podugovaraļ; 

ï podatke o podugovaraļu: naziv podugovaraļa, sjediġte, JIB/IDB, broj transakcionog 
raļuna i naziv banke kod koje se vodi. 

 

31.5 Gore navedeni podaci su osnov za direktno plaĺanje podugovaraļu. 

 

31.6 U sluļaju podugovaranja, odgovornost za uredno izvrġavanje ugovora snosi izabrani ponuĽaļ. 

 

Napomena:  

U skladu sa ZJN podugovaraļ se ne smatra ponuĽaļem niti ļlanom grupe ponuĽaļa u smislu 

postupka javne nabavke. 

Ako se ponuĽaļ u Izjavi izjasnio da neĺe angaģovati podugovaraļa, a u toku realizacije 

Ugovora se pojavi potreba za angaģovanjem podugovaraļa, Ugovorni organ i IzvoĽaļ ĺe 

postupiti u skladu sa ļlanom 73. ZJN.  

Ako ponuĽaļ u Obrascu za ponudu ne zaokruģi nijednu od opcija, smatraĺe se da se izjasnio 

da neĺe podugovarati, a ponuda neĺe biti odbaļena. 

 

32. Ukoliko se kao ponuĽaļ javi  fiziļko lice (uslovi i dokazi) 

32.1 U sluļaju da ponudu dostavlja fiziļko lice u smislu odredbe ļlana 2. stav (1) taļka c) ZJN, u 

svrhu dokaza u smislu ispunjavanja uslova liļne sposobnosti i sposobnosti obavljanja 

profesionalne djelatnosti duģan je dostaviti sljedeĺe dokaze: 
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a) izvod/uvjerenje nadleģnog suda kojim dokazuje da u kriviļnom postupku nije izreļena 

pravosnaģna presuda kojom je osuĽen za kriviļno djelo uļeġĺa u kriminalnoj organizaciji, 

za korupciju, prevaru ili pranje novca, u skladu sa vaģeĺim propisima u Bosni i 

Hercegovini ili zemlji u kojoj je registrovan, koje glasi na ime vlasnika ï preduzetnika; 

b) uvjerenje od nadleģnog organa uprave da nije u postupku obustavljanja poslovne 
djelatnosti; 

c) potvrda nadleģne poreske uprave da izmiruje doprinose za penziono-invalidsko osiguranje 

i zdravstveno osiguranje za sebe i zaposlene (ukoliko ima zaposlenih u radnom odnosu), 

d) potvrda nadleģne poreske uprave da izmiruje sve poreske obaveze kao fiziļko lice 
registrovano za samostalnu djelatnost; 

e) potvrda nadleģnog opġtinskog organa da je registrovan i da obavlja djelatnost za koju je 

registrovan. 

 

32.2 Pored dokaza o liļnoj sposobnosti i sposobnosti obavljanja profesionalne djelatnosti, duģan je 

dostaviti sve dokaze u pogledu ekonomsko-finansijske sposobnosti i tehniļke i profesionalne 

sposobnosti, koji se traģe u taļkama 14. i 15. tenderske dokumentacije. 

 

33. Rok za donoġenje odluke o izboru 

33.1 Ugovorni organ ĺe donijeti odluku o izboru najpovoljnijeg ponuĽaļa ili odluku o poniġtenju u 

postupku javne nabavke u roku koji je odreĽen tenderskom dokumentacijom kao rok vaģenja 

ponude, a najkasnije u roku od 7 (sedam) dana od dana isteka vaģenja ponude, odnosno u 

produģenom periodu roka vaģenja ponude, ukoliko se on produģi na zahtjev ugovornog 

organa. Odluka o rezultatima postupka javne nabavke biĺe objavljena na web stranici 

ugovornog organa www.elprenos.ba.  

 

33.2 Svi ponuĽaļi ĺe biti obavijeġteni o odluci ugovornog organa o rezultatu postupka javne 

nabavke u roku od 7 (sedam) dana od dana donoġenja odluke, i to putem poġte s povratnicom. 

Uz obavjeġtenje o rezultatima postupka ugovorni organ ĺe dostaviti ponuĽaļima odluku o 

izboru najpovoljnijeg ponuĽaļa ili poniġtenju postupka, kao i zapisnik o ocjeni ponuda. 

 

34. Rok, naļin i uslovi plaĺanja izabranom ponuĽaļu 

34.1 Plaĺanje izabranom ponuĽaļu ĺe se vrġiti na naļin definisan u ļlanu 4 Nacrta ugovora, (Prilog 

9 ove tenderske dokumentacije). 

 

35. Povjerljivost dokumentacije privrednih subjekata 

35.1 PonuĽaļ koji dostavlja ponudu koja sadrģi odreĽene informacije/podatke koje su povjerljive 

treba da u ponudi dostavi spisak povjerljivih informacija/podataka u formi koja je data u 

Prilogu 4 - Obrazac za povjerljive informacije, potpisan od strane ponuĽaļa i ovjeren peļatom 

ponuĽaļa ili u sluļaju da ponuda ne sadrģi povjerljive informacije/podatke, treba da u ponudi 

dostavi Obrazac za povjerljive informacije potpisan od strane ponuĽaļa i ovjeren peļatom 

ponuĽaļa, sa izjaġnjenjem da nema povjerljivih informacija. 

 U sluļaju postojanja povjerljivih informacija/podataka, uz njihovo navoĽenje, ponuĽaļ je 

duģan da naznaļi brojeve stranica u ponudi na kojoj se nalaze, pravni osnov po kojem se te 

informacije/podaci smatraju povjerljivim i koliko dugo ĺe biti povjerljive. 

 

35.2 Ukoliko ponuĽaļ u ponudi ne dostavi Obrazac za povjerljive informacije ili ga dostavi 

nepopunjenog smatraĺe se da ponuda ne sadrģi povjerljive informacije i neĺe biti odbaļena.  
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35.3 Povjerljivim podacima ne mogu se smatrati (ļlan 11.ZJN): 

 

a) ukupne i pojedinaļne cijene iskazane u ponudi; 

b) predmet nabavke, odnosno ponuĽena roba, usluga ili rad od koje zavisi poreĽenje sa 
tehniļkom specifikacijom i ocjena da je ponuda u skladu sa zahtjevima iz tehniļke 

specifikacije; 

c) dokazi o liļnoj situaciji ponuĽaļa (u smislu odredbi ļl. 45.-51. ZJN). 

 

35.4 Ako ponuĽaļ oznaļi povjerljivim podatke koji se u skladu sa ovom taļkom tenderske 

dokumentacije ne mogu proglasiti povjerljivim ili  dijelove ponude koji su po svojoj prirodi 

javne informacije (katalozi, finansijski izvjeġtaji koji su dostupni na web-u, podaci koji se 

koriste za ocjenu ponude, uvjerenja iz javnih registara i sliļni dokumenti), ugovorni organ ih 

neĺe smatrati povjerljivim, a ponuda ponuĽaļa neĺe biti odbaļena. 

 

35.5 Nakon javnog otvaranja ponuda nijedna informacija vezana za ispitivanje, pojaġnjenje ili  

ocjenu ponuda ne smije se otkrivati nijednom uļesniku postupka ili  treĺoj osobi prije nego ġto 

se odluka o rezultatu postupka ne saopġti uļesnicima postupka. 

 

35.6 Uļesnici u postupku javne nabavke ni na koji naļin ne smiju neovlaġteno prisvajati, koristiti 

za svoje potrebe ili  proslijediti treĺim licima podatke, rjeġenja ili  dokumentaciju          

(informacije, planove, kompjuterske programe i dr.) koji su mu stavljeni na raspolaganje ili do 

kojih su doġli na bilo koji naļin u postupku javne nabavke. 

 

35.7 Nakon prijema odluke o izboru najpovoljnijeg ponuĽaļa ili odluke o poniġtenju postupka 

javne nabavke, a najkasnije do isteka roka za ģalbu, ugovorni organ ĺe po prijemu zahtjeva 

ponuĽaļa, a najkasnije u roku od dva (2) dana od dana prijema zahtjeva, omoguĺiti uvid u 

svaku ponudu, ukljuļujuĺi dokumente podnesene u skladu sa ļlanom 45. stav (2) ZJN i 

pojaġnjenja originalnih dokumenata u skladu s ļlanom 68. stav (3) ZJN, osim informacija 

koje je ponuĽaļ oznaļio kao povjerljive i koje se mogu smatrati povjerljivim u skladu sa ZJN. 

 

36. Neprirodno niska cijena ponude  

36.1 Ako ugovorni organ ocijeni da je ponuĽena cijena neprirodno niska, u skladu sa ļlanom 66. 

ZJN, pismeno ĺe zahtijevati od ponuĽaļa da obrazloģi ponuĽenu cijenu. 

 

36.2 PonuĽaļ je duģan na zahtjev ugovornog organa da pismeno dostavi detaljne informacije o 

relevantnim sastavnim elementima ponude, ukljuļujuĺi elemente cijene, odnosno razloge za 

ponuĽenu cijenu. Ugovorni organ ĺe uzeti u razmatranje objaġnjenja koja se na primjeren 

naļin odnose na:  

a) ekonomiļnost proizvodnog procesa, izvrġenih usluga ili graĽevinske metode; 

b) izabrana tehniļka rjeġenja i/ili izuzetno pogodne uslove koje ponuĽaļ ima za dostavu 

robe, izvrġenje usluga ili za izvoĽenje radova; 

c) originalnost robe, usluga ili radova koje je ponuĽaļ ponudio; 

d) usklaĽenost s vaģeĺim odredbama koje se odnose na zaġtitu na radu i uslove rada na 

mjestu gdje se isporuļuje roba, izvrġavaju usluge ili se izvode radovi; 

e) moguĺnost da ponuĽaļ prima drģavnu pomoĺ, s tim da ponuĽaļ mora dokazati da je 

drģavna pomoĺ dodijeljena u skladu sa vaģeĺim propisima. 
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36.3 Ugovorni organ ĺe obavezno zatraģiti obrazloģenje neprirodno niske cijene ponude, u 

sljedeĺim sluļajevima:  

- ako je cijena ponude za viġe od 50 % niģa od prosjeļne cijene preostalih prihvatljivih 
ponuda, ako su primljene najmanje tri prihvatljive ponude, ili 

- ako je cijena ponude za viġe od 20% niģa od cijene drugorangirane prihvatljive ponude. 

 Ovo pravilo ne spreļava ugovorni organ da zatraģi obrazloģenje neprirodno niske cijene 

ponude i iz drugih razloga propisanih ļlanom 66. ZJN. 

36.4 Ako ponuĽaļ odbije da dostavi pisano obrazloģenje ili dostavi obrazloģenje, iz kojeg se ne 

moģe utvrditi da ĺe ponuĽaļ biti u moguĺnosti da isporuļi robu / izvrġi usluge / izvede radove 

po ponuĽenoj cijeni, ugovorni organ ĺe takvu ponudu odbaciti. 

  

37. Provjera raļunske ispravnosti ponude 

37.1 Ugovorni organ ĺe ispraviti bilo koju greġku u ponudi koja je ļisto aritmetiļke prirode, 

ukoliko se ista otkrije tokom provjere raļunske ispravnosti ponude. Ugovorni organ ĺe 

neodloģno ponuĽaļu uputiti obavjeġtenje o svakoj ispravci i moģe nastaviti sa postupkom 

ocjene ponude, sa ispravljenom greġkom, pod uslovom da je ponuĽaļ pisanim putem 

prihvatio ispravku u roku koji je odredio ugovorni organ. Ispravljeni iznosi su kao takvi 

obavezujuĺi za ponuĽaļa. Ako ponuĽaļ ne prihvati predloģenu ispravku, ponuda se odbacuje i 

garancija za ozbiljnost ponude, ukoliko postoji, se vraĺa ponuĽaļu. 

 

37.2 Ugovorni organ ĺe ispraviti greġke u raļunanju cijene u sljedeĺim sluļajevima: 

a) ako postoji razlika izmeĽu jediniļne cijene i ukupnog iznosa koji se dobije mnoģenjem 
jediniļne cijene i koliļine, jediniļna cijena koja je navedena ĺe imati prednost i potrebno 

je ispraviti konaļan iznos; 

b) ako postoji greġka u ukupnom iznosu u vezi sa sabiranjem podiznosa, podiznos ĺe imati 
prednost, kada se ispravlja ukupan iznos.  

37.3 Jediniļna cijena stavke se ne smatra raļunskom greġkom, odnosno ne moģe se ispravljati. 

 

38. Preferencijalni tretman domaĺeg 

38.1 Ugovorni organ neĺe primjenjivati preferencijalni tretman domaĺeg iz ļlana 67. ZJN 

(ĂSluģbeni glasnik BiHñ, br. 39/14, 59/22 i 50/24), jer je Odluka Savjeta ministara BiH o 

obaveznoj primjeni preferencijalnog tretmana domaĺeg (ĂSluģbeni glasnik BiHñ, broj 34/20), 

prestala da vaģi 01.06.2021.god. 

 

39. Sukob interesa 

39.1 U skladu sa ļlanom 52. ZJN, kao i sa drugim vaģeĺim propisima u BiH, ugovorni organ ĺe 

odbiti ponudu ukoliko je ponuĽaļ koji je dostavio ponudu, dao ili namjerava dati sadaġnjem 

ili bivġem zaposleniku ugovornog organa mito u vidu novļanog iznosa ili u nekom drugom 

obliku, u pokuġaju da izvrġi uticaj na neki postupak ili na odluku ili na sam tok postupka 

javne nabavke. Ugovorni organ ĺe u pisanoj formi obavijestiti ponuĽaļa i Agenciju za javne 

nabavke o odbijanju ponude, te o razlozima za to i o tome ĺe napraviti zabiljeġku u izvjeġtaju 

o postupku nabavke.  

  

39.2 PonuĽaļ je duģan da uz ponudu dostavi i posebnu pismenu Izjavu u vezi ļlana 52. stav (10) 

ZJN da nije nudio mito niti uļestvovao u bilo kakvim radnjama ļiji je cilj korupcija u javnoj 
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nabavci i to u formi utvrĽenoj Prilogom 7 tenderske dokumentacije, ovjerenu kod organa 

nadleģnog za ovjeru dokumenata, ne stariju od datuma objave obavjeġtenja za predmetnu 

nabavku. Ako ponudu dostavlja grupa ponuĽaļa svaki ļlan mora dostaviti izjavu po ļlanu 52. 

ZJN. 

 

39.3 Sukob interesa izmeĽu ugovornog organa i privrednog subjekta obuhvata situacije kada 

predstavnici ugovornog organa, koji su ukljuļeni u provoĽenje postupka javne nabavke ili 

mogu uticati na rezultat tog postupka, imaju, direktno ili indirektno, finansijski, privredni ili 

bilo koji drugi liļni interes koji bi se mogao smatrati ġtetnim za njihovu nepristrasnost i 

nezavisnost u okviru postupka, a naroļito: 

a)  ako predstavnik ugovornog organa istovremeno obavlja upravljaļke poslove u privrednom 

subjektu; 

b) ako je predstavnik ugovornog organa vlasnik poslovnog udjela, dionica, odnosno drugih 

prava na osnovu kojih uļestvuje u upravljanju, odnosno u kapitalu tog privrednog subjekta 

s viġe od 0,5%. 

Predstavnikom ugovornog organa, u smislu ovog ļlana, smatra se: 

a) rukovodilac, te ļlan upravnog, upravljaļkog i nadzornog organa ugovornog organa; 

b) ļlan komisije za javnu nabavku; 

c) druga osoba koja je ukljuļena u provoĽenje ili koja moģe uticati na odluļivanje ugovornog 

organa u postupku javne nabavke. 

 

40. Pouka o pravnom lijeku 

40.1 Svaki ponuĽaļ koji ima opravdan interes za ugovor o javnoj nabavci i smatra da je ugovorni 

organ u toku postupka javne nabavke izvrġio povrede ZJN i/ili podzakonskih akata, ima pravo 

da uloģi ģalbu na postupak u roku koji je odreĽen u ļlanu 101. ZJN. 

  

40.2 Ģalba se izjavljuje Kancelariji za razmatranje ģalbi BiH (u daljem tekstu KRĢ) putem 

ugovornog organa u najmanje tri primjerka, u pisanoj formi direktno, ili preporuļenom 

poġtanskom poġiljkom, u rokovima propisanim ļlanom 101. ZJN. 

  

40.3 Ugovorni organ je duģan u roku od pet dana od zaprimanja ģalbe donijeti odgovarajuĺu 

odluku po ģalbi u skladu sa ļlanom 100. ZJN. 

 

40.4  Ugovorni organ ĺe zakljuļkom odbaciti ģalbu kao neurednu ukoliko u roku za izjavljivanje 

ģalbe ģalilac ne dostavi dokaz iz ļlana 105. stav (1) taļka i) ZJN. Zakljuļak ugovornog organa 

kojim se odbacuje ģalba kao neuredna je konaļan. 

  

40.5 Ako ugovorni organ odbaci ģalbu zakljuļkom kao neblagovremenu, nedopuġtenu, neurednu 

(osim u sluļaju iz ļlana 105. stav (1) taļka i) ZJN), izjavljenu od neovlaġtenog lica ili 

izjavljenu od lica koje nema aktivnu legitimaciju, ponuĽaļ moģe izjaviti ģalbu KRĢ u roku od 

5 dana, od dana prijema zakljuļka. 

 

40.6 Ako ugovorni organ usvoji ģalbu djelimiļno ili u cjelosti, te svoje rjeġenje ili odluku zamijeni 

drugim rjeġenjem ili odlukom ili poniġti postupak nabavke, ponuĽaļ moģe izjaviti ģalbu KRĢ 

u roku od 10 (deset) dana, od dana prijema rjeġenja, posredstvom ugovornog organa. 

 

40.7 Ako ugovorni organ utvrdi da je ģalba blagovremena, dopuġtena, uredna, izjavljena od 

ovlaġtenog lica i lica koje ima aktivnu legitimaciju, ali je neosnovana, duģan je u roku od pet 
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dana, od datuma njenog zaprimanja proslijediti ģalbu KRĢ, sa svojim izjaġnjenjem na navode 

ģalbe, kao i kompletnom dokumentacijom vezano za postupak protiv kojeg je izjavljena ģalba. 

 

41. Ovlaġtenja    

41.1  PonuĽaļi trebaju uz ponudu dostaviti Izjavu o ovlaġtenjima, potpisanu od strane ponuĽaļa i 

ovjerenu peļatom ponuĽaļa, u skladu sa formom iz Priloga 11 tenderske dokumentacije, 

kojom se obavezuju da ĺe, ukoliko budu izabrani kao najpovoljniji ponuĽaļ i da bi mogli 

pristupiti zakljuļenju ugovora, u roku od najkasnije 15 dana od dostave obavjeġtenja o izboru 

najpovoljnijeg ponuĽaļa, ugovornom organu dostaviti ovjerene kopije sljedeĺih vaģeĺih 

ovlaġtenja: 

1) vaģeĺe ovlaġtenje za obavljanje djelatnosti projektovanja (jedno ili viġe ovlaġtenja koja 

obuhvataju projektovanje u elektrotehnici - elektroenergetici i projektovanje 

konstrukcija za niskogradnju), izdato od strane Federalnog Ministarstva prostornog 

ureĽenja Federacije BiH; 

2) vaģeĺe ovlaġtenje za izvoĽenje radova (jedno ili viġe ovlaġtenja koja obuhvataju 

izvoĽenje radova u elektrotehnici -  elektroenergetici i niskogradnji), izdato od strane 

Federalnog Ministarstva prostornog ureĽenja Federacije BiH. 

Navedena ovlaġtenja je neophodno osigurati prije zakljuļenja ugovora i kao takva 

predstavljaju uslov da bi se pristupilo zakljuļenju ugovora. Ukoliko ponuĽaļ u 

ostavljenom roku ne dostavi ugovornom organu gore navedena vaģeĺa ovlaġtenja, smatraĺe se 

da odbija da zakljuļi predloģeni ugovor pod uslovima navedenim u tenderskoj dokumentaciji, 

te ĺe se postupiti u skladu sa ļlanom 72. stav 3. ZJN, odnosno ugovor ĺe se dodijeliti onom 

ponuĽaļu ļija je ponuda po redoslijedu odmah nakon ponude izabranog ponuĽaļa, te ĺe se 

pristupiti realizaciji garancije za ozbiljnost ponude. 

 

PonuĽaļima se skreĺe paģnja da dostavljanje Rjeġenja za obavljanje predmetnih 

djelatnosti izdatih od strane Federalnog Ministarstva prostornog ureĽenja Federacije 

BiH, a ne ovlaġtenja, neĺe biti prihvaĺeno, osim za djelatnosti za koje zakonskim 

odredbama nije predviĽeno izdavanje ovlaġtenja. 

 

Grupa ponuĽaļa moģe zbirno ispunjavati postavljeni uslov za zakljuļenje ugovora i dostaviti 

dokumentaciju kojom dokazuje ispunjavanje postavljenog uslova. 

 

42. Garancija za ozbiljnost ponude  

42.1 PonuĽaļi koji uļestvuju u postupku javne nabavke duģni su da uz ponudu  dostave originalnu 

bezuslovnu bankarsku garanciju za ozbiljnost ponude. Iznos traģene garancije za ozbiljnost 

ponude je 1,5% procijenjene vrijednosti nabavke, odnosno 109.304,44KM (rijeļima: 

stodevethiljadatristoļetiri i 44/100 KM)  ili u sluļaju stranog ponuĽaļa protivvrijednost u EUR 

obraļunata po srednjem kursu Centralne banke BiH na dan izdavanja garancije i sa rokom 

vaģnosti, period vaģenja ponude plus trideset (30) dana. 

 

42.2 Garancija za ozbiljnost ponude se ne smije buġiti radi ulaganja u ponudu niti oġteĺivati na bilo 

koji naļin. Iz prethodno navedenog razloga, garanciju je potrebno uloģiti u PVC koġuljicu 

(ĂUñ fascikla, plastiļna folija), na koġuljici naznaļiti broj stranice/lista ponude, na naļin na 

koji se naznaļava broj stranice/lista u cijeloj ponudi, i istu zatvoriti naljepnicom sa peļatom 

ponuĽaļa ili zatvoriti jemstvenikom, s tim da se na mjesto vezivanja jemstvenika zalijepi 

naljepnica sa peļatom ponuĽaļa. Ovako pripremljenu PVC koġuljicu sa umetnutom 
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garancijom za ozbiljnost ponude, uvezati u ponudu kao i ostale listove ponude. Garancija za 

ozbiljnost ponude se dostavlja u formi datoj u Prilogu 12 tenderske dokumentacije. 

 

42.3  Ukoliko svi gore navedeni uslovi za dostavljanje garancije ne budu ispunjeni, ponuda ĺe biti 

odbijena.  

 

42.4  Ukoliko garanciju za ozbiljnost ponude dostavlja grupa ponuĽaļa, garanciju za ozbiljnost  

ponude moģe dostaviti jedan ļlan grupe, viġe ļlanova grupe ili svi ļlanovi grupe. U ovom 

sluļaju, garancija se dostavlja u traģenom iznosu zbirno, bez obzira da li je dostavlja jedan 

ļlan, viġe ili svi ļlanovi grupe ponuĽaļa. 

 

42.5 Postupanje sa garancijom za ozbiljnost ponude vrġiĺe se u skladu sa odredbama Pravilnika o 

formi garancije za ozbiljnost ponude i izvrġenje ugovora (ĂSluģbeni glasnik BiHñ broj 

90/14). 

 

43. Garancija za uredno izvrġenje ugovora  

43.1 PonuĽaļ koji je izabran kao najpovoljniji duģan je u roku od petnaest (15) dana od dana 

obostranog potpisivanja ugovora dostaviti Ugovornom organu bezuslovnu bankarsku 

garanciju za uredno izvrġenje ugovora u iznosu od 10% (deset procenata) od ukupne 

vrijednosti ugovora bez uraļunatog PDV-a, sa klauzulom plativo na prvi pisani poziv 

korisnika garancije i bez prava prigovora, sa rokom vaģnosti, rok izvrġenja ugovornih obaveza 

plus 60 (ġezdeset) dana. PonuĽaļ prihvata obavezu dostavljanja garancije za uredno izvrġenje 

ugovora, potpisivanjem i ovjeravanjem peļatom ponuĽaļa Izjave ponuĽaļa u Obrascu za 

ponudu - Prilog 2 tenderske dokumentacije, taļka 9 (9. b)). 

 

43.2 Garancija za uredno izvrġenje ugovora ĺe biti nominovana u valuti Ugovora i mora biti 

dostavljena u formi datoj u Prilogu 13 tenderske dokumentacije. 

 

43.3 Iznos garancije za uredno izvrġenje ugovora ĺe biti plativ Ugovornom organu kao 

kompenzacija za bilo koji gubitak koji bi bio prouzrokovan ako IzvoĽaļ ne uspije da izvrġi 

svoje ugovorene obaveze. IzvoĽaļ ĺe biti duģan da po potrebi dostavi produģenje garancije za 

uredno izvrġenje ugovora do zavrġetka ugovornih obaveza. 

 

43.4 Uslovi povrata ili zadrģavanja garancije za uredno izvrġenje ugovora vrġiĺe se u skladu sa 

Pravilnikom o obliku garancije za ozbiljnost ponude i izvrġenje ugovora (ĂSluģbeni glasnik 

BiHñ broj 90/14), odnosno odredbama Zakona o obligacionim odnosima.  

 

44. Garancija za obezbjeĽenje u garantnom periodu 

44.1  PonuĽaļ koji je izabran kao najpovoljniji duģan je da nakon primopredaje objekta, a prije 

uplate po okonļanoj situaciji, dostavi Ugovornom organu bankovnu garanciju na iznos od 2 

(dva) % ukupno ugovorene vrijednosti bez PDV-a, kao garanciju za ispunjavanje ugovorenih 

obaveza u garantnom periodu, sa rokom vaģnosti, ponuĽeni garantni period, plus 30 dana. 

   

44.2 Garancija za obezbjeĽenje u garantnom periodu ĺe biti nominovana u valuti Ugovora i mora 

biti dostavljena u formi datoj u Prilogu 14 tenderske dokumentacije. 
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45. Garancija za avansno plaĺanje 

45.1  PonuĽaļ koji je izabran kao najpovoljniji se obavezuje da nakon obostranog potpisivanja 

Ugovora, a prije uplate avansa, dostavi Ugovornom organu bankarsku garanciju na iznos 

ugovorenog avansa kao garanciju za povrat avansnog plaĺanja, sa rokom vaģnosti, rok 

izvrġenja ugovornih obaveza plus ġezdeset (60) dana. IzvoĽaļ ĺe biti duģan da po potrebi 

dostavi produģenje garancije za avansno plaĺanje do zavrġetka ugovornih obaveza. 

 

45.2 Garancija za avansno plaĺanje ĺe biti nominovana u valuti Ugovora i mora biti dostavljena u 

formi datoj u Prilogu 15 tenderske dokumentacije. 

 

45.3 PonuĽaļ ļija ponuda bude izabrana kao najpovoljnija, duģan je u roku ne duģem od pet (5) 

dana nakon prijema odluke o izboru najpovoljnijeg ponuĽaļa da dostavi izjavu o visini avansa 

(maksimalno 30% vrijednosti ugovora za nabavku robe (opreme i materijala)), na osnovu koje 

ĺe se u ugovoru definisati ugovoreni avans. Izjava mora biti zaprimljena na protokol 

ugovornog organa najkasnije peti dan po prijemu odluke o izboru, u radnom vremenu 

ugovornog organa do 15:00 ļasova, te za ugovorni organ nije relevantno na koji je naļin 

poslata. Izjava se daje na memorandumu izabranog ponuĽaļa i treba biti potpisana od strane 

izabranog ponuĽaļa (odgovorne osobe izabranog ponuĽaļa ili osobe ovlaġtene za podnoġenje 

ponude od strane izabranog ponuĽaļa) i ovjerena peļatom izabranog ponuĽaļa. U sluļaju da 

izabrani ponuĽaļ u gore navedenom roku ne dostavi  izjavu o visini avansa ugovoreni avans 

ĺe iznositi 30% vrijednosti ugovora, kao ġto je navedeno u Nacrtu ugovora.   

 

46. E ï aukcija 

46.1 Za ovaj postupak javne nabavke predviĽeno je provoĽenje E ï aukcije u skladu sa 

Pravilnikom o uslovima i naļinu koriġtenja E ï aukcije (Sluģbeni glasnik BiH broj 80/23). 

46.2 E ï aukcija je elektronski proces provoĽenja dijela postupka javne nabavke, koji ukljuļuje 

podnoġenje novih cijena, izmijenjenih naniģe, i/ili novih vrijednosti odreĽenih elemenata 

ponude, a odvija se nakon poļetne ocjene ponuda i omoguĺava njihovo rangiranje pomoĺu 

automatskih metoda ocjenjivanja na Portalu JN. 

46.3 Ugovorni organ odreĽuje poļetak i duģinu trajanja E ï aukcije na Portalu JN. Za zakazivanje i 

poļetak E ï aukcije referentno je vrijeme na Portalu JN. Od momenta zakazivanja do vremena 

poļetka E ï aukcije mora proĺi minimalno 48 ļasova. E ï aukcija ne moģe poļeti vikendom, 

neradnim danom i radnim danom prije 9:00 sati i nakon 15:00 sati.  

46.4 Svi ponuĽaļi koji su podnijeli prihvatljive  ponude, momentom zakazivanja E ï aukcije 

obavjeġtavaju se istovremeno putem Portala JN o sljedeĺem:  

a) datumu i vremenu poļetka E ï aukcije,  

b) prethodno odreĽenom trajanju E ï aukcije;  

c) broju postupka javne nabavke;  

d) poziciji na rang listi u poļetnoj ocjeni ponuda;  
 

46.5 Izmjenu vremena poļetka i duģine trajanja E ï aukcije ugovorni organ moģe vrġiti na Portalu 

JN do momenta poļetka E ï aukcije. Od momenta izmjene do novog poļetka E ï aukcije 

mora proĺi minimalno 48 sati. Otkazivanje E ï aukcije se moģe vrġiti na Portalu JN do 

momenta poļetka E ï aukcije.  

46.6 Svako sniģavanje cijene ponude je moguĺe u rasponu od 0,1 % do 10 % od ponuĽene cijene. 

46.7 Portal JN ġalje obavjeġtenje o zavrġenoj E ï aukciji. Ugovorni organ po zavrġetku E ï aukcije, 

donosi odluku o izboru ili poniġtenju postupka javne nabavke. 



 

Broj nabavke: JN-OP-891/2025 

 

 Strana 31 od 128 
   

46.8 Kada se ukupna cijena odnosi na tehniļku specifikaciju koja se sastoji od viġe pozicija tada se 

svaka od pozicija umanjuje za isti procenat koliko iznosi konaļno procentualno umanjenje 

ukupne cijene postignute nakon E ï aukcije, te se na tako umanjene cijene nudi zakljuļenje 

ugovora najpovoljnijem ponuĽaļu u skladu sa ļlanom 72. ZJN. 

46.9  U skladu sa ļlanom 4 stav (2) Pravilnika o uslovima i naļinu koriġtenja E ï aukcije, u sluļaju 

prijema jedne prihvatljive ponude E-aukcija se ne moģe zakazati, nego se postupak  okonļava 

u skladu sa ļlanom 69. ZJN. 

46.10 Poniġtenje i ponovno zakazivanje E ï aukcije ĺe se vrġiti u skladu sa odredbama ļlana 9. 

Pravilnika o uslovima i naļinu koriġtenja E ï aukcije. 
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PRILOG 1 - POPIS DOKUMENTACIJE  

 

 

 

(Naziv dokumenta 1)        broj stranice ponude 

 

(Naziv dokumenta 2)         broj stranice ponude 

 

(Naziv dokumenta 3)         broj stranice ponude 
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(Naziv dokumenta n)         broj stranice ponude 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Potpis i peļat ponuĽaļa __________________________  
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PRILOG 2 - OBRAZAC ZA PONUDU  

 

Broj i naziv nabavke: JN-OP-891/2025 - Nabavka rekonstrukcije DV 110 kV Donji Vakuf ï Jajce 2 

Broj obavjeġtenja sa Portala javnih nabavki: ________________________________ 

Broj ponude: _______________________; Datum: ___.___.202_. godine. 

UGOVORNI ORGAN: ,, Elektroprenos ï Elektroprijenos BiHò a.d. Banja Luka, 

           Marije Bursaĺ 7a, 78 000 Banja Luka, BiH 

PONUņAĻ: 

 

 

PonuĽaļ  

(ovlaġteni predstavnik 

grupe ponuĽaļa) 

 Ļlanovi grupe ponuĽaļa 

(ukoliko se radi o grupi ponuĽaļa) 

Ļlan grupe Ļlan grupe 

Naziv i sjediġte  

ponuĽaļa 
   

Adresa     

IDB/JIB     

Broj ģiro raļuna    

PDV    

Adresa za 

dostavljanje poġte 
   

    

Ļlanovi grupe ponuĽaļa 

(ukoliko se radi o grupi ponuĽaļa) 

 Ļlan grupe Ļlan grupe Ļlan grupe 

Naziv i sjediġte  

ponuĽaļa 
   

Adresa     

IDB/JIB     

Broj ģiro raļuna    

PDV    

Adresa za 

dostavljanje poġte 
   

 

(Ukoliko ponudu dostavlja grupa ponuĽaļa, upisuju se podaci za sve ļlanove grupe ponuĽaļa, kao i kada 

ponudu dostavlja samo jedan ponuĽaļ. Podugovaraļ se ne smatra ponuĽaļem niti ļlanom grupe ponuĽaļa u 

smislu postupka javne nabavke.) 

 

KONTAKT OSOBA (za ovu ponudu): 

 

Ime i prezime  

Adresa  

Broj telefona  

Broj faksa  

E-mail adresa  



 

Broj nabavke: JN-OP-891/2025 

 

 Strana 35 od 128 
   

 

IZJAVA PONUņAĻA 

 

 (ukoliko ponudu dostavlja grupa ponuĽaļa, onda ovu Izjavu popunjava samo predstavnik grupe ponuĽaļa)  

 

U postupku javne nabavke, koju ste pokrenuli objavom obavjeġtenja broj _____________________ 

na Portalu javnih nabavki dana: ___________. godine, dostavljamo ponudu i izjavljujemo sljedeĺe:  

1.  U skladu sa sadrģajem i zahtjevima tenderske dokumentacije JN-OP-891-6/2025, ovom izjavom 

prihvatamo njene odredbe u cijelosti, bez ikakvih rezervi ili ograniļenja.  

 

2. Ovom ponudom odgovaramo zahtjevima iz tenderske dokumentacije za nabavku rekonstrukcije 

DV 110 kV Donji Vakuf ï Jajce 2, u skladu s uslovima utvrĽenim u tenderskoj dokumentaciji, 

kriterijumima i utvrĽenim rokovima, bez ikakvih rezervi ili ograniļenja.  

 

3.   Cijena naġe ponude je: Iznos Valuta 

Cijena ponude (bez PDV-a) je:   

Popust koji dajemo na Cijenu ponude ( ____ %) je:   

Cijena ponude, sa ukljuļenim popustom (bez PDV-a) je:   

PDV 17% na Cijenu ponude sa ukljuļenim popustom je:   

Ukupna cijena ponude (sa uraļunatim PDV-om) je:   
 

(slovima: _________________________________________________________________) 

U prilogu se nalazi i obrazac za cijenu naġe ponude, koji je popunjen u skladu sa zahtjevima iz 

tenderske dokumentacije. U sluļaju razlika u cijenama iz ove izjave i obrasca za cijenu ponude, 

relevantna je cijena iz obrasca za cijenu ponude.  
 

4.  Naġa ponuda vaģi ____ dana (____________________), raļunajuĺi od isteka roka za 

dostavljanje ponuda, tj. do: ________________.  

 

5. Podugovaranje: 

a) Imamo namjeru podugovaranja prilikom izvrġenja ugovora 

Naziv i sjediġte podugovaraļa (nije obavezan podatak): ___________________________ 

i/ili Dio ugovora koji se namjerava podugovarati (obavezan podatak, navesti opisno ili u 

procentima ili u vrijednosti ponude izraģenoj u valuti ponude bez PDV-a): 

______________________________________________________________________. 

 

b) Nemamo namjeru podugovaranja  

(zaokruģiti taļku a) ili b), a ako se izjavi namjera podugovaranja popuniti najmanje 

obavezne podatke). 

 

6. Garancija za ozbiljnost ponude je dostavljena u skladu sa zahtjevima iz tenderske 

dokumentacije. 

7. Rok za realizaciju ugovora je _____ (_______________) kalendarskih dana od dana obostranog 

potpisivanja ugovora. 

8. Garantni period na izvedene radove je _____ (_______________) mjeseci od primopredaje 

objekta.  

9. Ako naġa ponuda bude najuspjeġnija u ovom postupku javne nabavke, obavezujemo se da ĺemo: 



 

Broj nabavke: JN-OP-891/2025 

 

 Strana 36 od 128 
   

           a) dostaviti dokaze o kvalifikovanosti, u pogledu liļne sposobnosti, ekonomske i finansijske 

sposobnosti koji su traģeni tenderskom dokumentacijom i u roku koji je utvrĽen, a ġto 

potvrĽujemo izjavama u ovoj ponudi.  

          b) dostaviti garanciju za uredno izvrġenje ugovora u skladu sa zahtjevima iz tenderske 

dokumentacije. 

 

 

 

Ime i prezime osobe koja je ovlaġtena da predstavlja ponuĽaļa: [....éééééééééé] 

 

Potpis ovlaġtene osobe: [éééééééééééééééééééééé] 

 

Mjesto i datum: [éééééééééééééé.éééé.] 

 

 

Peļat ponuĽaļa: 
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PRILOG 3 - OBRAZAC ZA CIJENU PONUDE  

 

NAZIV PONUņAĻA: ________________________________________ 

 

Broj ponude: _______________________ 

 

Datum: ____________________________  

Tabela 1 

 

R.b. 

Izrada investiciono-tehniļke 

dokumentacije 

Jedinica 

mjere 
Koliļina 

Jediniļna 

cijena po 

stavki bez 

PDV-a 

Valuta _____ 

Ukupna cijena 

po stavki bez 

PDV-a 

Valuta _____ 

1.1 

Izrada Idejnog projekta 

rekonstrukcije dalekovoda za 

potrebe ishodovanja urbanistiļke 

saglasnosti, sve u skladu sa 

odredbama navedenim u Prilogu 8 

tenderske dokumentacije. 

komplet 1 

  

1.2 

Izrada Elaborata katastarske obrade 

trase dalekovoda za podruļje opĺine 

Jajce, sve u skladu sa odredbama 

navedenim u Prilogu 8 tenderske 

dokumentacije. 

komplet 1 

  

1.3 

Izrada Elaborata eksproprijacije za 

kompletnu trasu dalekovoda, sve u 

skladu sa odredbama navedenim u 

Prilogu 8 tenderske dokumentacije. 

komplet 1 

  

1.4 

Izrada projekta izvedenog stanja i 

prateĺih izjeġtaja o mjerenjima, sve 

u skladu sa odredbama navedenim u 

Prilogu 8 tenderske dokumentacije. 

komplet 1 

  

 TABELA 1 - UKUPNO:  

 

Tabela 2 

 

R.b. 

Pribavljanje potrebnih dozvola i 

saglasnosti  

Jedinica 

mjere 
Koliļina 

Jediniļna 

cijena po 

stavki bez 

PDV-a 

Valuta _____ 

Ukupna cijena 

po stavki bez 

PDV-a 

Valuta _____ 

2.1 

Pribavljanje urbanistiļke saglasnosti 

za rekonstukciju dalekovoda od 

nadleģnog organa uprave, ġto 

ukljuļuje sve Zakonom propisane 

akte za pribavljanje iste sa svim 

potrebnim taksama i naknadama, sve 

u skladu sa odredbama navedenim u 

Prilogu 8 tenderske dokumentacija i 

vaģeĺim zakonskim propisima. 

komplet 1 
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2.2 

Ishodovanje Odluke o utvrĽivanju 

opĺeg interesa za predmetnu 

rekonstrukciju dalekovoda u ime 

Naruļioca, sve u skladu sa vaģeĺim 

zakonskim propisima i odredbama 

navedenim u prilogu 8 tenderske 

dokumentacije. 

  

  

2.3 

Pribavljanje odobrenja za graĽenje 

za rekonstrukciju dalekovoda od 

nadleģnog organa uprave, ġto 

ukljuļuje sve Zakonom propisane 

akte za pribavljanje iste sa svim 

potrebnim taksama i naknadama, sve 

u skladu sa odredbama navedenim u 

Prilogu 8 tenderske dokumentacija i 

vaģeĺim zakonskim propisima. 

komplet 1 

  

2.4 

Pribavljanje upotrebne dozvole za 

rekonstrukciju dalekovoda ġto 

ukljuļuje sve Zakonom propisane 

popratne akte za ishodovanje iste, 

ukljuļujuĺi i tehniļki pregled 

izvedenih radova na rekonstrukciji 

objekta, kao i upis graĽevine u 

zemljiġne knjige, sve u skladu sa 

odredbama navedenim u Prilogu 8 

tenderske dokumentacija i vaģeĺim 

zakonskim propisima. 

komplet 1 

  

 TABELA 2 - UKUPNO:  

 

Tabela 3 

 

R.b. 

Nabavka materijala i opreme i 

izvoĽenje radova na 

rekonstrukciji   

DV 110 kV Donji Vakuf - Jajce 2 

Jedinica 

mjere 
Koliļina 

Jediniļna 

cijena po 

stavki bez 

PDV-a 

Valuta _____ 

Ukupna cijena 

po stavki bez 

PDV-a 

Valuta _____ 

3.1 OPREMA I MATERJAL  

3.1.1. 

Jednostruki nosivi izolatorski lanac 

sa nosnom stezaljkom za ovjeġenje 

dva utega 25kg za presjek 

provodnika 22mm, sa zastavicom 

prekidne sile 120kN i vijkom M22, 

sve prema nacrtu iz priloga 8 TD. 

kom 165 

  

3.1.2. 

Dvostruko nosivi izolatorski lanac 

sa nosnom stezaljkom za ovjeġenje 

dva utega 25kg za presjek 

provodnika 22mm, sa zastavicom 

prekidne sile 160kN i vijkom M22, 

sve prema nacrtu iz priloga 8 TD i 

Glavnog projekta. 

kom 27 

  

3.1.3. Dvostruko zatezni izolatorski lanac kom 180   
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za presjek provodnika 22mm, sa 

zastavicom prekidne sile 160kN i 

vijkom M22, sve prema nacrtu iz 

priloga 8 TD i Glavnog projekta. 

3.1.4. 

Vijak sa oļkom za vertikalno 

ovjeġenje utega M16 duģine 

185mm, sa oļkom 17,5mm, 

maticom i kontra-maticom, za uteg 

mase 50kg, sve prema nacrtu iz 

priloga 8 TD i Glavnog projekta. 

kom 18 

  

3.1.5. 

Cilindriļni uteg mase 25kg, 

spoljaġnjeg preļnika 300mm, 

rupom za vijak 20mm, visine 

50mm, sa moguĺnoġĺu uklapanja 

viġe utega u jednu cjelinu bez 

moguĺnosti kasnijeg meĽusobnog 

pomjeranja, sve prema nacrtu iz 

priloga 8 TD i Glavnog projekta. 

kom 24 

  

3.1.6. 
Nosno ovjeġenje za predviĽeno 

OPGW uģe (sa konzolom). 
kom 64 

  

3.1.7. 

Zatezno prolazno ovjeġenje 

(dvostrano-set) za montaģu 

predviĽenog OPGW uģeta. 

kom 23 

  

3.1.8. 

Zatezno ovjeġenje (dvostrano-set)  

sa spustevima za montaģu 

predviĽenog OPGW uģeta. 

kom 6 

  

3.1.9. 

Zatezno terminalno ovjeġenje 

(jednostruko) sa spustom za 

montaģu OPGW uģeta na portalu u 

TS. 

kom 2 

  

3.1.10 

Zatezno terminalno ovjeġenje 

(jednostruko) za montaģu zaġtitnog 

uģeta Ļ III 50 mm2. 

kom 4 

  

3.1.11 
Klema za spusteve za preļnik uģeta 

10 ï 14 mm. 
kom 150 

  

3.1.12 
Spojna kutija za OPGW uģe sa tri 

ulaza. 
kom 8 

  

3.1.13 

Podzemni optiļki kabl sa zaġtitnom 

PHD cijevi za polaganje od portala 

do TK prostorije u TS Jajce 2 i TS 

Donji Vakuf, prema tehniļkim 

specifikacijama datim u prilogu 8 

TD. 

m 300 

  

3.1.14 

Optiļki razvodnik ODF, prema 

tehniļkim specifikacijama datim u 

prilogu 8 TD.  

kom 2 

  

3.1.15 

Polimerni izolator 123 kV, u skladu 

sa tehniļkim specifiikacijama iz 

priloga 8 TD. 

kom 579 

  

3.1.16 Provodnik tipa AlFe 240/40 mm2. t 81,50   
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3.1.17 

Zaġtitno uģe sa optiļkim vlaknima  

tipa OPGW, prema tehniļkim 

specifikacijama datim u Glavnom 

projektu i prilogu 8 TD. 

m 28.100,00 

  

3.1.18 Zaġtitno uģe tipa Ļ III 50mm2. m 50   

3.1.19 
Tablica za oznaku opasnosti i 

numeraciju stubova. 
kom 93 

  

3.1.20 
Tablica za oznaku faze na 

stubovima. 
kom 6 

  

3.1.21 Nosaļ reserve/ġlinge OPGW uģeta. kom 8   

3.1.22 

Vruĺe cinļana ļeliļna konstrukcija 

sa vijļanom opremom i 

penjalicama, kvaliteta ļelika Ļ036 

(S235) ï (samo profili L35x35x4) i 

Ļ0561 (S355), spajano 

neobraĽenim vijscima klase 

ļvrstoĺe 8.8. Do visine 5m mjereno 

od tla konstrukciju spajati 

antivandalskim vijcima.  

Predvidjeti isporuku kompletne 

konstrukcije i vijļane opreme 

projektovanih stubova, sve u skladu 

sa Glavnim projektom. PredviĽena 

je primjena sljedeĺih stubova:  

  

  

Stub tip Nc19 (h=11,20 m) kom 5   

Stub tip Nc19 (h=12,60 m) kom 6   

Stub tip Nc19 (h=14,00 m) kom 5   

Stub tip Nc19 (h=15,40 m) kom 3   

Stub tip Nc19 (h=16,80 m) kom 6   

Stub tip Nc19 (h=18,25 m) kom 7   

Stub tip Nc19 (h=19,75 m) kom 5   

Stub tip Nc19 (h=21,30 m) kom 8   

Stub tip Nc19 (h=24,50 m) kom 1   

Stub tip Nc20 (h=13,40 m) kom 2   

Stub tip Nc20 (h=14,95 m) kom 1   

Stub tip Nc20 (h=16,55 m) kom 2   

Stub tip Nc20 (h=18,20 m) kom 3   

Stub tip Nc20 (h=19,90 m) kom 3   

Stub tip Nc20 (h=21,65 m) kom 2   

Stub tip Nc20 (h=23,45 m) kom 1   

Stub Zc24 (h=10,50 m) kom 1   

Stub Zc24 (h=14,40 m) kom 1   

Stub Zc24 (h=16,50 m) kom 1   

Stub Zc25 (h=12,40 m) kom 6   

Stub Zc25 (h=14,40 m) kom 2   

Stub Zc25 (h=16,50 m) kom 3   

Produģene noge za SM 3 (stub tip 

ZC25 (h=12,40 m)), u skladu sa 

Glavnim projektom 

komplet 1 

  

Produģnici za temelj kod stubova sa komplet 1   
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poviġenim temeljima, u skladu sa 

Glavnim projektom 

3.1.23 

Priguġivaļ vibracija prilagoĽen za 

primjenu  na provodniku tipa AlFe 

240/40 mm2, u skladu sa Glavnim 

projektom.  

kom 120 

  

3.1.24 

Priguġivaļ vibracija prilagoĽen za 

primjenu  na projektovanom 

zaġtitnom uģetu, u skladu sa 

Glavnim projektom. 

kom 56 

  

3.1.25 

Sitna nespecificirana oprema i 

materijal koji su neophodni za 

obezbjeĽenje potpune 

finkcionalnosti objekta. 

pauġalno 1 

  

3.2 RADOVI  

3.2.1 

Pripremno - zavrġni radovi : 

- organizacija gradiliġta, 

- obezbjeĽenje skladiġta, 

- transport alata i mehanizacije, 

- izrada novih i sanacija postojeĺih 

pristupnih puteva do stubnih mjesta 

i ļiġĺenje trase oko stubnih mjesta. 

Obraļunato po duģini trase. 

km 26,66 

  

3.2.2 

GraĽevinski radovi na izradi 

temelja novih stubova u trasi 

dalekovoda koji ukljuļuju: 

- maġinski iskop zemlje u 

materijalu IV i V kategorije; 

- radovi na usjeku terena; 

- betoniranje temelja uz upotrebu 

oplata sa propisnim nabijanjem 

betona vibratorom te 

zaglaĽivanje gornjeg dijela 

temelja prilikom betoniranja, uz 

ļiġĺenje konstrukcije koja se 

zaprlja betoniranjem (MB 10 

(C8/10) za podloģni beton, MB 

40 (C30/37) za temelje); 

- izrada i ugradnja armature 

B500B; 

- zatrpavanje temelja nakon 

betoniranja u slojevima od 

30cm uz propisno nabijanje; 

- planiranje terena oko stubnih 

mjesta sa odvozom viġka 

iskopanog materijala. 

Navedene radove izvesti u skladu sa 

Glavnim projektom i odredbama 

navedenim u prilogu 8 TD. 

PredviĽena je izrada temelja 
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sljedeĺih stubova: 

Temelji stuba tip Nc19 (h=11,20 m) kom 5   

Temelji stuba tip Nc19 (h=12,60 m) kom 6   

Temelji stuba tip Nc19 (h=14,00 m) kom 5   

Temelji stuba tip Nc19 (h=15,40 m) kom 3   

Temelji stuba tip Nc19 (h=16,80 m) kom 6   

Temelji stuba tip Nc19 (h=18,25 m) kom 7   

Temelji stuba tip Nc19 (h=19,75 m) kom 5   

Temelji stuba tip Nc19 (h=21,30 m) kom 8   

Temelji stuba tip Nc19 (h=24,50 m) kom 1   

Temelji stuba tip Nc20 (h=13,40 m) kom 2   

Temelji stuba tip Nc20 (h=14,95 m) kom 1   

Temelji stuba tip Nc20 (h=16,55 m) kom 2   

Temelji stuba tip Nc20 (h=18,20 m) kom 3   

Temelji stuba tip Nc20 (h=19,90 m) kom 3   

Temelji stuba tip Nc20 (h=21,65 m) kom 2   

Temelji stuba tip Nc20 (h=23,45 m) kom 1   

Temelji stuba Zc24 (h=10,50 m) kom 1   

Temelji stuba Zc24 (h=14,40 m) kom 1   

Temelji stuba Zc24 (h=16,50 m) kom 1   

Temelji stuba Zc25 (h=12,40 m) kom 6   

Temelji stuba Zc25 (h=14,40 m) kom 2   

Temelji stuba Zc25 (h=16,50 m) kom 3   

3.2.3 

Izrada nasipa oko temelja sa 

izradom ġkarpi prema vrsti 

materijala i zidanje zida od kamena 

iz iskopa u peti nasipa radi zaġtite 

od uruġavanja nasipa na stubnim 

mjestima broj: 2, 3, 7, 10, 12, 17, 

20, 21, 22, 26, 29, 30, 45, 47, 48, 

52, 53, 55, 56, 61, 62, 63, 64, 65, 

66, 67, 68, 70, 72, 73, 76, 79, 81 i 

82. Zid se zida paralelno s licem 

nasipa do visine cca. 1,0 ï 1,5 m. 

Sve u skladu sa Glavnim projektom, 

obraļunato po broju stubnih mjesta 

na kojima je potrebno izvrġiti izradu 

nasipa. 

kom 34 

  

3.2.4 

Defektaģa i sanacija stubova u trasi 

dalekovoda koji se zadrģavaju, u 

skladu sa tehniļkim specifikacijama 

navdenim u Prilogu 8 TD i u 

Glavnom projektu. 

komplet 1 

  

3.2.5 

Antikorozivna zaġtita postojeĺih 

stubova u trasi dalekovoda koji se 

zadrģavaju, u skladu sa tehniļkim 

specifikacijama navdenim u Prilogu 

8 TD i u Glavnom projektu. 

kg 75.845 

  

3.2.6 
Transport i montaģa konstrukcije 

stubova 
komplet 1 
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3.2.7 

Elektromontaģni radovi u trasi 

dalekovoda koji podrazumjevaju 

ugradnju 3 provodnika tipa Al/Fe 

240/40 mm2, izolacije, spojne i 

ovjesne opreme i priguġivaļa 

vibracija na DV 110 kV TS Jajce 2 

ï TS Donji Vakuf, sve u skladu sa 

Glavnim projektom i tehniļkim 

uputama i specifikacijama 

navedenim u Prilogu 8 TD. 

Obraļunato po duģini trase 

dalekovoda na kojoj se izvode 

radovi. 

km 26,66 

  

3.2.8 

Elektromontaģni radovi u trasi 

dalekovoda na ugradnji 

projektovanog OPGW zaġtitnog 

uģeta i zaġtitnog uģeta tip ĻIII 50 

mm2, pripadajuĺe spojne i ovjesne 

opreme i priguġivaļa vibracija na 

DV 110 kV TS Jajce 2 ï TS Donji 

Vakuf, sve u skladu sa Glavnim 

projektom i tehniļkim uputama i 

specifikacijama navedenim u 

Prilogu 8 TD. 

Obraļunato po duģini trase 

dalekovoda na kojoj se izvode 

radovi. 

km 26,66 

  

3.2.9 

Radovi na polaganju POK i zaġtitne 

PHD cijevi od portala do TK 

prostorija u TS Jajce 2 i TS Donji 

Vakuf, sve prema uputama datim u 

prilogu 8 TD. 

m 300 

  

3.2.10 

Radovi na spajanju OPGW zaġtitna 

uģeta u spojnoj kutiji (OPGW-

OPGW).  

kom 6 

  

3.2.11 

Radovi na spajanju OPGW 

zaġtitnog uģeta i POK u TS u 

spojnoj kutiji na portalu u TS. 

kom 2 

  

3.2.12 

Nabavka materijala i izrada 

uzemljivaļa tipa òAò, sve prema 

Glavnom projektu i tehniļkim 

detaljima navedenim u prilogu 8 

TD. 

kom 73 

  

3.2.13 

Nabavka materijala i izrada 

uzemljivaļa tipa òDò, sve prema 

Glavnom projektu i tehniļkim 

detaljima navedenim u prilogu 8 

TD. 

kom 19 

  

3.2.14 
Nabavka materijala i izrada 

uzemljivaļa tipa òA+Dò, sve prema 
kom 1 

  



 

Broj nabavke: JN-OP-891/2025 

 

 Strana 44 od 128 
   

Glavnom projektu i tehniļkim 

detaljima navedenim u prilogu 8 

TD. 

3.2.15 

Demontaģa konstrukcije 89 kom 

ļeliļnoreġetkastih stubova, oblika 

glave jela, uz obijanje temelja do 

dubine 80cm, zatrpavanje rupa i 

planiranje terena, te transport 

demontiranog materijala na 

skladiġte koje odredi Ugovorni 

organ.  

Specifikacija stubova koji se 

demontiraju data je u Glavnom 

projektu. 

komplet 1 

  

3.2.16 

Demontaģa postojeĺih faznih 

provodnika, zemnog uģeta, izolacije 

i spojne i ovjesene opreme, te 

transport demontirane opreme na 

skladiġte koje odredi Ugovorni 

organ. 

Obraļunato po duģini trase 

dalekovoda na kojoj se izvode 

radovi. 

km 26,66 

  

3.2.17 

Sjeļa ġume i ġikare u trasi i van 

trase (ukljuļujuĺi i pojedinaļna 

stabla u proġirenju trase) 

dalekovoda sa ciljem obezbjeĽenja 

sigurnog i pouzdanog rada 

dalekovoda, uz uspostavljanje 

ġumskog reda. 

m2 250.000 

  

3.2.18 

Sitni nespecificirani radovi koji su 

neophodni za obezbjeĽenje potpune 

finkcionalnosti objekta. 

pauġalno 1 

  

 TABELA 3 - UKUPNO:  
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Tabela 4 

 

R.b. 
REKAPITULACIJA  

Jedinica 

mjere 
Koliļina 

Jediniļna 

cijena po 

stavki bez 

PDV-a 

Valuta _____ 

Ukupna cijena 

po stavki bez 

PDV-a 

Valuta _____ 

4.1 
Izrada investiciono-tehniļke 

dokumentacije 
komplet 1   

4.2 
Pribavljanje potrebnih dozvola i 

saglasnosti 
komplet 1 

  

4.3 

Nabavka materijala i opreme i 

izvoĽenje radova na rekonstrukciji 

DV 110 kV Donji Vakuf  - Jajce 2 

komplet 1 

  

UKUPNA CIJENA BEZ PDV-a:  

POPUST ( ____ %):  

UKUPNA CIJENA SA POPUSTOM BEZ PDV-a:  

IZNOS PDV-a (17%):  

UKUPNA CIJENA SA PDV-om:  

 

 
Napomena:  

1. Cijene moraju biti jasno izraģene u KM (domaĺi ponuĽaļi) ili EUR (strani ponuĽaļi). Za svaku stavku u 

ponudi mora se navesti cijena (i jediniļna i ukupna), u suprotnom ponuda ĺe biti odbijena kao nepravilna.  

2. Cijena ponude se iskazuje u skladu s gore datom formom i mora da sadrģi sve naknade koje ugovorni 

organ treba platiti ponuĽaļu. Ugovorni organ ne smije imati nikakve dodatne troġkove osim onih koji su 

navedeni u ovom obrascu.  

3. U sluļaju razlika izmeĽu jediniļnih cijena i ukupnog iznosa, ispravka ĺe se izvrġiti u skladu sa jediniļnim 

 cijenama.  

4. Jediniļna cijena stavke se ne smatra raļunskom greġkom, odnosno ne moģe se ispravljati. TakoĽe se ne 

moģe ispravljati popust izraģen u procentima, a u sluļaju razlike u popustu iskazanom u procentima i u 

novļanom iznosu, ispravka ĺe se izvrġiti u skladu sa iznosom izraģenim u procentima. 

5. Navedene cijene su nepromjenljive za vrijeme trajanja ugovora.                                                                            

 

 

Potpis i peļat ponuĽaļa __________________________                                                                            
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PRILOG 4 - OBRAZAC ZA POVJERLJIVE INFORMACIJE  

 

 

Informacija koja je 

povjerljiva 

Brojevi stranica s 

tim informacijama 

u ponudi 

Razlozi za 

povjerljivost tih 

informacija 

Vremenski period u 

kojem ĺe te 

informacije biti 

povjerljive 

 

 

   

 

 

   

 

 

   

 

 

   

 

 

 
 

 

 

Potpis i peļat ponuĽaļa __________________________ 

 

 

 
Napomena: 

Povjerljivim informacijama se ne mogu smatrati informacije propisane ļlanom 11. ZJN. 
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PRILOG 5 - IZJAVA O ISPUNJAVANJU USLOVA IZ ĻLANA 45.  

stav (1) taļaka od a) do d) Zakona o javnim nabavkama (ĂSluģbeni glasnik BiHñ br. 39/14, 59/22 i 

50/24) 

 

Ja, niģepotpisani ____________________ (Ime i prezime), sa liļnom kartom broj: 

____________________ izdatom od ____________________, u svojstvu predstavnika privrednog 

druġtva ili obrta ili srodne djelatnosti ________________________________________ (Navesti 

poloģaj, naziv privrednog druġtva ili obrta ili srodne djelatnosti), ID broj: ____________________, 

ļije sjediġte se nalazi u ____________________ (Grad/opġtina), na adresi ___________________ 

(Ulica i broj), kao ponuĽaļ u otvorenom postupku javne nabavke JN-OP-891/2025 - Nabavka 

rekonstrukcije DV 110 kV Donji Vakuf ï Jajce 2, a kojeg provodi ugovorni organ ĂElektroprenos ï 

Elektroprijenos BiHñ a.d. Banja Luka, za koje je objavljeno obavjeġtenje o javnoj nabavci broj: 

____________________ u ĂSluģbenom glasniku BiHñ broj: ____________________, a u skladu sa 

ļlanom 45. stavovima (1) i (4) pod punom materijalnom i kaznenom odgovornoġĺu  

IZJAVLJUJEM  

PonuĽaļ ______________________ u navedenom postupku javne nabavke, kojeg predstavljam, 

nije:  

a) Pravosnaģnom sudskom presudom u kaznenom postupku osuĽen za kaznena djela 

organiziranog kriminala, korupcije, prevare ili pranja novca u skladu s vaģeĺim propisima u 

BiH ili zemlji u kojoj je registriran;  

b) Pod steļajem ili je predmetom steļajnog postupka ili je pak predmetom postupka likvidacije;  

c) Propustio ispuniti obaveze u vezi s plaĺanjem penzionog i invalidskog osiguranja i 
zdravstvenog osiguranja u skladu s vaģeĺim propisima u BiH ili zemlji u kojoj je registriran;  

d) Propustio ispuniti obaveze u vezi s plaĺanjem direktnih i indirektnih poreza u skladu s vaģeĺim 
propisima u BiH ili zemlji u kojoj je registriran.  

U navedenom smislu sam upoznat sa obavezom ponuĽaļa da u sluļaju dodjele ugovora dostavi 

dokumente iz ļlana 45. stav (2) taļke od a) do d) na zahtjev ugovornog organa i u roku kojeg odredi 

ugovorni organ shodno ļlanu 72. stav (3) taļka a).  

Nadalje izjavljujem da sam svjestan da krivotvorenje sluģbene isprave, odnosno upotreba neistinite 

sluģbene ili poslovne isprave, knjige ili spisa u sluģbi ili poslovanju kao da su istiniti predstavlja 

kazneno djelo predviĽeno Kaznenim zakonima u BiH, te da davanje netaļnih podataka u 

dokumentima kojima se dokazuje liļna sposobnost iz ļlana 45. Zakona o javnim nabavkama 

predstavlja prekrġaj za koji su predviĽene novļane kazne od 1.000,00 KM do 10.000,00 KM za 

ponuĽaļa (pravno lice) i od 200,00 KM do 2.000,00 KM za odgovorno lice ponuĽaļa. 

TakoĽer izjavljujem da sam svjestan da ugovorni organ koji provodi navedeni postupak javne 

nabavke shodno ļlanu 45. stav (10) Zakona o javnim nabavkama u sluļaju sumnje u taļnost 

podataka datih putem ove izjave zadrģava pravo provjere taļnosti iznesenih informacija kod 

nadleģnih organa.  

 

Mjesto i datum davanja izjave:               Izjavu dao:  

 

________________________              ____________________  

 

 

Potpis i peļat nadleģnog organa:   ____________________ 
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PRILOG 6 - IZJAVA O ISPUNJAVANJU USLOVA IZ ĻLANA 47.  

st. (1) taļka c) i st. (4) Zakona o javnim nabavkama (ĂSluģbeni glasnik BiHñ br. 39/14, 59/22 I 

50/24) 

 

 

Ja, niģepotpisani ____________________ (Ime i prezime), sa liļnom kartom broj: 

____________________ izdatom od ____________________, u svojstvu predstavnika privrednog 

druġtva ili obrta ili srodne djelatnosti ________________________________________ (Navesti 

poloģaj, naziv privrednog druġtva ili obrta ili srodne djelatnosti), ID broj: ____________________, 

ļije sjediġte se nalazi u ____________________ (Grad/opġtina), na adresi ___________________ 

(Ulica i broj), kao ponuĽaļ u otvorenom postupku javne nabavke: JN-OP-891/2025 - Nabavka 

rekonstrukcije DV 110 kV Donji Vakuf ï Jajce 2, a kojeg provodi ugovorni organ ĂElektroprenos ï 

Elektroprijenos BiHñ a.d. Banja Luka, za koje je objavljeno obavjeġtenje o javnoj nabavci broj: 

____________________ u ĂSluģbenom glasniku BiHñ broj: ____________________, a u skladu sa 

ļlanom 47. stavovima (1) i (4) pod punom materijalnom i kaznenom odgovornoġĺu  

 

 

IZJAVLJUJEM  

Dokumenti ļije obiļne kopije dostavlja ponuĽaļ ____________________ u navedenom postupku 

javne nabavke, a kojima se dokazuje ekonomska i finansijska sposobnost iz ļlana 47. stav (1) taļka 

c) Zakona o javnim nabavkama, su identiļni sa originalima.  

U navedenom smislu sam upoznat sa obavezom ponuĽaļa da u sluļaju dodjele ugovora dostavi 

dokumente iz ļlana 47. stav (1) taļke c) na zahtjev ugovornog organa i u roku kojeg odredi 

ugovorni organ shodno ļlanu 72. stav (3) taļka a).  

Nadalje izjavljujem da sam svjestan da krivotvorenje sluģbene isprave, odnosno upotreba neistinite 

sluģbene ili poslovne isprave, knjige ili spisa u sluģbi ili poslovanju kao da su istiniti predstavlja 

kazneno djelo predviĽeno Kaznenim zakonima u BiH, te da davanje netaļnih podataka u 

dokumentima kojima se dokazuje ekonomska i finansijska sposobnost iz ļlana 47. Zakona o javnim 

nabavkama predstavlja prekrġaj za koji su predviĽene novļane kazne od 1.000,00 KM do 10.000,00 

KM za ponuĽaļa (pravno lice) i od 200,00 KM do 2.000,00 KM za odgovorno lice ponuĽaļa.  

 

 

 

Mjesto i datum davanja izjave:               Izjavu dao:  

 

________________________              ____________________  

 

 

 

Potpis i peļat ponuĽaļa:   ____________________ 
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PRILOG 7 - IZJAVA U SKLADU S ĻLANOM 52.  

stav (10) Zakona o javnim nabavkama (ĂSluģbeni glasnik BiHñ br. 39/14, 59/22 i 50/24) 

 

Ja, niģepotpisani ____________________ (Ime i prezime), sa liļnom kartom broj: 

____________________ izdatom od ____________________, u svojstvu predstavnika privrednog 

druġtva ili obrta ili srodne djelatnosti ________________________________________ (Navesti 

poloģaj, naziv privrednog druġtva ili obrta ili srodne djelatnosti), ID broj: ____________________, 

ļije sjediġte se nalazi u ____________________ (Grad/opġtina), na adresi ___________________ 

(Ulica i broj), kao ponuĽaļ u otvorenom postupku javne nabavke: JN-OP-891/2025 - Nabavka 

rekonstrukcije DV 110 kV Donji Vakuf ï Jajce 2, a kojeg provodi ugovorni organ ĂElektroprenos ï 

Elektroprijenos BiHñ a.d. Banja Luka, za koje je objavljeno obavjeġtenje o javnoj nabavci broj: 

____________________ u ĂSluģbenom glasniku BiHñ broj: ____________________, a u skladu sa 

ļlanom 52. stav (10) Zakona o javnim nabavkama pod punom materijalnom i kaznenom 

odgovornoġĺu  

 

IZJAVLJUJEM  

1) Nisam ponudio mito ni jednom licu ukljuļenom u proces javne nabavke, u bilo kojoj fazi 
procesa javne nabavke.  

2) Nisam dao, niti obeĺao dar, ili neku drugu povlasticu sluģbenom ili odgovornom licu u 
ugovornom organu, ukljuļujuĺi i strano sluģbeno lice ili meĽunarodnog sluģbenika, u cilju 

obavljanja u okviru sluģbene ovlasti, radnje koje ne bi trebalo da izvrġi, ili se suzdrģava od 

vrġenja djela koje treba izvrġiti on, ili neko ko posreduje pri takvom podmiĺivanju sluģbenog ili 

odgovorna lica.  

3) Nisam dao ili obeĺao dar ili neku drugu povlasticu sluģbenom ili odgovornom licu u 
ugovornom organu ukljuļujuĺi i strano sluģbeno lice ili meĽunarodnog sluģbenika, u cilju da 

obavi u okviru svoje sluģbene ovlasti, radnje koje bi trebalo da obavlja, ili se suzdrģava od 

obavljanja radnji, koje ne treba izvrġiti.  

4) Nisam bio ukljuļen u bilo kakve aktivnosti koje za cilj imaju korupciju u javnim nabavkama.  

5) Nisam sudjelovao u bilo kakvoj radnji koja je za cilj imala korupciju u toku predmeta postupka 

javne nabavke.  

Davanjem ovu izjave, svjestan sam kaznene odgovornosti predviĽene za kaznena djela primanja i 

davanja mita i kaznena djela protiv sluģbene i druge odgovormosti i duģnosti utvrĽene u Kaznenim 

zakonima Bosne i Hercegovine.  

 

Mjesto i datum davanja izjave:               Izjavu dao:  

 

________________________              ____________________  

 

 

 

Potpis i peļat nadleģnog organa:   ____________________  
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PRILOG 8 - TEHNIĻKI ZAHTJEVI I SPECIFIKACIJE 
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1. Opġti dio  

 

1.1 Uvod 

Ovim postupkom predviĽena je rekonstrukcija dalekovoda 110 kV TS Jajce 2 ï TS Donji Vakuf. 

Svrha rekonstrukcije je poveĺanje prenosne snage, produģenje ģivotnog vijeka, poveĺanje 

pouzdanosti napajanja 110 kV naponom TS Jajce 2 i TS Donji Vakuf, kao i uvezivanje TS Donji 

Vakuf u telekomunikacioni sistem Elektroprenosa BiH ugradnjom OPGW zaġtitnog uģeta. TakoĽer, 

ovom rekonstrukcijom ĺe se stvoriti tehniļki uslovi u mreģi za prikljuļenje novih proizvodnih 

jedinica na prenosni sistem. 

Glavni projekat rekonstukcije dalekovoda izraĽen je 2018. godine. U skladu sa Glavnim projektom, 

trasa dalekovoda je duģine 26567 m. Ukupan broj stubova u trasi prema Glavnom projektu je 93. U 

odnosu na postojeĺe stanje, stubovi tipa ñJò u trasi dalekovoda se zadrģavaju, dok se ostali stubovi 

prema Glavnom projektu mijenjaju. 

 

Tenderom su obuhvaĺene slijedeĺe aktivnosti:  

- izrada Idejnog projekta rekonstrukcije dalekovoda za potrebe ishodovanja urbanistiļke 

saglasnosti; 

- izrada katastarskog elaborata obrade trase DV 110 kV TS Jajce 2 ï TS Donji Vakuf za 

podruļje opĺine Jajce (na osnovu Glavnog projekat rekonstukcije DV 110 kV TS Jajce 2 ï 

TS Donji Vakuf); 

- pribavljanje Urbanistiļke saglasnosti; 

- izrada elaborata (zahtijevanih rjeġenjem o urbanistiļkoj saglasnosti i urbanistiļko-tehniļkim 

uslovima iz iste);  

- pribavljanje svih neophodnih  saglasnosti i struļnih miġljenja zahtijevanih rjeġenjem o 

urbanistiļkoj saglasnosti; 

- ishodovanje odobrenja za graĽenje za rekonstukciju dalekovoda; 

- izrada Elaborata o ureĽenju gradiliġta i prijava poļetka radova; 

- pribavljanje svih neophodnih dozvola i saglasnosti za izvoĽenje radova na rekonstukciji 

dalekovoda (urbanistiļka saglasnost, graĽevinska dozvola, te ostale neophodne saglasnosti); 

- nabavka ļeliļne konstrukcije stubova, provodnika, OPGW zaġtitnog uģeta, spojne i ovjesne 

opreme i izolatora i ostale specificirane opreme, sve u skladu sa Glavnim projektom 

rekonstrukcije; 

- graĽevinski i montaģni radovi na ugradnji novih stubova; 

- graĽevinski i demontaģni radovi na demontaģi stubova u trasi koji se mijenjaju, uz obijanje 

njihovih temelja; 

- radovi na sanacija uzemljivaļa na postojeĺim stubovima koji se zadrģavaju; 

- radovi na ugradnji uzemljivaļa novih stubova u trasi dalekovoda; 

- elektromontaģni radovi na ugradnji provodnika, zaġtitnog uģeta, spojne i ovjesne opreme, 

izolatora; 

- radovi na demontaģi postojeĺih provodnika, spojne i ovjesne opreme i izolacije; 

- antikorozivna zaġtita postojeĺih ļeliļno ï reġetkastih stubova u trasi; 

- ostali radovi predviĽeni Glavnim projektom rekonstrukcije i tenderskom dokumentacijom. 

1.2 Legislativa i tehniļki propisi 

Usluge izvoĽenja radova vrġiĺe se u skladu sa sljedeĺim nacionalnim propisima i zakonima: 

Za podruļje Federacije BiH (FBiH): 
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- Zakon o prostornom planiranju, i koriġtenju zemljiġta na nivou FBiH ("Sluģbene novine 

Federacije BiH", br. 2/06, 72/07, 32/08, 4/10, 13/10, 45/10, 85/21,92/21 i 72/24  ) 

- Zakon o zaġtiti na radu Sl. novine FBiH", br. 79/2020) 

- Zakon o zaġtiti od poģara i vatrogastvu ("Sluģbene novine Federacije BiH", br. 64/09 i 

77/25) 

- Zakon o zaġtiti okoliġa ("Sluģbene novine Federacije BiH", br. 15/21) 

- Zakon o elektriļnoj energiji FBiH ( Sluģbene novine Federacije BiH broj 60/23) 

- Pravilnik o tehniļkim normativima za izgradnju nadzemnih vodova nazivnog napona od 1 

kV do 400 kV (Sluģbeni list SFRJ 65/88 i Sluģbeni glasnik BiH br. 22/08) 

- Pravilnik o zonama sigurnosti nadzemnih elektroenergetskih-vodova nazivnog napona od 

110 kV do 400 kVñ (Sl. glasnik BiH br.23/08) 

- Pravilnik o tehniļkim propisima za graĽevinske proizvode koji se ugraĽuju u betonske 

konstrukcije ("Sluģbene novine Federacije BiH", br. 2/06,07 i 32/08)  

- Uredba o ureĽenju gradiliġta, obaveznoj dokumentaciji na gradiliġtu i uļesnicima u graĽenju 

("Sluģbene novine Federacije BiH", br. 25a/22, 42/22, 93/22, 33/24 i 59/25) 

- Uredba o vrsti, sadrģaju, oznaļavanju i ļuvanju, kontroli i nostrifikaciji investiciono-

tehniļke dokumentacije ("Sluģbene novine Federacije BiH", br. 33/10 i 98/14).   

Ako nije drugaļije navedeno, svi materijali, oprema i proizvodi isporuļeni od strane izvoĽaļa 

moraju biti u skladu sa odgovarajuĺim uslovima sljedeĺih standarda: BAS, International 

Electrotechnical Commission (IEC), Euronorme (EN), ili JUS standardima, koji su na snazi u BiH 

ili ekvivalentnih standarda. 

Gdje se standardi spominju od strane IzvoĽaļa, podrazumijeva se da je to zadnje objavljeno izdanje 

standarda, osim ako nije drugaļije izriļito navedeno. 

 

1.3 Zaġtita na radu 

Kod radova na izgradnji dalekovoda primjenjuju se odredbe Zakona o zaġtiti na radu Federacije 

Bosne i hercegovine (Sluģbeni list FBiH broj 79/2020) i podzakonskih akata, kao i odredbe 

Pravilnika o zaġtiti na radu pri koriġĺenju elektriļne struje (Sluģbeni list SR BiH 34/1988).  

Kod izvoĽenja radova na dalekovodu definisane su sljedeĺe zone zaġtite: 

- I zona: radovi u trasi dalekovoda na tlu i na stubu do visine 3 m. 

- II zona: od visine 3 m iznad zemlje do granice III zone. 

- III zona: zona glave stuba i zona do visine 3 m ispod ovjesiġta najniģeg faznog provodnika 

za vodove nazivnog napona 110 kV, 4 m za vodove nazivnog napona 220 kV i 5m za 

vodove nazivnog napona 400 kV. 

U III zoni zaġtite radovi se izvode u beznaponskom stanju. Procedura obezbjeĽenja beznaponskog 

stanja i obezbjeĽenje mjesta rada se provodi prema vaģeĺem Pravilniku o zaġtiti na radu pri 

koriġĺenju elektriļne struje.  

Radove na provodnicima, zaġtitnoj uģadi, ovjesnoj, spojnoj opremi i izolatorima u treĺoj i bilo koje 

radove u drugoj zoni zaġtite kada je vod pod naponom, mogu izvoditi iskljuļivo radnici koji su 

proġli obuku iz oblasti zaġtite na radu pri koriġĺenju elektriļne struje.  

Sve radove iznad visine od 3 m iznad zemlje mogu vrġiti iskljuļivo radnici koji imaju odgovarajuĺe 

ljekarsko uvjerenje o sposobnosti za rad na visini.  

Svim radovima na dalekovodu mogu od strane IzvoĽaļa mogu rukovoditi iskljuļivo radnici sa 

iskustvom od minimalno 5 godina na radovima koji su predmet ugovora. Odgovorna lica i radnici 

IzvoĽaļa duģni su da u pogledu zaġtite na radu slijede uputstva Nadzornog organa, odnosno 

Odgovornog rukovodioca radova Ugovornog organa. 

http://www.fmpu.gov.ba/uredbe/uredba_uredjenje_gradilista.doc
http://www.fmpu.gov.ba/uredbe/uredba_invest_teh_dok.doc
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Radnici IzvoĽaļa su duģni da koriste odgovarajuĺu zaġtitnu opremu i alate i maġine koji su na 

odgovarajuĺi naļin ispitani i atestirani.    

 

1.4 Opġte procedure za realizaciju ugovora 

 

UvoĽenje IzvoĽaļa u posao i predaja trase 

Obaveza Ugovornog organa je da, po sticanju formalno-pravnih  uslova za poļetak realizacije 

ugovora, uvede IzvoĽaļa u posao, o ļemu se saļinjava poseban zapisnik.  

Tokom realizacije ugovora IzvoĽaļ ĺe u ovom sluļaju rekonstrukcije postojeĺeg dalekovoda 

koristiti postojeĺe i po potrebi u okviru ponude izgraditi nove pristupne puteve, a sve u skladu sa 

odobrenim Elaboratom pristupnih puteva ļija je izrada takoĽer predmet ovog ugovora. IzvoĽaļ ĺe 

biti direktno odgovoran za plaĺanje ili kompenzaciju vlasnicima zemlje za sve ġtete na kuĺama, 

dvoriġtima, usjevima, drveĺu i preuzeĺe sve razumne mjere da izbjegne ġtete, tako da one budu 

svedene na minimum. IzvoĽaļ ĺe biti u potpunosti odgovoran za sve nastale ġtete, osim onih 

neizbjeģnih, i platiĺe naknadu ili uļiniti uslugu oġteĺenim licima po instrukcijama Ugovornog 

organa. Pod neizbjeģnim ġtetama se podrazumjevaju ġtete nastale uobiļajenim naļinom rada i 

koriġtenjem radne mehanizacije u skladu sa Elaboratom pristupnih puteva. 

     

Ugovorni organ ĺe obezbijediti: 

- pravo na pristup duģ ļitave trase dalekovoda, 

- pravo na transport opreme, materijala i radne snage od javnog puta do trase 

dalekovoda, 

- obezbjeĽenje svih potrebnih dozvola za prelaz preko: telekomunikacionih vodova, 

puteva, graĽevinskih objekata i sl. 

Naruļioc neĺe snositi nikakve troġkove IzvoĽaļa usljed nemoguĺnosti izvoĽenja radova, odnosno 

prolongiranja radova zbog nemoguĺnosti pribavljanja beznaponskog stanja vodova 

elektrodistributivne mreģe, zastoja saobraĺaja na putevima i sl. u terminima u kojima je to planirano 

dinamiļkim planom IzvoĽaļa, buduĺi da su isti i u sluļaju blagovremenog obraĺanja nadleģnim 

subjektima zavisni od viġe faktora izvan kontrole Naruļioca. 

 

Obzirom da je dinamikom realizacije Plana investicija Elektroprenosa - Elektroprijenosa BiH 

a.d. Banja Luka istovremeno predviĽena realizacija postupka rekonstukcije dalekovoda 110 

kV TS Donji Vakuf ï TS Bugojno, zbog obezbjeĽenja napajanja konzuma opĺine Donji 

Vakuf elektriļnom energijom neĺe biti moguĺe istovremeno obezbijediti beznaponsko stanje 

dalekovoda 110 kV TS Jajce 2 ï TS Donji Vakuf i DV 110 kV TS Donji Vakuf ï TS Bugojno. 

Ukoliko dinamika realizacije ugovora bude takva da radovi koji zahtijevaju beznaponsko 

stanja na oba projekta budu planirani u isto vrijeme, prednost ĺe imati projekat ļiji stepen 

relizacije u tom momentu bude viġi. Radovi na dalekovodu koji bude imao manji stepen 

realizacije ĺe u tom sluļaju biti privremeno obustavljeni, te ĺe se rok za realizaciju ugovora 

produģiti za onoliko koliko bude trajala privremena obustava radova. U tom sluļaju Naruļioc 

neĺe snositi nikakve troġkove IzvoĽaļa usljed nemoguĺnosti izvoĽenja radova, odnosno 

prolongiranja radova. 

 

1.5 Prijem materijala i opreme 

Nakon provedenih fabriļkih ispitivanja za sve vrste robe navedenih u Tehniļkim detaljima, izvrġiĺe 

se prijem robe. Prijem materijala i opreme ĺe se vrġiti na skladiġtu Ugovornog organa. IzvoĽaļ je 

duģan da Ugovornog organa obavijesti najmanje osam (8) dana ranije o planiranim terminu 

isporuke i prijemu robe, koji moģe biti parcijalan. Prilikom prijema robe kontroliġe se ispravnost 

pakovanja, eventualna oġteĺenja prilikom transporta, koliļine materijala i opreme, izvjeġtaji o 
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fabriļkim ispitivanjima i ostala prateĺa dokumentacija, o ļemu se saļinjava odgovarajuĺi zapisnik. 

Zapisnik o prijemu materijala i opreme predstavlja uslov za izvrġenje plaĺanja po ugradnji 

materijala i opreme. 

 

1.6 Nadleģnosti i odnosi odgovornih osoba Ugovornog organa i IzvoĽaļa 

Nadzorni organi kontroliġu kvalitet izvedenih radova, njihovu usaglaġenost sa projektom, kvantitet i 

kvalitet ugraĽenog materijala i opreme, te potpisuju graĽevinski dnevnik i graĽevinsku knjigu. 

Nadzorni organi imaju pravo da utiļu na radni postupak IzvoĽaļa, te da zabrane izvoĽenje radova 

ukoliko se ono vrġi na naļin koji nije u skladu sa projektom, tehniļkim uslovima Ugovornog organa 

i opġteprihvaĺenim radnim postupcima i metodama. Nadzorni organ odobrava sva eventualno 

neophodna odstupanja od projektovanog rjeġenja i odgovoran je za njihovu tehniļku opravdanost i 

usklaĽenost sa tehniļkim propisima. 

Odgovorni rukovodilac radova Ugovornog organa obezbjeĽuje beznaponsko stanje objekata u 

vlasniġtvu Ugovornog organa i elektrodistributivne i kontaktne mreģe ģeljeznica u trasi dalekovoda, 

te kontroliġe primjenu mjera zaġtite na radu od strane IzvoĽaļa. Odgovorni rukovodilac radova ima 

pravo da obustavi radove u sluļaju da procijeni da su ugroģeni ģivoti i zdravlje radnika IzvoĽaļa ili 

treĺih lica koji se mogu sluļajno naĺi u zoni radova, u skladu sa Zakonom o zaġtiti na radu. 

Odgovorna lica IzvoĽaļa odgovaraju za kvalitet i rokove izvrġenja radova i za provoĽenje mjera 

zaġtite na radu. Obaveza IzvoĽaļa, odnosno odgovornih lica je da slijede uputstva Odgovornog 

rukovodioca radova ugovornog organa i Nadzornog organa iz domena njihove nadleģnosti. 

Odgovorna lica IzvoĽaļa vode graĽevinski dnevnik i graĽevinsku knjigu. Odgovorna lica IzvoĽaļa 

duģna su da Nadzornom organu prijave sve propuste u projektnoj dokumentaciji, manjak i oġteĺenja 

materijala i opreme. Nije dozvoljeno vrġenje radova koji nisu u saglasnosti sa projektnim rjeġenjem 

bez pismenog odobrenja Nadzornog organa, upisanog u graĽevinski dnevnik. 

 

 

1.7 Garatni period i uslovi garancije 

IzvoĽaļ je duģan da u ugovorenom garantnom periodu izvrġi, bez naknade, korekciju svih 

nedostataka koji se pokaģu tokom eksploatacije dalekovoda, a koji nisu posledica pogreġne 

manipulacije ili uticaja viġe sile.  

 

2. Projektna dokumentacija i ishodovanje dozvola 

 

2.1. Obim usluga na pripremi investiciono-tehniļke dokumentacije kao i na ishodovanju potrebnih 

dozvola je: 

 

Usluge Opis i obim usluga 

Izrada Idejnog projekta rekonstukcije DV 

110 kV TS Jajce 2 ï TS Donji Vakuf 

Za potrebe ishodovanja urbanistiļke saglasnosti 

za rekonstrukciju dalekovoda, izraditi Idejni 

projekta rekonstrukcije DV 110 kV TS jajce 2 ï 

TS Donji Vakuf u obimu potrebnom za 

ishodovanje urbanistiļke saglasnosti za 

rekonstrukciju dalekovoda. Za izradu Idejnog 

projekta kao podlogu koristiti postojeĺi Glavni 

projekat. Nakon izrade Idejnog projekta, isti 

dostavi Naruļiocu na internu reviziju, a zatim 

isti revidovati od strane ovlaġtene pravne osobe. 
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Usluge Opis i obim usluga 

Pribavljanje urbanistiļke saglasnosti za 

rekonstrukciju 

U skladu sa vaģeĺim zakonskim regulativama za 

podruļja kojima prolazi dalekovod (opĺine 

Donji Vakuf i Jajce), u ime investitora i na 

osnovu Idejnog projekta pribaviti: 

- urbanistiļku saglasnost za rekonstukciju DV 

110 kV TS Jajce 2 ï TS Donji Vakuf; 

IzvoĽaļ snosni troġkove ishodovanja saglasnosti. 

Izrada dodatne tehniļke dokumentacije    

U skladu sa zahtjevima navedenim u rjeġenju o 

urbanistiļkoj saglasnosti i urbanistiļko-

tehniļkim uslovima iz iste obezbjediti navedene 

projekte/elaborate i struļna miġljenja nadleģnih 

institucija. 

Ishodovanje odluke o utvrĽivanju opĺeg 

interesa za rekonstukciju DV 110 kV TS 

Jajce 2 ï TS Donji Vakuf 

U skladu sa vaģeĺim zakonskim propisima u ime 

investitora sporovesti proceduru utvrĽivanja 

opĺeg interesa za rekonstukciju DV 110 kV TS 

Jajce 2 ï TS Donji Vakuf. 

Dopuna Glavnog projekta izradom 

Elaborata katastarske obrade trase 

dalekovoda na podruļju opĺine Jajce 

Izraditi Elaborat katastarske obrade trase 

dalekovoda za podruļje opĺine Jajce. 

Napomena: za podruļje opĺine Donji Vakuf 

izraĽen je Elaborat kastastarske obrade trase. 

Plan upravljanja otpadom 
Izraditi plan upravljanja otpadom u skladu sa 

vaģeĺim Pravilnicima. 

Izrada Elaborata eksproprijacije 

Izraditi Elaborat eksproprijacije za trasu 

dalekovoda, sve u skladu sa vaģeĺim 

pravilnicima, zakonskim propisima i uputama 

organa uprave, a u obimu neophodnom za 

rjeġavanje imovinsko-pravnih odnosa u postupku 

ishodovanja graĽevinske dozvole. 

Geodetski elaborat eksproprijacije raditi kao 

odvojenu knjigu, izraĽenu od strane pravnog lica 

ovlaġtenog za takve poslove. Ovaj elaborat 

podlijeģe reviziji od strane ovlaġtenog lica. 

Izada elaborata pristupnih puteva 

Za stubove u trasi dalekovoda, gdje je to moguĺe 

izvesti, predvidjeti pristupni put sa najbliģeg 

javnog puta. Pristupni putevi se grade u obimu 

neophodnom za izvoĽenje radova na 

rekonstrukciji dalekovoda i spadaju u klasu 

nekategorisanih cesta (poljski put). Elaborat 

pristupnih puteva sadrģi situaciju u razmjeri 

1:2500, specifikaciju neophodnih graĽevinskih 

radova i identifikaciju katastarskih ļestica preko 

kojih pristupni putevi prelaze. 

 

Elaborat pristupnih cesta dostaviti Naruļiocu u 6 

primjeraka u ñhardò kopiji u tvrdom uvezu i u 

jednom primjerku u elektronskoj formi (.pdf, 

.dwg). 



 

Broj nabavke: JN-OP-891/2025 

 

 Strana 56 od 128 
   

Usluge Opis i obim usluga 

Priprema zahtjeva za saglasnosti od 

strane organa lokalne samouprave, 

komunalnih poduzeĺa sa potrebnim 

podlogama i ishodovanje potrebnih 

dozvola. 

Pripremiti tekst zahtjeva u skladu sa odobrenim i 

revidovanim glavnim projektom i dostaviti 

Naruļiocu elektronskoj formi (.doc/.docx) sa 

prilozima u elektronskoj formi (.pdf) i u ñhardò 

kopiji, na papiru formata A4. Zahtjeve pripremiti 

za sljedeĺe pravne subjekte:  

- organe lokalne samouprave, 

- nadleģnog operatora distribucije elektriļne 

energije, 

- telekom operatere, 

- nadleģno preduzeĺe za ceste/puteve, 

- nadleģno preduzeĺe za vodovodnu i 

kanalizacijsku mreģu, 

- nadleģni organ za zaġtitu kulturnog i prirodnog 

nasljeĽa, 

- druge subjekte u skladu sa zahtjevom 

nadleģnog organa za izdavanje potrebnih 

dozvola. 

Pribavljanje dozvola za gradnju i 

upotrebu 

 

Napomena: Obaveza Naruļioca po ovoj 

taļki je da obezbijedi dokaze o rijeġenim 

imovinsko-pravnim odnosima u skladu sa 

elaboratom katastarske obrade trase,  

snosi sve troġkove rjeġavanja imovinsko-

pravnih odnosa. 

U skladu sa vaģeĺim zakonskim regulativama za 

podruļja kojima prolazi dalekovod (opĺine 

Donji Vakuf i Jajce), u ime investitora i na 

osnovu postojeĺeg Glavnog projekta dopunjenog 

elaboratima zahtjevanih urbanistiļkom 

saglasnoġĺu pribaviti: 

- graĽevinsku dozvolu za izvoĽenje radova na 

rekonstukciji DV 110 kV TS Jajce 2 ï TS Donji 

Vakuf;  

- nakon zavrġetka svih radova i internog 

tehniļkog pregleda, podnijeti zahtjev za 

izdavanje upotrebne dozvole DV 110 kV TS 

Jajce 2 ï TS Donji Vakuf. 

IzvoĽaļ snosni troġkove ishodovanja navedenih 

dozvola (ukljuļujuĺi i takse). 

Izrada inģenjersko-geoloġke misije G31 i 

G32 

U toku izvoĽenja radova obezbjediti izvedbenu 

studiji G31 i praĺene geoloġkih radova, misija 

G32 
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Usluge Opis i obim usluga 

Projekat izvedenog stanja 

Projekat izvedenog stanja sadrģi sve izmjene u 

odnosu na Glavni projekat, uloģene u 

dokumentaciju Glavnog projekta, crteģe ovjesne 

i spojne opreme i sl. Ukoliko su izmjene u 

odnosu na Glavni projekat veĺeg obima, 

Ugovorni organ moģe zatraģiti izradu Projekta 

izvedenog stanja u formi Izvedbenog projekta. 

Ukoliko su u odnosu na Glavni projekat 

izmijenjeni poloģaj ili visine stubova i ukoliko 

su se u odnosu na Glavni projekat u trasi 

dalekovoda naġli objekti od znaļaja (stambeni 

objekti, putevi i sl.), Projekat izvedenog stanja 

treba sadrģati aģurirane uzduģne profile dionica 

sa izmjenama i aģurirane stubne liste. 

U sklopu Projekta izvedenog stanja izraditi i: 

- Geodetski snimak izvedenog objekta kao 

odvojenu knjigu. Geodetski snimak 

izvedenog objeka mora biti izraĽen od strane 

pravnog lica ovlaġtenog za takve poslove. 

- Izvjeġtaje o mjerenju izvedenog stanja u 
skladu sa taļkom 4.15 ovog priloga TD. 

- Elaborat ispitivanja i mjerenja optiļkog 

spojnog puta. 

Projekat izvedenog stanja dostaviti Naruļiocu u 

6 primjeraka u ñhardò kopiji u tvrdom uvezu i u 

jednom primjerku u elektronskoj formi (.pdf, 

.dwg). 

Upis graĽevine u zemljiġne knjige 

Nakon dobijanje upotrebne dozvole izvrġiti upis 

graĽevine u zemljiġne knjige. Predhodno je 

potrebno izraditi geodetski elaborat koji sadrģi 

situacioni nacrt graĽevine. Geodetski elaborat 

ovjeren od strane organa uprave  nadleģan za 

katastar i geodetske poslove opĺina Donji Vakuf 

i Jajce dostaviti Naruļiocu kao dokaz da je 

podneġen zahtjev za upis u zemljiġne knjige. 

 

3. Oprema i materijal 

 

3.1 Opġti dio 

PonuĽaļ je u ponudi duģan da dostavi Nacrte i kataloġku dokumentaciju za opremu i material 

koji su predmet nabavke i ugradnje (izolatori, ovjesna i spojna oprema, provodnik, zaġtitno uģe 

(OPGW), spojne kutije za OPGW uģe, optiļki razdjelnik, ormar za optiļki razdjelnik, podzemni 

optiļki kabal i zaġtitna cijev, premazi za AKZ stubova). 

Sva oprema mora biti primjereno projektovana i izraĽena za siguran, pravilan i kontinuirani rad u 

svim navedenim ili oļekivanim uslovima opisanim u ovoj tehniļkoj specifikaciji bez pretjeranog 

zagrijavanja, naprezanja, vibracija, korozije ili drugih radnih poteġkoĺa. 

Osim ako nije drugaļije navedeno, sva oprema mora biti serijske izvedbe koja u potpunosti 

odgovara tehniļkoj specifikaciji. Mijeġanje razliļitih tehnologija da bi se postigla saglasnost sa  

tehniļkom specifikacijom, nije prihvatljivo. 
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Oprema mora biti projektovana i proizvedena na naļin da se omoguĺi zamjenjivost dijelova, ġto 

omoguĺuje zamjenu opreme iste funkcije ili iz zaliha rezervnih dijelova.  

Sva oprema mora biti projektovana, proizvedena i pakovana na naļin da se neĺe oġtetiti pri 

prekomorskom transportu i skladiġtenju, instalaciji i radu opreme u klimatskim uslovima kojima ĺe 

biti izloģeni. 

Svi materijali moraju biti u skladu sa specifikacijom, novi (nekoriġteni) i prvoklasni u svim 

aspektima. Lijevanje i kovanje nije dozvoljeno na opremi na mjestu ugradnje. 

Svi teġki dijelovi moraju biti opremljeni prikladnim sredstvima za vezivanje ili rukovanje tokom 

transporta, instalacije i odrģavanja. 

Sva oprema mora biti izraĽena u standardnim metriļkim veliļinama. 

Svi izloģeni ļeliļni dijelovi opreme moraju biti toplopocinļani u skladu sa odgovarajuĺim 

standardima, tako da omoguĺavaju kvalitetnu zaġtitu od korozije u uslovima nezagaĽene atmosfere 

od minimalno 45 godina. PonuĽaļ je odgovoran za pravilno pakovanje sve opreme i komponenti, sa 

obzirom na vrstu transporta koji ĺe se koristiti. Oprema mora biti zaġtiĺena od: korozije, udara 

tokom utovara / istovara, i transporta, te ostalih moguĺih tipova oġteĺenja. 

Sva elektriļna i mehaniļka oprema treba biti zaġtiĺena u svojim kutijama i/ili kontejnerima, 

zaġtiĺena od prodora vlage i topline. 

Sva oprema i njeni dijelovi, mora biti jasno oznaļena da obezbijedi jednostavnu identifikaciju i 

omoguĺi montaģu u najkraĺem vremenu. Sve oznake moraju biti jasne, lako ļitljive i otporne na 

vodu i sunce. Za svu opremu, obuhvaĺenu ovim specifikacijama, biĺe provedena rutinska 

(komadna) ispitivanja u skladu sa vaģeĺim standardima za odreĽenu vrstu opreme. Sva ispitivanja 

moraju biti dokumentovana, a izvjeġtaji o ispitivanju dostavljaju se u ļetiri primjerka. Izvjeġtaji o 

rutinskim ispitivanjima se dostavljaju Ugovornom organu prilikom isporuke opreme, odnosno 

nakon ugradnje, ukoliko je ugradnja predmet ugovora. 

Prijemna ispitivanja u fabrici (FAT) ï ispitivanja uzoraka, obaviĺe se u obimu definisanom u 

poglavljima iz Tehniļke specifikacije, prema specifiļnim zahtjevima i kriterijumima za pojedinu 

vrstu opreme iz ove tehniļke specifikacije. 

Oprema koja je predmet ponude mora imati provedena tipska ispitivanja u skladu sa 

odgovarajuĺim BAS/IEC/EN ili ekvivalentnom standardu. Protokole o tipskim ispitivanjima  

PonuĽaļ je obavezan da dostavi prilikom odobrenja opreme, zavisno od toga kako je definisano u 

poglavljima iz Tehniļke specifikacije, u skladu sa specifiļnim zahtjevima za pojedinu vrstu opreme 

prema ovoj tehniļkoj specifikaciji. Izvjeġtaji o tipskim ispitivanjima treba da budu kompletni i 

sadrģe ispitne protokole za sva tipska ispitivanja predviĽena standardima. Tipska ispitivanja treba 

da su provedena od strane ispitne institucije ili laboratorije proizvoĽaļa opreme, akreditovane od 

strane nacionalne agencije za akreditaciju za odgovarajuĺa ispitivanja. 

Izvjeġtaji o tipskim ispitivanjima ne smiju biti stariji od deset (10) godina, raļunajuĺi od datuma 

objave obavjeġtenja za predmetnu nabavku na Portalu JN. Ukoliko nije doġlo do izmjene u 

relevantnom vaģeĺem standardu i ukoliko nije doġlo do modifikacije ili izmjene u konstrukciji 

opreme, ġto je potrebno da se navede u Izjavi koju ĺe PonuĽaļ dostaviti uz izvjeġtaj o tipskom 

ispitivanju, biĺe prihvaĺeni i izvjeġtaji o tipskim ispitivanjima stariji od deset (10) godina, 

raļunajuĺi od datuma objave obavjeġtenja za predmetnu nabavku na Portalu JN. PonuĽaļ je duģan 

da uz izvjeġtaj o provedenim tipskim ispitivanjima dostavi obiļnu kopiju akreditacije ispitne 

institucije, izdate od strane nacionalne agencije za akreditaciju, ili izjavu proizvoĽaļa kojom 

potvrĽuje da se u vrijeme provoĽenja ispitivanja akreditacija nije mogla izvrġiti. Ugovorni organ 

zadrģava pravo provjere podataka. 

 

3.2 Obim isporuke roba i radova 

PonuĽaļ u svojoj ponudi treba da ukalkuliġe i eventualne manje izmjene koliļina roba kao i 

nabavku sitnog materijala i radove manjeg obima koji eventualno nisu spomenuti u ovoj tehniļkoj 

specifikaciji, a neophodni su za izvrġenje usluga i radova koje su predmet ugovora u skladu sa 
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tehniļkim i zakonskim propisima. PonuĽaļ prilikom pripreme ponude ima pravo uvida u stanje 

trase na terenu.  

PonuĽaļi izvan BiH, koji za realizaciju usluga i radova planiraju koristiti vlastita materijalno-

tehniļka sredstva i radnu snagu, prilikom ulaska vozila, radnih maġina, alata i opreme na teritoriju 

BiH trebaju poġtovati carinske propise BiH, kao i propise koji reguliġu rad i boravak stranih lica u 

BiH. Ugovorni organ u smislu ovih obaveza neĺe snositi nikakve troġkove, odnosno svi troġkovi za 

PonuĽaļa proistekli iz gore navedenih obaveza trebaju biti ukljuļeni u cijenu usluga ugradnje.  

PonuĽaļ ima obavezu prikupljanja svih potrebnih informacija za projektovanje, proizvodnju, 

isporuku, nadzor nad instalacijom i puġtanjem u rad opreme u skladu sa zahtjevima iz tehniļkih 

specifikacija i uslovima rada. Stoga se preporuļuje da PonuĽaļ posjeti mjesto izvrġenja usluga i 

radova i sam prikupi sve neophodne informacije.   

PonuĽaļ ĺe takoĽe osigurati potrebnu saradnju sa drugim stranama koje sudjeluju u projektu za 

razmjenu neophodnih informacija. 

 

3.3 Stubovi 

 

Glavnim projektom rekonstukcije DV 110 kV TS Jajce 2 ï TS Donji Vakuf predviĽena je primjena 

nosivih stubova tipa ñNc19ò i ñNc20ò uz zadrģavanje postojeĺih nosivih stubova tipa ñJ4ò. 

Projektovani novi ugaono-zatezni stubovi su tipa ñZc24ò i ñZc25ò uz zadrģane postojeĺe ugaono-

zatezne stubove tipa ñJ1ò, ñJ3ò i ñSpò.  

 

U Glavnom projektu dati su detaljni podaci o konstukciji stubova tipa Nc19, Nc20, Zc24 i Zc25. U 

nastavku su informativno date mase konstrukcije navedenih stubova prema reznim visina: 

 

Masa ļeliļne konstrukcije stuba Nc19 

Visina stuba 

(m) 

Masa stuba 

(kg) 

11,20 1.300 

12,60 1.390 

14,00 1.480 

15,40 1.560 

16,80 1.680 

18,25 1.770 

19,75 1.870 

21,30 1.960 

24,50 2.260 

 

Masa ļeliļne konstrukcije stuba Nc20 

Visina stuba 

(m) 

Masa stuba 

(kg) 

13,40 1.825 

14,95 1.940 

16,55 2.145 

18,20 2.260 

19,90 2.365 

21,65 2.565 

23,45 2.770 

 

Masa ļeliļne konstrukcije stuba Zc24 

Visina stuba Masa stuba 
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(m) (kg) 

10,50 2.975 

14,40 3.655 

16,50 3.740 

 

Masa ļeliļne konstrukcije stuba Zc25 

Visina stuba 

(m) 

Masa stuba 

(kg) 

12,40 3.730 

14,40 3.930 

16,50 4.480 

 

 

Masa ļeliļne konstrukcije produljenih nogu stuba stuba Zc25 (SM 3) 

Visina stuba 

(m) 

Masa stuba 

(kg) 

12,40 ï produljena noga IV 280 

 

Napomena: U tabelama iznad navedeni su podaci o masi konstukcije sutobova bez cinka 

(konstukcija u crno) te su isti informativnog karaktera, a detaljni podaci se nalaze u Glavnom 

projektu. 

 

Materijal stubova 

Tip i kvalitet ļelika koji ĺe se koristiti pri izradi ļeliļno-reġetkaste konstrukcije stubova treba da 

bude u skladu sa standardima BAS EN 10025 (niz normi), BAS EN 10027 (niz normi), ili njihovim 

ekvivalentma. Tip i kvalitet ļelika koji ĺe se koristiti za izradu stubova je prema projektu stubova  

konstruktivni ļelik oznaka, prema nizu normi BAS EN 10027, S235 i S335 ili njihovih 

ekvivalenata. Vijļana oprema prema projektu stubova je klase 8.8 u skladu sa standardom BAS EN 

ISO 898, DIN 7.990/89, DIN 267/2, DIN 555 ili ekvivalent i opremljena elastiļnim podloġkama. 

Vijļana roba i ļeliļna konstrukcija treba da je vruĺe pocinļana u skladu sa standardom BAS EN 

ISO 1461 ili ASTM-A-123 ili ekvivalent. 

 

Izrada stubova 

Izrada stubova ĺe biti u saglasnosti sa specifikacijom, crteģima i detaljima datim u Glavnom 

projektu rekonstukcije DV 110 kV TS Jajce 2 ï TS Donji Vakuf ï Knjiga 2: Projekti stubova. 

Izrada konstrukcije, rezanje, savijanje, buġenje rupa ĺe se izvrġiti metodom koja neĺe prouzrokovati 

oġteĺenje metala. Sve pozicije ļija je debljina veĺa od 14 mm moraju se rezati ili sjeĺi 

odgovarajuĺom maġinom. Ostale pozicije ļija je debljina manja od 14 mm mogu se ruļno rezati ili 

sjeĺi. Savijanje pozicija do ugla od 50 moģe se izvrġiti hladnim postupkom, dok se za uglove 

savijanja veĺe od 50 mora koristiti savijanje vruĺim postupkom. Rupe na pozicijama mogu se 

formirati probijanjem ili buġenjem. Maksimalno dozvoljeno odstupanje dimenzija rupe od 

naznaļene u nacrtu ne smije prelaziti 0.8 mm za sve dimenzije vijaka i njima odgovarajuĺih rupa. 

Sve pozicije moraju u potpunosti biti izraĽene i moraju se jasno i vidljivo obiljeģiti hladnim 

utiskivanjem sa brojem pozicije i tipom stuba i to prije pocinļavanja. 

 

Zaġtita od korozije 

Sva ļeliļna konstrukcija treba da bude vruĺe pocinļana, u skladu sa standardima BAS EN ISO 1461 

/ASTM A-123 ili njihovim ekvivalentom. Navoji i vijci pocinļani vruĺim postupkom mogu se 

ugraĽivati samo ako je moguĺe njihovo neometano navijanje. Ļeliļni dijelovi koji se nalaze u 

betonu ne moraju se zaġtititi od korozije. Premazivanje ļeliļnih dijelova zaġtitnim sredstvima koja 
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smanjuju priljubljivanje betona i ļelika nije dozvoljeno ako to nije uzeto u obzir prilikom 

proraļuna. Ļeliļni dijelovi koji su u zemlji mogu se zaġtiti premazivanjem bitumenom ili nekim 

drugim odgovarajuĺim sredstvom. 

 

Pakovanje 

Konstrukcija za stubove treba da bude upakovana u pojedinaļne buntove po pozicijama, sa 

njihovim brojem, tipom i visinom stuba. Vijļana oprema, vezne ploļe i profili duģine do 1m bit ĺe 

upakovani u odgovarajuĺe sanduke sa njihovim brojem i dimenzijama. 

 

Prijemna/Fabriļka ispitivanja 

Prijemna ispitivanja u fabrici se obavljaju prema vaģeĺim standardima (BAS EN 10025, BAS ISO 

1002, BAS ISO 10045, BAS EN ISO 898, BAS EN ISO 2808  ili njihov ekvivalent) i obuhvataju 

sljedeĺe:: 

- vizuelnu kontrolu konstrukcije; 

- mjerenja dimenzija; 

- mjerenje prevlake cinka na uzorcima (ukupnu teģina, debljina i uniformnost); 

- kontrolu hemijskog sastava uzoraka ļeliļnih profila; 

- ispitivanje mehaniļkih karakteristika izraĽene konstrukcije i vijaka; 

- cijenu prijemnih ispitivanja potrebno je ukljuļiti u cijenu materijala i opreme. 

3.4 Provodnici 

 

Glavnim projektom rekonstrukcije dalekovoda predviĽena je ugradnja provodnika Al/Fe nazivnog 

presjeka 240/40 mm2 (7x2,68+26x3,45, prema BAS EN 50182 ili ekvivalent, provodnik odgovara 

oznaci 240-A1/S1A-26/7 prema IEC 61089). 

 

Dalje u tekstu date su tehniļke specifikacije i zahtjevi za provodnik Al/Fe 240/40 mm2.  

 

3.4.1 Provodnik Al/Fe 240/40 mm2 

Provodnici moraju biti proizvedeni u skladu sa standardima BAS EN 50182 ili IEC 61089 ili 

drugim ekvivalentnim standardima. 

 

Materijali za proizvodnju provodnika i zaġtitne uģadi 

Materijali koji ĺe se koristiti za proizvodnju provodnika moraju zadovoljavati uslove standarda 

BAS EN 50182, BAS EN IEC 63248, ili ekvivalentnih standarda, zavisno od tipa provodnika ili 

zaġtitne uģadi, predviĽenih tenderskom dokumentacijom. Svi koriġteni materijali moraju biti 

najboljeg kvaliteta i ne mogu biti uzrok izobliļenja ili oġteĺenja pod najteģim uvjetima s kojima se 

susreĺu u toku montaģe, kao i rada. Posebna paģnja ĺe se posvetiti procesu upredanja/zatezanja 

provodnika i zaġtitne uģadi. Mora se osigurati potrebna zategnutost izmeĽu razliļitih slojeva, kako 

bi se izbjeglo proklizavanje ili relativno kretanje ģica. Spojevi izmeĽu pojedinih aluminijskih i 

ļeliļnih ģica nisu dopuġteni, prema BAS EN 50182/DIN 48203/11 ili ekvivalent. Spojevi ļeliļnih 

ģica mogu biti izvedeni samo prije upredanja/zatezanja i moraju biti zaġtiĺeni od korozije prema 

BAS EN IEC 63248/DIN 50189, DIN 48203/3 ili ekvivalent. Ļeliļne ģice moraju biti pocinļane 

prije upredanja, u skladu sa pripadajuĺim standardima. 

Pouģavanje uģeta se moģe izvrġiti  u desnom ili  u lijevom smjeru. Desni smjer pouģavanja je smjer 

pouģavanja u kome pouģene ģice imaju istovjetan pravac kao i srednji dio sloja Z, kada se uģe drģi 

ispravno. Lijevi  smjer pouģavanja je smjer pouģavanja u kome pouģene ģice imaju istovjetan pravac 

kao i srednji dio sloja S, kada se uģe drģi ispravno. 

Aluminijske ģice su najveĺe komercijalne ļistoĺe 99,5 %. Ļeliļno jezgro prilikom pouģavanja, 

treba da bude ravnomjerno namazano hemijski neutralnom i prema atmosferilijama otpornom 
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maġĺu prema BAS EN 50326 ili ekvivalent. Slojevi aluminijumskih ģica mogu se na zahtjev 

Ugovornog organa ponovo namazati. Taļka kapanja neutralne masti kod provodnika iznosi 60̄ C do 

80̄ C.  

U sluļaju da je tenderskom dokumentacijom ili ponudom IzvoĽaļa predviĽena isporuka provodnika 

za temeperature veĺe od 80C̄ primjenjuju se odredbe standarda BAS EN IEC 62641 ili BAS EN 

62420 ili ekvivalent, zavisno od konstrukcije provodnika. 

 

Antokorozivna zaġtita ļeliļnih ģica 

Premazi cinka moraju biti glatki, ļisti, jednolike debljine i bez bilo kakvih greġaka.  

Pocinļavanje ļeliļnih ģica treba da bude usklaĽeno prema BAS EN IEC 63248/DIN 48203/3 i BAS 

EN 50182/DIN 48203/11 ili ekvivalent. Priprema za pocinļavanje i samo pocinļavanje ne smiju 

naruġavati ili ġtetno uticati na mehaniļka svojstva materijala. 

Pakovanje i transport 

Provodnici i zaġtitna uģad se isporuļuju na nepovratnim metalnim ili drvenim bubnjevima prema 

vaģeĺim standardima. U sluļaju isporuke na skladiġte Ugovornog organa, Ugovorni organ moģe 

zahtijevati isporuku na metalnim bubnjevima. U prostoru za namotavanje ne smiju strġati ekseri niti 

drugi predmeti sa oġtrim ivicama. Uģe treba da je namotano u slojevima, a krajevi uģeta dobro 

uļvrġĺeni. Spoljni sloj treba prekriti neutralnim papirom. Na bubnjeve se mora staviti pouzdana 

oplata. Svaki bubanj mora  imati etiketu sa sljedeĺim podacima: 

- naziv ili znak proizvoĽaļa 

- strelica za smjer odmotavanja 

- materijal, presjek, duģina i masa uģeta 

- broj doboġa 

- oznaka standarda 

Na jedan bubanj namotava se samo jedna duģina uģeta ukupne teģine faznog vodiļa od 3000 do 

4000 kg. Tolerancija koliļine: +/-0,5% od ukupne teģine 

Bubnjevi se transportuju u uspravnom poloģaju, tako da je pri voģnji i istovaru sprijeļeno njihovo 

kretanje. 

 

Prijemna ispitivanja u fabrici 

Prijemna ispitivanja u fabrici, za provodnike od okrugle ģice za temperaturu do 80C̄, se vrġe prema 

standardu BAS EN 50182, BAS EN IEC 62641 ili ekvivalentu. Istim standardima utvrĽeni su broj 

uzoraka za ispitivanja, vrste ispitivanja koje se provode na uzorcima i kriterijumi za prihvatanje 

isporuke. Ugovorni organ i IzvoĽaļ se mogu dogovoriti o primjeni odgovarajuĺih IEC ili EN 

standarda za prijemna ispitivanja. Prijemna ispitivanja u fabrici najmanje obuhvataju: 

Za aluminijske ģice: Za ļeliļne ģice: 

preļnik ģice preļnik ģice 

zatezna ļvrstoĺa zatezna ļvrstoĺa 

ispitivanje namotavanjem ispitivanje uvijanjem 

specifiļni otpor ispitivanje namotavanjem 

Za provodnik u cjelini: naprezanje pri izduģenju 1% 

preļnik provodnika utvrĽivanje mase cinka 

faktor koraka prijanjanje cinkane prevlake 

 

Za ostale vrste provodnika primjenjuju se standardi prema kojima su izraĽeni. 

Cijenu prijemnih ispitivanja potrebno je ukljuļiti u cijenu materijala i opreme. 
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Tipska ispitivanja 

Tipska ispitivanja nije potrebno vrġiti na provodnicima od okrugle ģice za temperature do 80C̄ i 

zaġtitnim uģadima ļija konstrukcija (broj preļnik i materijal ģica) odgovara standardima BAS EN 

50182, BAS EN IEC 62641, BAS IEC 61089 ili ekvivalent.  

 

Osnovne karakteristike provodnog uģeta Al/Fe 240/40 mm2 date su u tehniļkim detaljima. 

-nazivni presjek 240/40 mm2 

-ukupni presjek 282,5 mm2 

-presjek aluminijskog plaġta 243 mm2 

-broj i preļnik aluminijskih ģica u plaġtu 26x3,45 No/mm 

-presjek ļeliļne jezgre 39,5 mm2 

-broj i preļnik ļeliļnih ģica u jezgru 7x2,68 No/mm 

-ukupni promjer uģeta 21,9 mm 

-sopstvena teģina uģeta 0,987 kg/m 

-minimalna sila kidanja 8.640 daN  

-modul elastiļnosti 7.700 daN/ mm2 

-koeficient toplotnog istezanja 18,9x10-6 1/C 

-maksimalni omski otpor na 20OC 0,1187 W/km 

 

3.5 Zaġtitna uģad 

 

Glavnim projektom rekonstukcije dalekovoda predviĽena je ugradnja zaġtitnog OPGW uģeta sa 24 

SMF koje nosi oznaku OPGW 24E9 28/28-24S. Karakteristike uģeta moraju u potpunosti 

odgovarati standardu BAS EN IEC 60794 ili ekvivelent. 

 

U rasponima u kojima se dalekovod prikljuļuje na portale TS Jajce 2 i TS Donji Vakuf radi 

obezbjeĽenja zaġtite provodnika od utjecaja atmosferskoih praģnjenja predviĽena je i ugradnja 

zaġtitnog uģeta tip Ļ III 50 mm2 pored OPGW zaġtitnog uģeta (tz. lastin rep) 

 

PonuĽaļ mora potvrditi da primjenjuje sve vaģeĺe propise o proizvodnji i isporuci robe i mora 

slijediti sve upute izdane od strane Ugovornog organa. 

 

3.5.1 Zaġtitno uģe OPGW 

Zaġtitna uģad sa optiļkim vlaknima-OPGW moraju biti proizvedena u skladu sa BAS, DIN, ASTM 

ili IEC standardima ili drugim ekvivalentnim i vaģeĺim svjetskim standardima. 

 

Glavnim projektom predviĽena je urgadnja OPGW uģeta sljedeĺih osnovnih karakteristika: 

- naziv optiļkog uģeta OPGW 24E9 28/28-24S 

- konstrukcija OPGW uģeta:  

o jezgro Ļ/Al cijev sa 24 SMF G.652D. vlakna 

o I. sloj 4x3mm Al ģica, 4x3mm ACS ģica 

- povrġina popreļnog presjeka nosivog dijela 56 mm2 

- preļnik OPGW uģeta 11 mm 

- poduģna masa OPGW uģeta 318 kg/km 

- modul elastiļnosti 93100 N/mm2 

- koeficijent lineranog toplotnog ġirenja 16,5x10-6 1/ęC 

 

Materijali za proizvodnju zaġtitne uģadi sa optiļkim vlaknima 

Zaġtitna uģad sa optiļkim vlaknima izraĽuju se prema standardu BAS EN 60794 ili ekvivalent. Za 

proizvodnju zaġtitne uģadi sa optiļkim vlaknima primjenjuju se ģice od ļelika presvuļenog 

https://isbih.gov.ba/standard/308746
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aluminijumom A27SA ili A20SA prema BAS EN IEC 63248 i od legura aluminijuma AL2 ili AL3 

prema BAS IEC 60104 ili ekvivalent. Cjevļice za smjeġtaj optiļkih vlakna se izraĽuju od 

nerĽajuĺeg ļelika ili od aluminijuma i ispunjene su gelom koji omoguĺava kretanje vlakana u 

cjevļici bez oġteĺenja. Cjevļica za smjeġtaj optiļkih vlakana ne smije imati plastiļne 

elemente.Zaġtitno uģe sa optiļkim vlaknima koje je predmet ponude ispunjavaĺe zahtjeve u pogledu 

preļnika, raļunske sile kidanja i podnosive struje kratkog spoja, postavljene u tehniļkim detaljima 

tenderske dokumentacije.  

 

Optiļka vlakna 

Na dalekovodu predvidjeti ugradnju OPGW uģeta sa 24 optiļka vlakna, u skladu sa BAS EN 

60793/ITU-T.G.652.D ili ekvivalent.  

 

Osnovni zahtjevi za SMF vlakna su: 

- preļnik jezgra 

- preļnik staklenog omotaļa 

- preļnik vanjskog omotaļa 

9 mm 

125 mm 

250 mm  

- preļnik modnog polja 9 mm 

- slabljenje na talasnoj duģini 1310 nm < 0,4 dB/km 

- slabljenje na talasnoj duģini 1550 nm < 0,3 dB/km 

- disperzija na talasnoj duģini 1310 nm  < 3,5 ps/(nm x km) 

- disperzija na talasnoj duģini 1550 nm < 18 ps/(nm x km) 

- nagib pri nultoj disperziji < 0,093 ps/(km x nm2) 

 

Pakovanje i transport 

OPGW uģad se se isporuļuju na nepovratnim metalnim ili drvenim bubnjevima prema 

odgovarajuĺim EN standardima. U prostoru za namotavanje ne smiju strġati ekseri niti drugi 

predmeti sa oġtrim ivicama. Uģe treba da je namotano u slojevima, a krajevi uģeta dobro uļvrġĺeni. 

Spoljni sloj treba prekriti neutralnim papirom. Na bubnjeve se mora staviti pouzdana oplata. Svaki 

bubanj mora  imati etiketu sa sljedeĺim podacima: 

- naziv ili znak proizvoĽaļa 

- strelica za smjer odmotavanja 

- materijal, presjek, duģina i masa uģeta 

- broj doboġa 

- oznaka standarda 

Na jedan bubanj namotava se samo jedna duģina uģeta ukupne duģine prema odgovarajuĺoj 

specifikaciji. Tolerancija koliļine: +/-0,5% od ukupne duģine 

Bubnjevi se transportuju u uspravnom poloģaju, tako da je pri voģnji i istovaru sprijeļeno njihovo 

kretanje. 

 

Rutinska ispitivanja 

Rutinska ispitivanja obuhvataju: 

- mjerenje preļnika uģeta 

- mjerenje duģine optiļkih vlakana na bubnju 

- ispitivanje taļkastih oġteĺenja optiļkih vlakana 

- ispitivanje slabljenja optiļkih vlakana 

- ispitivanje vlakana na mikrosavijanje 

- mjerenje hromatske disperzije 

- mjerenje talasne duģine odsijecanja 
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Prijemna ispitivanja u fabrici 

Prilikom prijemnih ispitivanja u fabrici na odgovarajuĺem broju uzoraka ponavljaju se rutinska 

ispitivanja i ispituju osnovne mehaniļke i elektriļne osobine nosivog dijela konstrukcije OPGW-

uģeta (preļnik uģeta, broj i preļnik ģica, ispitivanje raļunske sile kidanja, ispitivanje faktora koraka, 

mjerenje poduģne otpornosti). Ispitivanja se vrġe prema BAS EN 60794 i BAS EN 60793, a 

primjenjuju se i odgovarajuĺe odredbe standarda BAS IEC 61089, BAS IEC 61232 i BAS IEC 

60104 ili ekvivalent. 

 

Cijenu prijemnih ispitivanja potrebno je ukljuļiti u cijenu materijala i opreme. 

 

Tipska ispitivanja 

Tipska ispitivanja se vrġe prema standardima BAS EN 60793, BAS EN 60794 ili ekvivalent i 

ukljuļuju mehaniļka, elektriļka, ispitivanja uticaja okoline i ispitivanja elemenata konstrukcije 

OPGW-uģeta. Ukoliko nije drugaļije definisano u tenderskoj dokumentaciji za Ugovorni organ su 

kao dokaz o provedenom tipskom ispitivanju prihvatljiva ispitivanja provedena na "sliļnom" tipu 

OPGW-uģeta. Pod "sliļnim tipom OPGW uģeta podrazumijeva se OPGW-uģe koje zadovoljava 

sljedeĺe uslove: 

- Materijali konstruktivnog dijela OPGW kabla moraju biti istih mehaniļkih i elektriļnih 
svojstava u odnosu na ponuĽeni OPGW kabal; 

- Ima isti dizajn zaġtite optiļkih vlakana kao i ponuĽeno uģe (vrsta cjevļice odnosno 
konstrukcije za smjeġtaj i zaġtitu optiļkih vlakana); 

- Sadrģi iste tipove optiļkih vlakana kao i ponuĽeno uģe;  

- Uspjeġno zadovoljava sve testove predviĽenim standardima. 

 

3.5.2 Zaġtitno uģe ĻIII 

 

Svi materijali i radovi koji se odnose na proizvodnju, ispitivanje, pakovanje i isporuku zaġtitnog 

uģeta moraju biti u skladu sa izdanjem vaģeĺih standarda DIN 48201.3 / BS 183 ili ekvivalentnih. 

 

Zaġtitno uģe ĻIII ĺe biti tako projektovno i proizvedeno kako bi se osigurala dugogodiġnja 

upotreba, sa visokom ekonomiļnoġĺu  i niskim troġkovima odrģavanja.  

 

Premazi cinka moraju biti glatki, ļisti, jednolike debljine i bez bilo kakvih greġaka.  

Tokom pocinļavanja ļeliļnih ģica ĺe se izvrġiti ispitivanja prema BAS EN IEC 63248/DIN 48203/3 

i BAS EN 50182/DIN 48203/11 ili ekvivalent. 

Priprema za pocinļavanje i samo pocinļavanje ne smiju naruġavati ili ġtetno utjecati na mehaniļka 

svojstva materijala. 

 

Uģe treba da je namotano u slojevima, a krajevi uģeta dobro uļvrġĺeni. Spoljni sloj treba prekriti 

neutralnim papirom. Na doboġe se mora staviti pouzdana oplata. Svaki doboġ mora  imati etiketu sa 

sljedeĺim podacima: naziv ili znak proizvoĽaļa; strelica za smjer odmotavanja; materijal, presjek, 

duģina i masa uģeta; broj doboġa; oznaka standarda. 

 

3.6 Polimerni izolatori 

 

Izolatori moraju biti proizvedeni u skladu sa BAS, IEC i EN standardima ili drugim ekvivalentnim i 

vaģeĺim svjetskim standardima.  

Veza izolatora sa ostalim elementima izolatorskih lanaca je zdjelica-batiĺ, prema BAS EN/IEC 

60120 ili ekvivalentu, osim ukoliko nije drugaļije definisano tehniļkim detaljima u tenderskoj 

dokumentaciji. Izolatori prekidne sile 120 kN se izraĽuju sa batiĺem 16 mm i odgovarajuĺom 

zdjelicom. Svi metalni dijelovi trebaju biti zaġtiĺeni od korozije prema standardu BAS EN ISO 
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1461/ASTM-A-153 ili ekvivalentu. Svi izolatori na metalnim dijelovima treba da imaju utisnutu 

jasno vidljivu oznaku proizvoĽaļa, tipa i prekidne sile izolatora. Glavnim projektom predviĽena je 

upotreba polimernih kompozitnih izolatora sa specifiļnom duģinom strujne staze od minimalno 20 

mm/kV.  

Izolatori treba da su pakovani u odgovarajuĺe nepovratne drvene sanduke u kojima su zaġtiĺeni od 

mehaniļkih oġteĺenja prilikom transporta na kojima je naznaļen broj i tip izolatora. Polimerni 

izolatori osiguravaju se na odobreni naļin, prije svega pomoĺu vijaka ili metalnih steznih ploļa. 

Svako pakovanje ĺe sadrģavati paking listu u vodonepropusnoj koverti. Ukupna teģina i broj 

izolatora ĺe biti jasno oznaļeni sa vanjske strane pakovanja. Naļin oznaļavanja ĺe biti takav da 

onemoguĺi brisanje ili neku drugu ġtetu. Sve troġkove pakovanja snosi izvoĽaļ. Utovar, transport i 

istovar mora se vrġiti tako da se izbjegnu oġteĺenja izolatora. 

 

Konstrukcija polimernih ġtapnih izolatora 

Polimerni ġtapni izolatori izraĽuju se prema standardima BAS EN 61109, BAS EN 62217, BAS EN 

/IEC 60383, ANSI/IEEE C29.1, C29.11 ili njihovom ekvivalentu. Ostali dostupni i primjenjivi 

standardi ĺe obezbijediti i osigurati primjenu odredbi istog ili veĺeg nivoa od navedenih.  

Polimerni kompozitni ġtapni izolator ĺe se sastojati od fiberglasnog ġtapnog jezgra, silikonskog 

gumenog kuĺiġta ili omotaļa. Metalni krajevi (fitinzi) trebaju biti kvalitetno postavljeni na ġtapno 

jezgro. Fiberglasno jezgro-ġtap ĺe se sastojati od staklenih vlakana visoke prekidne sile, otpornog 

na kiselinu i pojaļanog epoksidnom smolom. Kuĺiġte/omotaļ i rebra trebaju biti postavljena na 

jezgro i zaptivena, te krajevi takoĽer trebaju ġtititi fiberglasno jezgro od vanjskih uticaja i puzajuĺih 

struja pod svim radnim uslovima. Kuĺiġte/omotaļ i polimerna rebra trebaju biti postavljena da 

obezbijede hidrofobiļnu povrġinu i poslije duģeg izlaganja UV zraļenju i vlazi. Spoj izmeĽu 

ġtapnog jezgra i polimernog kuĺiġta/omotaļ treba biti takav da sprijeļi tok puzajuĺih struja preko 

povrġine fiberglasnog ġtapa. 

 

Dozvoljeni su slijedeĺi proizvodni procesi: 

1. injekciono presovanje odjedanput (one shot molding), s tim da je kuĺiġte izolatora zajedno sa 

rebrima izliveno tokom jednog procesa i da je linija kalupa koja se tokom ovog procesa formira 

paralelno osi izolatora kvalitetno odstranjena  

2. omotaļ ekstrudiran beġavno na jezgro nakon ļega se vrġi navlaļenje posebno izlivenih rebara na 

omotaļ.  

Spoj izmeĽu polimernog kuĺiġta/omotaļ i metalnih krajeva treba biti mehaniļki i/ili hemijski 

zaptiven da sprijeļi prodor vlage u fiberglasno ġtapno jezgro, te tako dizajniran da onemoguĺi 

stabilno gorenje luka u taļki spoja kuĺiġte-ġtap-fiting. Fitinzi (zdjelica i batiĺ) trebaju biti od vruĺe 

pocinļanog kovanog ļelika. Svi metalni dijelovi trebaju biti vruĺe pocinļani u skladu sa BAS EN 

ISO 1461/ASTM A-153 ili ekvivalentu. Fitinzi se ne smiju pomijerati aksijalno u odnosu na ġtapno 

jezgro kod primijenjenih sila tokom rutinskog ispitivanja (RTL). Svaki izolator treba da je rutinski 

ispitan sa 50% specificiranog mehaniļkog optereĺenja u trajanju od 10s. Polimerni ġtapni izolatori 

za naponski nivo 110 kV se ugraĽuju bez zaġtitine armature.  

 

Prijemna ispitivanja polimernih ġtapnih izolatora 

Prema BAS/EN/IEC 61109 na sluļajnom uzorku vrġi se vizuelni pregled i provjera dimenzija, 

mehaniļko ispitivanje sa 100% specificiranog mehaniļkog optereĺenja u trajanju od 60s i test 

galvanizacije. 

Cijenu prijemnih ispitivanja potrebno je ukljuļiti u cijenu materijala i opreme. 

 

Tipska ispitivanja polimernih ġtapnih izolatora 

Tipska ispitivanja za polimerne izolatore trebaju biti provedena na istom tipu izolatora navedenom 

u ponudi. Pod istim tipom podrazumijeva se izolator istog specifiļnog mehaniļkog optereĺenja 

(SML), preskoļnog rastojanja, duģine strujne staze, nagiba, preļnika i razmaka rebara, i zaġtitne 
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armature ukoliko ona predstavlja integralni dio izolatora, kao i ponuĽeni izolator. Prema odredbi 

ļlana 11.1 standarda BAS EN/IEC 61109 mogu se prihvatiti elektriļna ispitivanja i na izolatorima 

istog dizajna tako da se interpolacijom potvrde specificirane vrijednosti za ponuĽeni tip izolatora. 

Tipska ispitivanja se vrġe prema standardu BAS EN 61109 ili ekvivalent. 

 

Uz ponudu se ne zahtijeva dostavljanje kompletnih protokola o provedenim tipskim 

ispitivanjima i akreditacije ispitne institucije. Predmetna dokumentacija se dostavlja nakon 

potpisa ugovora, kao obavezan dio tehniļke dokumentacije za odobrenje opreme. 

  

Uz ponudu je obavezno dostaviti popunjen, potpisan i ovjeren tabelarni pregled provedenih 

tipskih ispitivanja za ponuĽeni tip polimernih ġtapnih izolatora u sljedeĺoj formi: 

 

Tabelarni pregled tipskih ispitivanja za polimerni ġtapni izolator: 

 

Redni 

broj 

Naziv 

proizvoĽaļa 

i tipa 

ponuĽenog 

polimernog 

ġtapnog 

izolatora 

BAS EN 

61109 (ili 

ekvivalent) 

Naziv testa 

(taļka 

standarda ili 

ekvivalent) 

Broj 

protokola 

provedenog 

tipskog 

ispitivanja 

Datum 

izvedenog 

ispitivanja 

Naziv ispitne 

laboratorije 

Naziv 

akreditacionog 

tijela 

(koje je izdalo 

akreditaciju 

ispitnoj 

laboratoriji) 

Uspjeġnost 

testa 

(DA/NE) 

        

 

Podaci navedeni u tabelarnom pregledu predstavljaju osnov za provjeru ispunjenosti uslova. 

 

U sluļaju da su tipska ispitivanja starija od deset godina raļunajuĺi od datuma objave 

obavjeġtenja za predmetnu javnu nabavku na Portalu JN, uz popunjenu tabelu se u ponudi 

dostavlja Izjava proizvoĽaļa izolatora kojom se potvrĽuje da nije bilo konstruktivnih izmjena 

na ponuĽenom tipu izolatora i da sadrģaj provedenih tipskih ispitivanja u potpunosti 

odgovara zahtjevima BAS EN 61109 standarda ili ekvivalentnog standarda. 

U sluļaju da su tipska ispitivanja provedena prije osnivanja nacionalnog akreditacijskog 

tijela , uz popunjenu tabelu se u ponudi dostavlja Izjava proizvoĽaļa izolatora kojom se 

potvrĽuje da u vrijeme provoĽenja ispitivanja akreditacija nije mogla biti izvrġena. 

 

U sluļaju da se u tabeli navode podaci o tipskim ispitivanjima za izolator koji je istog dizajna 

kao izolator koji se nudi, uz popunjenu tabelu se dostavlja dokaz o interpolaciji kojim se 

potvrĽuje da ponuĽeni izolator zadovoljava tipska ispitivanja. 

 

3.7 Ovjesna i spojna oprema 

Ovjesna i spojna oprema mora biti proizvedena u skladu sa IEC standardima ili drugim 

ekvivalentnim i vaģeĺim svjetskim standardima. Za ovjeġenje provodnika i zaġtitnog uģeta ĻIII 

koristi se kompresiona ovjesna i spojna oprema. Za ovjeġenje zaġtitnog uģeta OPGW koristi se 

ovjesna oprema sa preformiranim prutevima. Ovjesna oprema mora biti prilagoĽena za postojeĺe 

stubove koji se zadrģavaju kao i za nove stubove koje PonuĽaļ nudi u ponudi. 

 

Materijal za izradu ovjesne i spojne opreme 

Ovjesna i spojna oprema izraĽuje se od kovanog ļelika prema standardu BAS EN ISO 683, DIN 

17200 ili ekvivalentu i od aluminijuma i legura aluminujuma. Svi ļeliļni dijelovi treba da su 

zaġtiĺeni od korozije postupkom vruĺeg cinļanja prema standardu BAS ISO 1461/ASTM-A-153 ili 

ekvivalent. 

 

Konstrukcija ovjesne i spojne opreme 



 

Broj nabavke: JN-OP-891/2025 

 

 Strana 68 od 128 
   

Ovjesna i spojna oprema se izraĽuje u skladu sa standardom BAS EN 61284 ili ekvivalentu. 

Ovjeġenje provodnika i zaġtitnog uģeta za konstrukciju stuba je preko zastavice, ukoliko nije 

drugaļije specificirano tenderskom dokumentacijom. Po pravilu se koristi kompresiona spojna 

oprema. Dijelovi ovjesne i spojne opreme treba da su obraĽeni i oblikovani tako da je pojava 

korone i parcijalnih praģnjenja svedena na minimum i da su elektriļna polja u granicama 

dozvoljenih za materijale od kojih su izraĽeni izolatori. Nosne stezaljke treba da budu izraĽene tako 

da se onemoguĺe oġteĺenja i deformacije uģadi za vrijeme eksploatacije voda. Iste moraju biti 

izraĽene od legure aluminijuma. Moraju biti slobodno pokretljive u vertikalnoj ravni i da omoguĺe 

klizanje provodnika pri sili ne manjoj od 60 % od sile zatezanja provodnika. Na vodu, zatezne 

stezaljke i nastavne kompresione spojnice za provodnike su kompresionog tipa. Minimalna 

prekidna sila zatezne stezaljke treba da bude jednaka maksimalnoj sili zatezanja provodnika uz 

koeficijent sigurnosti 2,5. Elektriļna provodljivost i strujno optereĺenje stezaljke treba da je isto kao 

kod provodnika iste duģine. Kompresione stezaljke za provodnike treba da budu izraĽene od 99,5% 

ļistog aluminijuma i ļeliļne pocinļane ļaure. Nastavne spojnice za provodnike su kompresionog 

tipa sastavljene iz ļeliļnog dijela za spajanje ļeliļnog dijela uģeta i aluminijskog dijela za spajanje 

aluminijskog plaġta. Kompresione spojnice za popravak uģeta sastoje se iz dva aluminijska dijela 

koji obuhvataju uģe na mjestu oġteĺenja. 

Za polimerne ġtapne izolatore se koristi ovjesna oprema bez zaġtitnih armatura. 

 

Pakovanje i oznaļavanje 

Na svakom elementu ovjesne i spojne opreme treba da je utisnut ģig proizvoĽaļa, kataloġki broj i 

prekidna sila elementa. Ovjesna oprema i spojna oprema treba da je pakovana u nepovratne drvene 

ili metalne sanduke na kojima se nalazi specifikacija sadrģaja koja je zaġtiĺena od uticaja vlage i 

svjetlosti. 

 

Prijemna ispitivanja u fabrici 

Ukoliko su predviĽena ispitivanja izolatora sa formiranim izolatorskim lancima, ova ispitivanja se 

vrġe na izolatorskim lancima koji su predmet ponude. Ukoliko su predviĽena prijemna ispitivanja u 

fabrici se vrġe prema standardu BAS EN 61284 ili ekvivalent. Prilikom ispitivanja, vrġi se vizuelna 

provjera, provjera dimenzija, ispitivanje kvaliteta cinļanja i mehaniļka ispitivanja. 

 

Cijenu prijemnih ispitivanja potrebno je ukljuļiti u cijenu materijala i opreme. 

 

Tipska ispitivanja 

Tipska ispitivanja se u pravilu ne provode za ovjesnu i spojnu opremu, osim u sluļajevima primjene 

novih materijala i tehnologija i primjene provodnika za maksimalnu temperaturu preko 80C̄. U 

tom sluļaju PonuĽaļ je duģan da nakon potpisa ugovora, kao obavezan dio tehniļke dokumentacije 

za odobrenje opreme dostavi i tipska ispitivanja za elemente ovjesne opreme koja su izraĽena po 

novim tehnologijama, provedena prema standardima BAS EN 61284. U tom sluļaju tipska 

ispitivanja treba da pokaģu postojanost, naroļito zateznih i nastavnih spojnica za sve uslove rada, 

naroļito pri maksimalnoj temperaturi provodnika u skladu sa ponudom. 

 

3.8 Ovjesna i spojna oprema sa preformiranim prutevima (za OPGW uģad) 

 

Kod ovjesne opreme za OPGW uģad primjenjuju se nosne stezaljke sa preformiranim prutevima i 

neoprenskim uloġkom koje moraju biti slobodno pokretljive u vertikalnoj ravni i da omoguĺe 

klizanje provodnika pri sili ne manjoj od 60 % od sile zatezanja provodnika. Kao zatezni elementi 

koriste se spirale koje se sastoje iz zaġtitne i zatezne spirale (armarosa) Minimalna sila izvlaģenja 

uģeta iz zatezne spirale treba da bude jednaka maksimalnoj sili zatezanja provodnika uz koeficijent 

sigurnosti 2,5. Zatezne spirale se izraĽuju od legure aluminijuma ili ļelika presvuļenog 

aluminijumom. Za popravak uģeta koriste se spirale izraĽene od istog materijala kao i plaġt OPGW 
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uģeta. Minimalna prekidna sila za "G" nosaļe iznosi 60 kN, a minimalna prekidna sila ostalih 

elemenata setova za OPGW uģad iznosi 90 kN. Za zatezne setove obavezno je koriġĺenje 

regulacionih produģnika.  

Tipska ispitivanja na ovoj vrsti opreme se u pravilu ne provode. 

 

3.9 Optiļke spojne kutije (Joint box) 

 

Minimalan kapacitet optiļke spojne kutije je 48 spojeva. Prostor unutar spojne kutije treba da 

omoguĺi smjeġtaj rezervne duģine optiļkih vlakana. Spojne kutije se isporuļuju sa 

termoskupljajuĺim uvodnicama za ulaz OPGW-uģeta odnosno podzemnog optiļkog kabla. Klasa 

zaġtite treba da je IP67. Minimalan broj ulaza u optiļku spojnu kutiju je tri (3). Na ulazu kabla u 

optiļku spojnu kutiju kabl treba da je mehaniļki rastereĺen. Konstrukcija spojne kutije treba da 

omoguĺi radijus savijanja vlakana od minimalno 30 mm. Optiļke spojne kutije se koriste za dvije 

varijante spoja: 

1. Spoj OPGW-OPGW se primjenjuje na stubovima u trasi dalekovoda. Spojne kutije za ovaj 

spoj se isporuļuju sa odgovarajuĺim uvodnicama i postavljaju se na otvorenom na 

konstrukciju ļeliļno reġetkastih stubova izraĽenih od ĂLñ profila ili na odgovarajuĺe nosaļe 

koji trebaju biti postavljeni na armirano-betonskim stubovima. Sklop za postavljanje spojne 

kutije na ļeliļnu reġetkastu konstrukciju je ukljuļen u obim isporuke optiļke spojne kutije. 

Spojne kutije za spoj OPGW-OPGW treba da su izraĽene od nerĽajuĺeg ļelika. 

2. Spoj OPGW-POK se primjenjuje portalnim stubovima dalekovodnih polja u 

transformatorskim stanicama. Spojne kutije za ovaj spoj se isporuļuju sa odgovarajuĺim 

uvodnicama i postavljaju se na otvorenom na konstrukciju ļeliļno reġetkastih portalnih 

stubova izraĽenih od "L" ili "U" profila. Sklop za postavljanje spojne kutije na ļeliļno-

reġetkastu konstrukciju je ukljuļen u obim isporuke optiļke spojne kutije.  

U obim isporuke optiļke spojne kutije ukljuļena je i oprema za slaganje i obiljeģavanje optiļkih 

vlakana i oprema za postavljanje optiļkih spojnih kutija. Za isporuļene kutije dostaviti 

odgovarajuĺu atestnu dokumentaciju. 

 

 

3.10 Podzemni optiļki kabl i zaġtitna cijev 

Podzemni optiļki kabl se ugraĽuje od portala dalekovodnog polja do prostorije za smjeġtaj 

telekomunikacione opreme u trafostanici. Podzemni optiļki kabl se moģe isporuļiti na jednom 

bubnju dovoljne duģine za instalaciju na viġe objekata. 

Podzemni optiļki kabl treba da zadovolji sljedeĺe zahtjeve: 

- da bude izraĽen u skladu sa BAS, DIN, IEC ili drugim ekvivalentnim standardima 

- da broj i karakteristike optiļkih vlakana budu iste kao kod OPGW uģeta 

- da bude prilagoĽen za direktno polaganje u zemlju ili u zaġtitnu cijev, uduvavanjem 

- da bude zaġtiĺen od prodora vlage 

- da ne sadrģi metalne dijelove 

Zaġtitna cijev je izraĽena od plastiļne mase unutraġenjeg preļnika oko 32 mm. Zaġtitna cijev se 

isporuļuje sa termoskupljajuĺom zaġtitom od prodora vlage. Za isporuļeni POK dostaviti 

odgovarajuĺu atestnu dokumentaciju. 

 

4.Radovi                 

 

4.1 Uslovi za otpoļinjanje radova 
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Prije poļetka radova IzvoĽaļ je duģan da saļini Elaborat o ureĽenju gradiliġta i da ga najkasnije 15 

(petnaest) dana prije planiranog poļetka radova dostavi nadleģnom inspekcijskom organu i 

Ugovornom organu. Elaborat o ureĽenju gradiliġta treba da sadrģi: 

- priprema i obezbijeĽenje gradiliġta; 

- plan mjera zaġtite na radu i obezbijeĽenje mjera prve pomoĺi; 

- ovjeren Elaborat pristupnih puteva od strane Ugovornog organa; 

- naļin obezbijeĽenja ukrġtanih objekata; 

- detaljan dinamiļki plan radova; 

- opis metoda rada sa podacima o angaģovanoj mehanizaciji; 

- rjeġenja o imenovanju odgovornih lica IzvoĽaļa; 

- obaveza IzvoĽaļa je da imenuje odgovorna lica koja odgovaraju za kvalitet izvrġenja radova 

i za provoĽenje mjera zaġtite na radu.  

Obaveza Ugovornog organa je da u roku od 8 (osam) dana od prijema Elaborata o ureĽenju 

gradiliġta imenuje Nadzorne organe i Odgovornog rukovodioca radova i o tome pismeno obavijesti 

IzvoĽaļa.   

IzvoĽaļ je duģan da na gradiliġtu obezbijedi uredno ļuvanje i voĽenje gradiliġne dokumentacije 

(graĽevinskog dnevnika, graĽevinske knjige, knjige inspekcija i ostale dokumentacije u skladu sa 

vaģeĺim zakonskim i podzakonskim aktima). 

 

4.2 ObezbjeĽenje ukrġtanih objekata 

Obaveza Ugovornog organa je obezbjeĽenje beznaponskog stanja elektroenergetskih vodova u 

njegovom vlasniġtvu, kao i elektrodistributivne i kontaktne mreģe ģeljeznica u trasi dalekovoda. 

IzvoĽaļ je duģan da beznaponsko stanje pomenutih objekata zatraģi blagovremeno, prema pravilima 

vlasnika pomenutih objekata. 

Obaveza Ugovornog organa je da od nadleģnih organa (policijskih, uprava za puteve i odrģavanje 

ģeljezniļke mreģe) blagovremeno zatraģi saglasnost za izvoĽenje i eventualnu asistenciju prilikom 

radova koji mogu dovesti do zastoja ili ometanja saobraĺaja na pomenutim objektima. 

IzvoĽaļ je duģan da primijeni odgovarajuĺe tehniļke mjere za zaġtitu ukrġtanih objekata i da izvrġi 

naknadu i sanaciju ġteta na ukrġtanim objektima, ukoliko do nje doĽe tokom izvoĽenja radova. 

Ukoliko IzvoĽaļ ne nadoknadi nastalu ġtetu, ista ĺe se obraļunati prilikom izrade okonļane 

situacije. 

 

4.3 Rjeġavanje ġteta nastalih prilikom izvoĽenja radova 

Prije poļetka radova IzvoĽaļ treba da napravi Elaborat pristupnih puteva i dostavi isti Ugovornom 

organu na ovjeru. Obaveza IzvoĽaļa je da se pridrģava ovjerenog Elaborata pristupnih puteva, snosi 

troġkove izrade novih, da sve postojeĺe pristupne puteve koriġtene prilikom rekonstrukcije sanira i 

dovede na tehniļki nivo na kojem su bili neposredno prije izvoĽenja radova. U tom smislu IzvoĽaļ i 

Ugovorni organ, prilikom uvoĽenja IzvoĽaļa u trasu, trebaju saļiniti zapisnik o stanju pristupnih 

puteva. Obaveza Ugovornog organa je da snosi troġkove rjeġavanja imovinsko pravnih odnosa u 

postupku pribavljanja potrebnih saglasnosti, plaĺanje svih ġteta koje se nisu mogle izbjeĺi na 

poljoprivrednim povrġinama, kuĺama, drveĺu itd. prilikom izvoĽenja radova. IzvoĽaļ je duģan da 

uļini sve da te ġtete budu minimalne i bit ĺe potpuno odgovoran za ġtete koje nisu bile neizbjeģne i 

platit ĺe naknadu ili uļiniti uslugu oġteĺenim licima po instrukcijama Ugovornog organa. Obaveza 

IzvoĽaļa je da sa mjesnim stanovniġtvom, a naroļito sa vlasnicima parcela preko kojih prolazi trasa 

dalekovoda izgradi i tokom izvoĽenja radova zadrģi korektan odnos.  

 

4.4 Pripremno-zavrġni radovi 

 

Preuzimanje i transport materijala i opreme 
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Prije poļetka radova Ugovorni organ je duģan da uvede IzvoĽaļa u posao i obezbijedi:  

- pravo na pristup duģ ļitave trase dalekovoda;  

- pravo na transport opreme, materijala i radne snage od javnog puta do trase dalekovoda; 

- obezbjeĽenje svih potrebnih dozvola za prelaz preko: telekomunikacionih vodova, puteva, 

graĽevinskih objekata i sl.  

Transport materijala i opreme se vrġi prema odgovarajuĺim standardima za opremu i uputama 

proizvoĽaļa.  

 

Geodetski radovi na iskolļenju stubova 

Da bi se obezbijedila odgovarajuĺa taļnost pri iskolļavanju dalekovodnih stubova kao i da bi se 

sprovela kontrola uzduģnih profila trase dalekovoda potrebno je: 

- upotrijebiti ispravne i rektifikovane instrumente; 

- obavezno se konsultovati sa Ugovornim organom o naļinu obiljeģavanja stubnih mjesta; 

- stubove iskolļavati od ugaone do ugaone taļke prema upisanim rasponima, a preko 

poligonih taļaka; 

- obavezno odrediti i upisati kote (apsolutne visine) za svako stubno mjesto; 

- na kraju obavezno kontrolisati duģine zateznih polja zbirom mjernih raspona. 

Kod iskolļavanja obavezno kontrolisati: 

- pravac trase dalekovoda; 

- lomne uglove na trasi; 

- uglove ukrġtanja sa vaģnijim putevima, ģeljezniļkim prugama, telekomunikacionim 

vodovima, kao i uglove ukrġtanja sa elektroenergetskim vodovima viġeg i niģeg napona; 

- duģinu trase dalekovoda po rasponima; 

- visinske razlike od stuba do stuba kao i visinske razlike od stuba do poligonih taļaka; 

- visinu paralelnog popreļnog profila, te kontrolisati da li je taļno naznaļen smjer nagiba 

popreļnog profila; 

- visinu objekata preko kojih prelazi trasa dalekovoda kao npr. za telekomunikacione vodove i 

elektroenergetske vodove viġeg i niģeg napona; 

- visinu zgrada, ġtala, pojata, raznih humki, stijena i sl. 

Ukoliko je neġto izostavljeno kod snimanja uzduģnog profila dalekovoda, a isto ima uticaj na 

postavljanje dalekovoda, obavezno to snimiti i prikazati u uzduģnom profilu. Ukoliko su u 

meĽuvremenu od zavrġetka trasiranja dalekovoda do njegovog iskolļavanja izgraĽeni neki novi 

objekti kao npr. kuĺe, ġtale, elektroenergetski vodovi viġeg i niģeg napona, telekomunikacioni 

vodovi, putevi i sl. isto treba obavezno snimiti i unijeti u uzduģni profil i isti prezentirati 

Ugovornom organu. Ugovorni organ ĺe se sa projektantom IzvoĽaļa dogovoriti o naļinu 

iskolļavanja, odnosno obiljeģavanja stubnih mjesta (broj kolaca, uglovi pod kojim ĺe se iskolļavati 

obzirom na tip i visinu, odstojanje kolaca i sl.) Ako je teren na mjestu lokacije stuba ravan upisati 

da je teren ravan, a u ostalim sluļajevima snimiti popreļne profile za nejednake noge stubova. Za 

svako stubno mjesto na posebne obrasce upisati podatke kontroli raspona (duģine i visinske razlike) 

kao i sve karakteristiļne taļke, te u iste obrasce upisati podatke i ucrtati popreļne profile za 

nejednake noge, a u mjerilu koje odredi projektant IzvoĽaļ. Obrasce za iskolļavanje stubova raditi 

u dva primjerka i potpisano od strane geodetskog struļnjaka koji je vrġio odreĽene kontrole i 

iskolļio stub, predati jedan primjerak IzvoĽaļu, a drugi Ugovornom organu. Sve izmjene u 

uzduģnom profilu koje su nastale usljed eventualnih greġaka, pomjeranja trase, izmicanja stubova, 

novoizgraĽenih objekata i sl. treba unijeti u uzduģni profil i pismeno obavijestiti Ugovornog organa 

o tim izmjenama. 
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Organizacija gradiliġta 

IzvoĽaļ je duģan da o vlastitom troġku organizuje smjeġtaj, ishranu, osiguranje i obezbjeĽenje 

sredstava za rad radnika, kao  i prostor za privremeno skladiġtenje i osiguranje materijala i opreme 

ļija je ugradnja predmet ugovora od preuzimanja sa skladiġta Naruļioca do ugradnje.  Sve zakonske 

obaveze vezane za prijavu boravka i dozvole za rad inostranih radnika, privremeni uvoz i izvoz 

maġina, alata i opreme za rad za inostrane izvoĽaļe treba da su ukljuļene u cijenu ponude pod ovom 

stavkom. Gradiliġte treba da je uredno obiljeģeno u skladu sa entitetskim propisima koji reguliġu 

ovu oblast. 

 

Prije poļetka radova IzvoĽaļ treba da napravi Elaborat pristupnih puteva i dostavi istu Ugovornom 

organu na ovjeru. TakoĽer, prije poļetka radova IzvoĽaļ treba da izvrġi provjeru iskolļenja svih 

stubnih mjesta (obnovu trasnog kolļenja i iskolļenje za iskop temelja), u skladu sa projektnom 

dokumentacijom. 

 

Nakon zavrġetka radova potrebno je sav oġteĺeni i demontirani materijal (stara konstrukcija 

dalekovodnih stubova, stari ili oġteĺeni izolatori, ovjesna oprema i uģad, neupotrebljivi ostaci uģadi) 

transportovati na lokaciju/deponiju koju odredi Ugovorni organ. Prilikom demontaģe i trasnporta 

demontiranog materijala, obaveza IzvoĽaļa je da Naruļiocu dostavi izvjeġtaj o vaganju (vagarski 

list) kao dokaz o masi demontirane opreme. Trasu Ugovornom organu treba predati ļistu, odnosno 

potrebno je iz trase ukloniti sve otpatke (otpaci od hrane, ambalaģe upotrijebljene opreme i 

materijala, obijeni dijelovi temelja starih stubova i sl.) i transportovati ih na najbliģu deponiju. 

 

4.5 Zemljani radovi (iskop, usjek, zatrpavanje i ureĽenje zemljiġta oko temelja) 

IzvoĽaļ ĺe radove na iskopavanju zemlje temelje stubova, usjek za eventualnu izradu potpornih 

zidova i sl. vrġiti u obimu i prema uputama definisanim Glavnim projektom rekonstrukcije 

dalekovoda. Iskop se vrġi maġinski ili ruļno. U sluļaju eventualne upotrebe eksplozivnih sredstava 

za iskop temeljnih jama, IzvoĽaļ treba prethodno dobiti saglasnost nadleģnog MUP-a i obavijestiti 

lokalno stanovniġtvo. 

Nakon betoniranja i polaganja uzemljivaļa (tipa ñAò, tip ñDò ili tip ñA+Dò) vrġi se ponovno 

zatrpavanje. Iskopani materijal ĺe se upotpunosti koristiti za ponovno zatrpavanje i planiranje 

terena, osim ukoliko nije drugaļije odreĽeno projektnom dokumentacijom. Ponovno zatrpavanje 

vrġi se u slojevima debljine po 30 cm uz propisno nabijanje. Sitno kamenje ļiji je preļnik do 15 cm 

moģe se koristiti prilikom zatrpavanja temelja, s tim da njihov procenat ne prelazi viġe od 30% od 

ukupne mase za zatrpavanje. U sluļaju da je iskopani materijal toliko vlaģan da se ne moģe koristiti 

za zatrpavanje potrebno ga je rastresti da se isuġi pa tek onda koristiti. Ukoliko se ustanovi da je 

izvaĽeni materijal beskoristan PonuĽaļ ĺe koristiti za zatrpavanje drugi materijal sa lokalnog 

mjesta. Pri zavrġetku graĽevinskih radova uravnati teren, s ciljem dovoĽenja terena stubnog mjesta 

u prvobitno stanje. Stepen kompaktnosti i zbijenosti vraĺene zemlje/materijala treba odgovarati 

kompaktnosti zemlje u prirodi. Nakon zatrpavanja temelja izraditi drenaģne kanale, ukoliko su 

predviĽeni projektnom dokumentacijom.  

 

4.6 Izrada armirano-betonskih temelja 

IzvoĽaļ ĺe nabaviti sav potreban beton, oplatu, armaturu i drugi materijal potreban za ove radove, a 

u skladu Glavnim projektom rekonstukcije DV 110 kV TS Jajce 2 ï TS Donji Vakuf. Svi dijelovi 

opreme koji ĺe se koristiti za oplatu treba da budu ļisti, propisno obraĽeni, propisno priļvrġĺeni, 

poduprti i ļvsto vezani da izdrģe teret betona, kao i da se izbjegne curenje betona u teļnom stanju. 

Svi dijelovi oplate se ne smiju skidati dok beton dovoljno ne oļvrsne i to najmanje do 48 sati nakon 

izljevanja. Prije betoniranja sve povrġine se moraju oļistiti, sve povrġine u temelju koje su 

napunjene muljem ili vodom moraju se takoĽe oļistiti. Beton ĺe se formirati u odgovarajuĺem 

proporcionalnom odnosu voda/cement da bi se ostvarila zadovoljavajuĺa vezna sila. Beton treba da 
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bude marke betona C30/37 (MB 40), kao ġto je  predviĽeno projektnom dokumentacijom. Prilikom 

betoniranja moraju se uzeti probne kocke i izvrġiti testiranja radi provjere kvaliteta ugraĽenog 

betona. Nakon izvrġenog ispitivanja, ateste o kvalitetu betona dostaviti Ugovornom organu. Brzo 

vezujuĺi beton moģe se koristiti uz odobrenje Ugovornog organa.  

Smjesa za mijeġanje kao i voda moraju biti osloboĽeni od stranih i organskih materija. Beton se 

mora izliti kontinualno i ġto je moguĺe brģe, prije nego ġto beton poļne da se veģe. Beton se mora 

izliti sa maksimalnom gustoĺom, bez segregacije, uz koriġtenje vibratora ili drugih sredstava tako 

da se izbjegnu ġupljine u betonu. Temelji moraju biti najmanje 20 cm viġi od terena, a gornja 

povrġina temelja mora biti glatka i obraĽena tako da se na njoj ne zadrģava voda. U plavnim 

podruļjima temelji se proraļunavaju za najviġi nivo vode koji se javlja u periodu od 10 godina. 

 

4.7 Specifikacija radova i materijala na izradi armirano-betonskih temelja 

Glavnim projektom rekonstrukcije dalekovoda data je specifikacija potrebnih radova na izradi 

armirano-betonskih temelja novih stubova u trasi dalekovoda. U nastavku je dat tabelarni pregled 

po stubnim mjestima: 

 

Broj stuba 
Iskop 

(m3) 

Podloģni 

beton 

(m3) 

Beton 

(m3) 

Beton 

poviġenih 

temelja 

(m3) 

Kameni zid 

(m3) 

1 23 1 18 - - 

2 25 1 20 0,9 - 

3 25 1 20 - - 

4 16 1 13 0,4 - 

5 16 1 13 0,6 - 

6 16 1 13 1,0 - 

7 16 1 13 0,2 - 

8 16 1 13 - - 

9 16 1 18 0,2 - 

10 16 1 18 0,6 12,0 

11 25 1 20 0,4 - 

12 16 1 18 0,4 6,0 

13 13 1 13 0,2 - 

14 16 1 13 0,2 - 

15 16 1 13 - - 

16 16 1 13 - - 

17 16 1 18 0,5 10,0 

18 16 1 13 0,5 - 

19 16 1 13 0,4 - 

20 16 1 18 0,7 7,0 

21 25 1 20 0,5 8,0 

22 16 1 13 0,4 3,0 

23 16 1 13 0,2 - 

24 16 1 13 0,2 - 

25 16 1 13 0,4 - 

26 16 1 13 0,2 3,0 

27 16 1 13 0,4 - 

28 16 1 13 - - 

29 16 1 13 0,6 7,0 

30 16 1 13 0,5 4,5 

39 25 1 20 0,5 7,0 

40 16 1 13 0, - 

41 16 1 18 0, - 
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Broj stuba 
Iskop 

(m3) 

Podloģni 

beton 

(m3) 

Beton 

(m3) 

Beton 

poviġenih 

temelja 

(m3) 

Kameni zid 

(m3) 

42 16 1 18 0,2 - 

43 23 1 18 0,2 - 

44 16 1 18 0,2 - 

45 16 1 13 0,6 8,0 

46 16 1 18 - - 

47 16 1 13 0,5 6,0 

48 25 1 20 0,6 16,0 

49 16 1 13 0,4 - 

50 16 1 13 0,2 - 

51 16 1 18 - - 

52 16 1 18 0,5 3,0 

53 16 1 18 0,8 9,0 

54 16 1 13 0,5 - 

55 16 1 13 0,5 5,0 

56 16 1 18 0,7 7,0 

57 25 1 20 - - 

58 16 1 13 - - 

59 16 1 13 - - 

60 16 1 13 0,2 - 

61 16 1 13 0,5 7,5 

62 16 1 13 0,4 6,0 

63 16 1 13 0,5 4,0 

64 25 1 20 0,7 7,0 

65 16 1 8 0,7 5,5 

66 16 1 13 0,5 - 

67 16 1 18 0,5 6,5 

68 25 1 20 0,6 12,0 

69 16 1 13 - - 

70 16 1 13 0,5 3,0 

71 16 1 13 - - 

72 16 1 18 0,6 7,0 

73 16 1 18 0,5 6,0 

74 25 1 20 0,2 - 

75 16 1 13 0,4 - 

76 16 1 13 0,4 5,0 

77 16 1 18 0,2 - 

78 16 1 18 0,2 - 

79 23 1 18 0,8 11,0 

80 16 1 13 0,4 - 

81 16 1 13 0,5 3,5 

82 25 1 13 0,6 4,0 

 

 

 

 

Specifikacija armature po tipu stuba: 

 

Stub Nc19 

Glavna armatura ʌ12mm ʌ8mm Ukupno 
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(za sve visine stubova) (kg) (kg) (kg) 

128 64 192 

Dodatna armatura 

(poviġeni temelji) 

Poviġenje 

(m) 

   

1,50 21 9 30 

1,25 21 7 28 

1,00 21 5 26 

0,75 21 3 24 

 

Stub Nc20 

Glavna armatura 

(za sve visine stubova) 

ʌ12mm 

(kg) 

ʌ8mm 

(kg) 

Ukupno 

(kg) 

128 64 192 

Dodatna armatura 

(poviġeni temelji) 

Poviġenje 

(m) 

   

1,50 21 9 30 

1,25 21 7 28 

1,00 21 5 26 

0,75 21 3 24 

 

Stub Zc24 

Glavna armatura 

(za sve visine stubova) 

ʌ12mm 

(kg) 

ʌ8mm 

(kg) 

Ukupno 

(kg) 

258 70 328 

Dodatna armatura 

(poviġeni temelji) 

Poviġenje 

(m) 

   

1,50 37 9 46 

1,25 37 7 44 

1,00 37 5 42 

0,75 37 3 40 

 

Stub Zc25 

Glavna armatura 

(za sve visine stubova) 

ʌ12mm 

(kg) 

ʌ8mm 

(kg) 

Ukupno 

(kg) 

258 70 328 

Dodatna armatura 

(poviġeni temelji) 

Poviġenje 

(m) 

   

1,50 37 9 46 

1,25 37 7 44 

1,00 37 5 42 

0,75 37 3 40 

 

Navedeni podaci su preuzeti iz Glavnog projekta i informativnog su karaktera. Prilikom izvoĽenja 

IzvoĽaļ se mora voditi podacima iz Glavnog projekta. 

 

4.8 Izrada uzemljivaļa 

 

Uzemljivaļki sistemi stobova u trasi dalekovoda odreĽeni su Glavnim projektom rekonstukcije 

dalekovoda. Za sve nove stubove predviĽena je ugradnja uzemljivaļa tipa ñAò, osima za SM 1 koji 
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se nalazi u naseljenom mjestu i za koji je projektovan uzemljivaļ tipa ñA+Dò. Ġto se tiļe postojeĺih 

stubova u trasi dalekovoda koji se zadrģavaju, predviĽena je sanacija uzemljivaļa tih stubova 

ugradnjom uzemljivaļa tipa ñDò.  

 

IzvoĽaļ je duģan da obezbjedi sav potreban materijal za izradu uzemljivaļa stubova, u skladu sa 

Glavnim projektom. 

 

IzvoĽaļ ĺe izvrġiti iskopavanje zemlje za polaganje uzemljivaļa oko stuba. Iskopani materijal ĺe se 

upotpunosti koristiti za ponovno zatrpavanje i planiranje terena. Sav eventualni viġak materijala 

potrebno je odvesti na najbliģu deponiju. Pri zavrġetku graĽevinskih radova uravnati zemlju/teren, s 

ciljem dovoĽenja terena stubnog mjesta u prvobitno stanje. Stepen kompaktnosti i zbijenosti 

vraĺene zemlje/materijala treba odgovarati kompaktnosti zemlje u prirodi.  

 

Nakon polaganja uzemljivaļa i mjerenja otpora rasprostiranja eventualno izvrġiti poboljġanje 

uzemljenja dodavanjem 1 - 4 trake odgovarajuĺe duģine. Materijal za uzemljenje predvidjeti od 

okruglog pocinļanog ļelika preļnika 10 mm ili FeZn trakom 25x4 mm. 
 

Uzemljenje stubova potrebno je izvrġiti prema odredbama iz Pravilnika o tehniļkim normativima za 

izgradnju nadzemnih elektroenergetskih vodova nazivnog napona od 1 kV do 400 kV ( Sl. Broj 

65/88 ). 

 

4.9 Sanacija stubova 

 

Prije izvoĽenja radova potrebno je izvrġiti defektaģu stubova u trasi dalekovoda koji se zadrģavaju, 

te na osnovu toga izvesti radove na sanaciji eventualnih evidentiranih nedostataka. Za sve stubove u 

trasi koji se zadrģavaju potrebno je izvrġiti ļiġĺenje terena oko temelja stuba, eventualnu sanaciju 

temelja, te fino planiranje terena nakon zavrġetka radova.  

 

4.10 Montaģa konstrukcije stubova 

 

Radove na montaģi konstukcije dalekovodnih stubova mogu vrġiti osobe koje su struļno 

osposobljene i posjeduju ljekarska uvjerenja za rad na visini. Osoblje koje vrġi montaģu na stubu 

mora koristiti liļnu zaġtitnu opremu: sigurnosni opasaļ i zaġtitnu kacigu. Pomoĺno osoblje ispod 

stuba mora koristiti zaġtitne kacige. Dodavanje alata i materijala se vrġi iskljuļivo konopcima, a 

zabranjeno je bacanje alata sa visine. 

Montaģa stubova se vrġi primjenom sljedeĺih metoda: 

- montaģa poziciju po poziciju, uz podizanje pojedinih pozicija ruļno ili odgovarajuĺom 

dizalicom; 

- montaģa segmenata montiranih na zemlji uz pomoĺ dizalice odgovarajuĺe nosivosti; 

- montaģa stuba montiranog na zemlji, preko ġarnira i igle, povlaļenjem vuļnim vozilom ili 

podizanjem dizalicom odgovarajuĺe nosivosti. 

Drugi naļini montaģe moraju biti odobreni od strane Ugovornog organa.  

Ugradnju ļeliļno-reġetkaste konstrukcije moguĺe je vrġiti najmanje 21-28 dana, a u izuzetnim 

sluļajevima najmanje 7 dana nakon izljevanja temelja, poslije ļega beton ima dovoljnu ļvrstoĺu da 

izdrģi optereĺenje teģine stuba i vjetra na konstrukciju. Prije montaģe stuba potrebno je provjeriti da 

li su ankeri propisno ugraĽeni. Prilikom montaģe stuba neophodno je osigurati da se ne izvrġi 

prekomjerno naprezanje na pozicijama stuba. Svi vijci moraju da budu propisno i ļvrsto uvrnuti u 

toku montaģe i da budu obezbijeĽeni protiv odvrtanja. Dijelovi konstrukcije oġteĺeni u toku 

proizvodnje, transporta ili skladiġtenja moraju se zamijeniti novim. Oġteĺene pozicije, tokom 

montaģe, moraju se popraviti ili nadomjestiti drugim.  
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Nakon montaģe stuba i proteze stuba potrebno je joġ jednom izvrġiti provjeru da li su vijci propisno 

uvrnuti.  

Na svakom stubu potrebno je ugraditi tablicu sa znakom upozorenja i numeraciju na visini od 3 do 

6 m iznad zemlje. Pomenuta tablica orijentiġe se tako da je lako uoļljiva sa pristupnog puta iz 

najvjerovatnijeg pravca dolaska prilikom pregleda dalekovoda. Na svakom stubu potrebno je 

izvrġiti ugradnju penjalica. Nakon izvrġene montaģe stuba, izvrġiti kontrolu vertikalnosti i izvjeġtaj 

dostaviti Naruļiocu. 

 

4.11 Antikorozivna zaġtita postojeĺih stubova  

 

Tehniļki zahtjevi  

Stepen atmosferske korozivnosti prema standardu BAS/EN/ISO 12944 -2 je C2 a zahtijevani 

stepen trajnosti prema BAS/EN/ISO 12944 -5 taļka 5.5. je H(>15 godina). 

Za Ugovorni organ su prihvatljivi sljedeĺi sistemi antikorozivne zaġtite: 

Tabela 1 

Naziv sistema 

antikorozivne 

zaġtite 

 

Hemijski sastav 

premaza 

Broj slojeva i 
debljina 

nanoġen

ja 

(debljina suvog 

filma) 

 
Boja zaġtitnog 

premaza 

Epoksi- poliuretanski 
sistem 

Temeljna  boja  na  bazi  
epoksida, pokrivni 
premaz na  bazi  
poliuretana 

u skladu sa ISO 

12944 za 

zahtjevane 

uslove 

temeljni premaz: nijansa 
boje razliļita od boje 
pokrivnog premaza 

pokrivni   premaz:   

siva (RAL 7001) 

 

PonuĽaļ je obavezan ponuditi preciznu tehnologiju pripreme, ļiġĺenja povrġina i nanoġenja boja.  

Odabrane boje i tehnologija koja se planira primjeniti kod pripreme konstrukcije za antikorozivnu 

zaġtitu treba da obezbijede minimalan vijek trajanja za ponuĽenu tehnologiju (materijala i opreme) 

od 15 godina. 

PonuĽaļ mora biti osposobljen i registrovan za izvoĽenje radova antikorozivne zaġtite, posjedovati 

dovoljan broj kadrova za izvoĽenje antikorozivne zaġtite i kontrolu za ovu vrstu objekta (rad na 

visini), te potrebnu opremu, alat i transportna sredstva za izvoĽenje i kontrolu kvaliteta radova i 

materijala za antikorozivnu zaġtitu, te razraĽen sistem osiguranja kvaliteta u oblasti antikorozivne 

zaġtite.  

Na osnovu projektne dokumentacije stubova sraļunate su teģine svakog od ugraĽenih stubova bez 

ankernih dijelova konstrukcije koja je u betonu. PonuĽaļ je duģan dati svoju jediniļnu cijenu za 

antikorozivnu zaġtitu po kg obojene konstrukcije, a obraļun ĺe se vrġiti na bazi teģina konstrukcije 

datih u specifikaciji. 

Pod uvoĽenjem u posao se smatra prvi dan rada sa upisom u graĽevinski dnevnik, koji  ĺe se izvrġiti 

kada se steknu potrebni tehnoloġki uslovi za izvoĽenje antikorozivne zaġtite: odgovarajuĺa vlaģnost 

i temperatura vazduha, te kada Ugovorni organ obezbijedi beznaponsko stanje dalekovoda. U 

sluļaju naruġavanja potrebnih uslova za izvoĽenje radova, radovi ĺe se prekinuti a isto ĺe se 

konstatovati u graĽevinskom dnevniku, a dani kada nisu postojali uslovi za izvoĽenje radova neĺe 

se raļunati u rok izvoĽenja radova.  Bojenje se ne moģe vrġiti pri kada je povrġina konstrukcije 

vlaģna (rosa, kiġa) i kada temperatura izlazi iz opsega +10 C̄ do +25 C̄. 

 

Napomena: Analizom ļeliļnih konstrukcija dalekovoda konstatovano je da dalekovodni stubovi 

spadaju u kategoriju lakih konstrukcija odnosno da jedna tona konstrukcije sadrģi 35-40 m2 

povrġina za antikorozivnu zaġtitu. 

PonuĽaļ daje garanciju za ponuĽenu tehnologiju, izvodene radove antikorozivne zaġtite i 

upotrebljeni materijal u trajanju koje je definisano u tehniļkim karakteristikama. 
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IzvoĽenje radova antikorozivne zaġtite ukljuļuju sljedeĺe faze: 

- Izlazak na teren sa prethodnim upoznavanjem klimatskih uslova sredine i zagaĽenja. 

- Pregled povrġina i utvrĽivanje koliļina i vrste oġteĺenja od zahrĽalosti sa posebnim 

ispitivanjima. 

- Ispitivanja debljine i vrste zahrĽalih slojeva. 

- Mehaniļko (mehaniļko metalnim ļetkama i drugim alatima) i hemijsko ļiġĺenje zahrĽalih 

povrġina do stepena ļistoĺe minimalno ST2, a prema SIS 055900, odstranjivanje oġteĺene 

hrĽe do zahtjevano oļiġļene povrġine i otpraġivanje oļiġĺenih povrġina.  

Napomena: Naroļito paģljivo ukloniti hrĽu i ostatke premaza oko vijaka i mjesta spajanja 

pojedinih elemenata.  

Nakon izvrġene pripreme i otpraġivanja povrġina za nanoġenje temeljnog premaza, IzvoĽaļ 

je duģan izvrġiti kontrolu pripreme i odobriti nanoġenje premaza uz saglasnost nadzornog 

organa Ugovornog organa ġto ĺe biti konstatovano u dnevniku rada izvoĽenja antikorozivne 

zaġtite. Ukoliko se u roku od 8 sati od prijema pripremljene povrġine ne izvrġi temeljni 

premaz onda je obavezno pregledati oļiġĺene povrġine i korodirana mjesta ponovo oļistiti. 

Prije izvoĽenja antikorozivne zaġtite na svakom stubnom mjestu potrebno je oļistiti dijelove 

konstrukcije pri zemlji od rastinja i trave da bi se mogla izvoditi antikorozivna zaġtita. Sve 

naprijed navedeno mora biti uraļunato u jediniļnu cijenu. 

- Nanoġenje premaza (Farbanje cijele povrġine temeljnim i pokrivnim premazom odreĽenom 

debljinom premaza u broju premaza definisanih odabranom tehnologijom). 

Napomena: IzvoĽaļ je duģan obezbijediti tvorniļke ateste za premazna sredstva, a u toku 

izvoĽenja radova voditi dnevnik rada sa podacima (za svaki stub) o izvedenim radovima, 

debljina suhog filma za svaki premaz, prionljivost, temparatura okoline kao i konstrukcije, 

vlaģnost i drugo ġto je propisano standardom BAS EN ISO 12944 "Zaġtita od korozije 

ļeliļnih konstrukcija sistemom boja". 

- Sistem premaza sa potrebnom debljinom u zavisnosti od tehnologije. 

- Vremenski razmaci nanoġenja premaza. 

- Fazna i konaļna kontrola. 

- Prijem izvedenih radova antikorozivne zaġtite i izrada atesta. 

Obavezna upozorenja za IzvoĽaļa: 
- Pogonski uslovi objekta za vrijeme izvoĽenja antikorozivne zaġtite: energetsko stanje u 

sistemu moģe zahtjevati povremeno ili stalno ukljuļivanje objekta u toku noĺi. 
- Sve radove obaviti u skladu sa vaģeĺom zakonskom regulativom i standardima za ovu vrstu 

posla. 

Napomena 1: Broj i nivo potrebnih ispitivanja izvrġiti u obimu koji moģe sagledati stanje objekta. 

Sva ispitivanja i tehnologije realizovati u skladu sa BAS/EN/ISO 12944 ili ekvivalentu. 

 

Napomena 2: Upozoravamo  da  su  eventualna  ļiġĺenja  stubnih  mjesta  trase  dalekovoda  i  

pristupnih  puteva obaveza IzvoĽaļa radova. IzvoĽaļ je duģan kroz jediniļnu cijenu obuhvatiti sve 

radove, boju, pomoĺni materijal i transport koji ovdje nije naveden, a koji je neophodan za 

kompletan zavrġetak antikorozivne zaġtite objekta kao i redovnu kontrolu izvedenih radova 

antikorozivne zaġtite od strane tehnologa proizvoĽaļa boja. 

 

Napomena 3: IzvoĽaļ je duģan voditi raļuna da ne doĽe do zaprljanja izolatora i izolatorskih 

lanaca na stubu bojom, te izvrġiti pripremnu zaġtitu istih na pogodan naļin. Nakon zavrġenih 

radova u toku jednog dana zaġtita izolatora mora biti skinuta sa stuba. 
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Kontrola kvaliteta i interni tehniļki prijem radova 
IzvoĽaļ je duģan da vrġi kontinuiranu kontrolu kvaliteta izvedenih radova tokom svih faza radova 

(ļiġĺenje povrġina, nanoġenje slojeva premaza). Kontrolu vrġi struļno lice, diplomirani inģenjer 

tehnologije sa iskustvom u izvoĽenju antikorozivne zaġtite ļeliļnih konstrukcija.  Tokom svih faza 

vrġi se provjera ispunjenosti uslova pripreme i nanoġenja antikorozivnih premaza deklarisanih od 

strane proizvoĽaļa boja i o tome se saļinjava odgovarajuĺi izvjeġtaj koji se predaje Ugovornom 

organu prilikom internog tehniļkog pregleda. 

Prilikom  internog  tehniļkog  pregleda  Ugovorni organ  zadrģava  pravo  da  izvrġi  kontrolu  

izvedenih radova, odnosno provjeru homogenosti, ravnomjernosti i debljine premaza. U sluļaju 

odstupanja od uslova propisanih od strane proizvoĽaļa boja Ugovorni organ moģe naloģiti 

korektivne mjere, koje zavisno od konkretnog sluļaja i u zavisnosti od broja stubova sa uoļenim 

nedostacima mogu obuhvatiti izvoĽenje dodatnog sloja premaza na pojedinim mjestima na stubu, 

pa sve do ponovnog ļiġĺenja i nanoġenja boje na cijelom stubu ili na viġe stubova sa uoļenim 

nedostacima. IzvoĽenje svih korekcija IzvoĽaļ ĺe izvrġiti u okviru ugovorene cijene radova. 

Kontrola ravnomjernosti i debljine premaza se vrġi u skladu sa standardima BAS EN ISO 2808 

ili njegovom ekvivalentu, a debljina premaza (suvog filma) mora odgovarati tehniļkim 

specifik acijama proizvoĽaļa boja. 

O provedenom internom tehniļkom pregledu ĺe se saļiniti odgovarajuĺi zapisnik, koji predstavlja 

osnovu za konaļni obraļun i plaĺanje izvedenih radova. 

 

Specifikacija stubova za izvoĽenje radova na AKZ 

 

Broj stuba 

(prema Gl. Projektu) 
Tip stuba 

Visina do DK 

(m) 

Masa konstrukcije bez 

ankera 

(kg) 
31 J3 18,40 5469 
32 J1 12,40 3304 
33 J1 13,40 3436 
34 J1 13,40 3436 
35 J1 19,40 4591 
36 J1 18,40 4427 
37 J1 25,00 5986 
38 J1 12,40 3304 
83 J1 18,40 4427 

84 Sp 19,80 6956 
85 J1 12,40 3304 
86 J1 12,40 3304 
87 J4 20,20 2494 
88 J4 15,20 1984 
89 J1 11,40 2823 
90 J4 23,80 2763 
91 J3 23,60 6460 
92 J4 23,80 2763 
93 J3 17,40 4614 

UKUPNO (kg): 75845 

 

4.12 Montaģa provodnika 

 

Montaģa provodnika se vrġi prema tehniļkoj preporuci BAS IEC TR 61328 ili ekvivalent. Po 

pravilu se za razvlaļenje i zatezanje koriste odgovarajuĺa vuļna i koļiona maġina. Ove maġine treba 

da su opremljene registratorom sile. Maġina za razvlaļenje treba da ima duple valjke. Ģljebovi 
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valjaka treba da budu obloģeni neoprenom ili nekim drugim odgovarajuĺim materijalom. Za 

primjenjene maġine preporuļuju se sljedeĺe mininalne vuļne sile: 

 

 Vuļna maġina Koļiona maġina 

Zaġtitna uģad preļnika do 

13 mm  
15 kN 25 kN 

Provodnici preļnika od 17,1 

do 26,6 mm i zaġtitna uģad 

preļnika 13 do 18 mm. 

25 kN 45 kN 

Preļnik valjaka maġine Min. 20xpreļnik radne sajle 

Min. 35xpreļnik uģeta 

sa ģljebovima 1,1xpreļnik 

uģeta 

 

Prije razvlaļenja i zatezanja provodnika po pravilu se vrġi ankerisanje taļaka ovjeġenja na 

stubovima. Izuzetno, ankerisanje taļaka ovjeġenja se moģe izostaviti kada se vrġi zamjena 

provodnika ili zaġtitnog uģeta na postojeĺem dalekovodu. Kod razvlaļenja i zatezanja provodnika i 

zaġtitne uģadi potrebno je voditi raļuna o poloģaju vuļne i koļione maġine, odnosno alata za 

zatezanje uģadi. Kada je zbog prostornih ograniļenja, razvlaļenje ili zatezanje sa iste strane stuba 

preko Ăkontra kolotureñ obavezno je ankerisanje taļke ovjeġenja. Poloģaj kolotura za silu i maġina 

za zatezanje treba da je takav da se maksimalno rasterete konzole stuba. Maġine, radnu sajlu i 

provodnike prilikom razvlaļenja i zatezanja potrebno je uzemljiti. 

Prije razvlaļenja provodnika se po pravilu od stuba do stuba razvlaļi radna sajla. Prekidna sila 

radne sajle treba iznositi minimalno 30% prekidne sile uģadi koja se vuku. Izuzetno se kod zamjene 

provodnika, postojeĺi provodnici mogu koristiti umjesto radne sajle ukoliko na njima nisu 

evidentirana znaļajnija oġteĺenja. Prilikom razvlaļenja uģadi strogo se mora paziti da su uģad u 

svakom trenutku iznad zemlje i da ne dolaze u dodir sa preprekama. Koloture koje se koriste moraju 

biti odgovarajuĺeg preļnika i konstrukcije. Razvlaļenje uģeta ĺe se vrġiti kroz koloture koje ĺe biti 

odgovarajuĺeg kvaliteta i nosivosti i koje ĺe biti propisno priļvrġĺene na stubove. Savijanje 

provodnika uzrokuje oġteĺenja istog ako je radijus savijanja premalen te se u skladu sa uputstvom 

proizvoĽaļa moraju koristiti koloture ļiji je preļnik najmanje petnaest puta veĺi od preļnika 

provodnika. Ukoliko je kontaktni ugao izmeĽu koloture i vodiļa manji od 60o koristi se jedna 

kolotura, a ako je veĺi koristi dvije manje ili jednu veĺu koloturu. Radi zaġtite vodiļa koloture 

moraju imati ģljebove presvuļene neoprenom. Posebno se mora obratiti paģnja na eventualne 

stubove sa negativnim vertikalnim silama i u tom sluļaju je potrebno koristiti koloture koje nalijeģu 

na provodnik. Postavljanje kolotura na ugaonim stubovima treba da je tako da uģe ne dolazi u dodir 

sa konstrukcijom stuba. Prilikom razvlaļenja i zatezanja prati se vuļna sila. 

Izuzetno na kraĺim dionicama, Naruļilac moģe dozvoliti ruļno razvlaļenje provodnika i zaġtitne 

uģadi i zatezanje uz pomoĺ priruļnih alata (pulifta, tifora i sl.). U ovom sluļaju uģad se moraju 

obezbijediti od mehaniļkih oġteĺenja, a prilikom zatezanja moraju se izbjegavati nagle promjene 

sile i trzaji.  

Sva oprema za razvlaļenje uģeta mora biti u dobrom stanju i treba da bude locirana tako da je u 

liniji razvlaļenja i na odgovarajuĺoj distanci od stuba, izolatora i spojne i ovjesne opreme. Sva 

oprema, ukljuļujuĺi i bubnjeve sa uģetom, moraju biti propisno ankerisani i uļvrġĺeni. Sila 

razvlaļenja mora da bude odrģavana na ġto manjoj veliļini, a da provodnik bude iznad zemlje.  

IzvoĽaļ treba da razradi detalje razvlaļenja sa lokacijama bubnjeva, opreme za razvlaļenje i svih 

privremeno postavljenih elemenata koji se zahtijevaju prilikom prelaza preko puteva, ģeljezniļkih 

pruga, PTT linija, NN, VN linija i itd. Bubnjevi sa provodnicima moraju biti oznaļeni sa 

odgovarajuĺom duģinom i teģinom. Svi bubnjevi se moraju transportovati na odgovarajuĺim 

kamionima i trajlama propisno izraĽenim i odignutim od zemlje. Rukovanje, optereĺenje i 

rastereĺenje u toku razvlaļenja moraju biti takvi da se izbjegnu ġtete na stubovima, bubnju i 

provodnicima.  
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Ugovorni organ treba da pribavi sve neophodne dozvole i odobrenja za odgovarajuĺe prelaze preko 

puteva, ģeljezniļkih pruga, PTT linija, NN, VN linija, a IzvoĽaļ je duģan da obezbijedi sigurnost 

tokom cijelog perioda razvlaļenja. Na dijelovima gdje dalekovod prelazi preko puteva, pruga, 

energetskih i PTT vodova poģeljno je postaviti pomoĺne skele ili na drugi naļin obezbijediti prelaze 

ovih objekata. TakoĽer, pratiĺe se kontrola provlaļenja uģeta kroz sve koloture.  

Broj kompresionih spojnica za nastavak provodnih uģadi ĺe se svesti na minimum sa maksimalnim 

iskoriġtenjem duģina uģadi. Lokacije svih kompresionih spojnica biĺe odobrene od strane 

Ugovornog organa. Nastavne spojnice neĺe se koristiti na sljedeĺim lokacijama: 

- na udaljenostima manjim od 15 m od nosive taļke (izolatorskog lanca); 

- na mjestima definisanim Pravilnikom o tehniļkim normativima za izgradnju nadzemnih 

elektroenergetskih vodova od 1 kV do 400 kV. 

Troġkovi nabavke kompresionih spojnica za nastavak su ukljuļeni u troġkove elektromontaģnih 

radova. 

 

Posebna paģnja treba da se obrati ļistoĺi uģadi i stezaljki prije ugradnje i kompresije. U sluļaju 

oġteĺenja uģadi Ugovorni organ ĺe odrediti gdje ĺe se izvrġiti ugradnja spojnica za popravak uģeta, 

a gdje se mora izvrġiti odsjecanje uģeta i ugradnje nastavne spojnice. 

 

Formiranje provjesa 

Provodnik koji bude razvuļen, a ne bude ubaļen u provjes mora se privremeno ankerisati za stub da 

bi se obezbijedila privremena sigurnost. Provjes se formira prema ranije odreĽenim tablicama. 

Izbjeĺi formiranje provjesa pri jakom vjetru. Formiranje provjesa ĺe se izvrġiti na bazi proraļunatih 

provjesa za odgovarajuĺe naprezanje, dodatni teret i temperaturi pri kojoj se vrġi ubacivanje u 

provjes. Za izvoĽenje radova potrebno je obezbijediti dinamometre, termometre, table za 

obiljeģavanje nivoa visine kao i ostalu neophodnu opremu da se osigura taļno formiranje provjesa. 

Metoda mjerenja temperature pri formiranju provjesa ĺe se izvesti taļno i precizno da bi se 

osigurala ona temperatura provodnika koja ĺe obezbijediti taļnu visinu uģeta iznad zemlje.  

Minimalan broj kontrola prilikom formiranja provjesa treba da bude: 

- jedna za 3 raspona 

- dvije za 4 do 10 raspona 

- tri za 10 i viġe 

Izvjeġtaj o kontroli provjesa dostaviti investitoru. 

Kod demontaģe uģadi primjenjuju se odredbe vezane za montaģu kada je predviĽeno da se 

provodnik koristi nakon demontaģe, pri ļemu se provodnici preko koļione maġine namotavaju na 

odgovarajuĺe bubnjeve. Kada nije predviĽeno ponovno koriġĺenje provodnika nakon demontaģe, 

vrġi se spuġtanje provodnika na zemlju, sjeļenje na pogodnu duģinu, namotavanje i transport do 

deponije prema uputstvima Ugovornog organa.  Pri tome je potrebno obratiti paģnju na da ne doĽe 

do oġteĺenja ukrġtenih objekata (distributivni vodovi, TK i kontaktna mreģa). 

 

4.13 Montaģa zaġtitnog OPGW uģeta  

 

Kod montaģe i demontaģe OPGW-uģadi primjenjuju uputstva proizvoĽaļa, tehniļke preporuke IEC 

TR 62263 i posebne odredbe definisane ovom taļkom Tehniļke specifikacije.  

Brzina razvlaļenja i broj prolazaka OPGW-a preko kolotura su vaģni faktori za postizanje 

ravnomjernog razvlaļenja i spreļavanja oġteĺenja metalnih dijelova OPGW-a i vlakana, a definiġu 

se uz konsultacije sa proizvoĽaļem kabla. Prije odmotavanja OPGW kabla sa bubnja, poļetni kraj 

kabla i vuļno uģe povezati pomoĺu ļarapice uz obavezno koriġtenje anti-rotacionog ureĽaja.  

Obavezno koristiti ureĽaj za kontrolu zatezanja i blokirajuĺi ureĽaj koji spreļava preveliko 

zatezanje. TakoĽer je neophodno primjeniti zatezanje bez naglih promjena. Obavezno koristiti anti-
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rotacioni ureĽaj radi spreļavanja uvrtanja OPGW kabla. Prilikom zatezanja uģeta obavezno koristiti 

zatezne radne armarose ili  klinaste zatezne stezaljke sa neoprenskim uloġkom s ciljem da se 

gumenom cijevi kabl zaġtiti  od oġteĺenja koje bi mogla izazvati uġica zatezne stezaljke. Pri vjeġanju 

OPGW kabla na nosne stubove zabranjeno je koristiti kuku za podizanje kabla veĺ iskljuļivo 

koristiti ñsedlañ radi izbjegavanja djelovanja optereĺenja u jednoj taļki. 

 

Formiranje provjesa 

Pri formiranju provjesa potrebno je staviti teg na uġicu zatezne stezaljke da bi se izbjegla rotacija 

OPGW kabla. Provjes formirati odmah nakon razvlaļenja da bi se izbjeglo da OPGW slobodno leģi 

u koloturama. Nakon montaģe OPGW kabla dostaviti izvjeġtaj o kontroli provjesa. 

 

4.14 Montaģa optiļkih spojnih kutija i podzemnog optiļkog kabla 

 

Prilikom ureĽenja spustova zaġtitno uģe fiksirati za konstrukciju stubova koriġtenjem klema za 

spustove na maksimalnom rastojanju 2 m. Viġak uģeta postaviti u obliku slova "J", ili  namotati u 

odgovarajuĺi nosaļ, tako da najniģa taļka uģeta bude na visini minimalno 5 m iznad tla, a spojna 

kutija na visini maksimalno 3 m ispod donje konzole, kako bi se radovi na spojnim kutijama mogli 

obavljati bez iskljuļenja dalekovoda. 

UreĽaj za spajanje optiļkih vlakana mora imati programsku podrġku za spajanje SMF (ITU-T 

G.652) vlakana. Nakon spajanja optiļkih vlakana vrġe se mjerenja slabljenja na liniji  i to mjerenje 

optiļkim reflektometrom na talasnim duģinama 1310 i 1550 nm za SMF vlakna i mjerenje ukupnog 

slabljenja power-metrom. Mjerenja se obavezno vrġe iz oba smjera.  

Prosjeļna vrijednost slabljenja na spojevima na optiļkom spojnom putu ili  na regeneratorskoj 

dionici ne smije biti veĺa od 0,1 dB, s tim da maksimalna vrijednost ne smije preĺi 0,25 dB, 

prilikom mjerenja na talasnoj duģini 1310 nm. Prilikom mjerenja na talasnoj duģini 1550 nm 

dobijena vrijednost slabljenja na spoju ne smije biti veĺa od 0,05 dB u odnosu na vrijednost 

dobijenu pri mjerenju na talasnoj duģini 1310 nm. Ukoliko je vrijednost slabljenja spoja nekog 

vlakna veĺa od 0,25 dB vlakno se prekida i spajanje se ponavlja. Ako se poslije tri spajanja ne 

dobije zadovoljavajuĺa vrijednost, spajanje spornog vlakna se prekida i spajaju se ostala vlakna.  

U sluļaju da se na ostalim vlaknima postignu zadovoljavajuĺe vrijednosti slabljenja, spajanje na 

spornom spoju se ponavlja do joġ maksimalno ġest pokuġaja. Ukoliko se i nakon toga ne dobiju 

zadovoljavajuĺe vrijednosti slabljenja spajanje se dalje ne ponavlja a u protokolu o mjerenju se 

posebno registruje da je dobijena vrijednost veĺa od propisane.  

Po izvrġenom spajanju u svim spojnim kutijama i na ODF-ovima na svim vlaknima se vrġe mjerenja 

optiļkog slabljenja OTDR-om kako bi se utvrdila slabljenja na pojedinim spojevima i mjerenja 

ukupnog slabljenja na liniji  POWER-metrom. Mjerenja se vrġe sa oba kraja linije.  

Podzemni optiļki kabl se po moguĺnosti polaģe u postojeĺe kablovske kanale u trafostanici uz iskop 

novog kanala od postojeĺeg kanala do portala dalekovodnog polja. Temelj portala dalekovodnog 

polja prilagoditi za postavljanje alkaten cijevi na naļin da se dio temelja razgradi, postavi cijev i 

ponovno zabetonira.  Kabl se unutar kanala postavlja u zaġtitnu cijev koja se na kraju priļvrġĺuje za 

konstrukciju portala do visine min. 1m. Za postavljanje optiļkog kabla unutar komandno-pogonske 

zgrade treba predvidjeti odgovarajuĺe zidne nosaļe i kanalice. Postavljanje optiļkog kabla se vrġi 

uduvavanjem, pomoĺu odgovarajuĺih maġina, ili ruļno uz koriġĺenje sajle. Sila zatezanja prilikom 

montaģe ne smije preĺi silu deklarisanu od strane proizvoĽaļa. 

 

4.15 Mjerenja izvedenog stanja i dozvoljena odstupanja 

 

Mjerenje vertikalnosti stubova i poloģaja stuba u trasi 

Mjerenje vertikalnosti stubova prilikom izgradnje dalekovoda se vrġi na neoptereĺenim stubovima. 

Dozvoljeno odstupanje gornjeg kraja stuba od projektovanog poloģaja iznosi: H/200, gdje je H 

ukupna visina stuba. Dozvoljena odstupanja poloģaja centra stuba od osovine trase iznose: 100 mm, 
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za duģinu raspona do 200m, 200 mm za duģine raspona od 200 do 300 m i 300 mm za duģine 

raspona preko 300 m. 

 

Mjerenje provjesa 

Mjerenje provjesa vrġi se geodetskim metodom mjerenja ugla u tjemenu lanļanice. U sluļaju kada 

zbog konfiguracije terena nije moguĺe primijeniti pomenutu metodu moģe se primijeniti metoda 

Ăletveñ, pod uslovom da je provjes manji od visine stubova. U tom sluļaju se na susjednim 

stubovima optiļki instrument Ăteodolitñ i Ăletvañ spuġtaju za istu visinu od ovjesiġta dok se ne 

poravnaju sa tjemenom lanļanice. 

Mjerenje provjesa potrebno je vrġiti po mirnom vremenu bez vjetra. Za mjerenje temperature 

potrebno je koristiti termometre koji simuliraju stanje na uģetu. Ovi termometri se moraju postaviti 

tako da budu izloģeni sunļevom zraļenju kao i provodnici, najmanje 15 minuta prije mjerenja 

provjesa. Prilikom izgradnje, rekonstrukcije i sanacije dalekovoda mjerenje provjesa se vrġi u 

beznaponskom stanju. Izuzetno, kada se mjerenje vrġi na dalekovodu u pogonu obavezno se u 

mjerni protokol upisuje datum i taļno vrijeme mjerenja radi preraļunavanja temeprature 

provodnika, zavisno od optereĺenja. 

Dozvoljeno odstupanje izmjerenih vrijednosti provjesa iznosi maksimalno ±15 cm u odnosu na 

vrijednosti date tablicama provjesa, odnosno maksimalno Ñ1% kada je provjes po tablicama veĺi od 

15 m, pri ļemu mora biti ispunjeno potrebno rastojanje do zemlje odnosno objekata ispod 

dalekovoda. Pored ovoga, maksimalna razlika u provjesima izmeĽu pojedinih faznih provodnika 

moģe iznositi do 15 cm, a provodnici u snopu moraju biti uravnati. Montaģa treba biti obavljena 

tako da nosni izolatorski lanci nakon zatezanja i postavljanja spojnica budu u vertikalnom poloģaju. 

 

Mjerenje otpora uzemljenja 

Mjerenje otpora uzemljenja vrġi se nakon slijeganja tla oko uzemljivaļa, po moguĺnosti po suhom 

vremenu, odnosno kada su obezbjeĽeni najnepovoljniji uslovi u pogledu vodljivosti tla. Prilikom 

mjerenja otpora uzemljenja potrebno je eliminsati uticaj zaġtitnog uģeta otpajanjem uzemljivaļa od 

konstukcije stuba (ili od dijela uzemljivaļa oloģenog uz trup betonskog stuba), ili upotrebom 

instrumenata koji pribliģno daju vrijednost impulsnog otpora uzemljenja stuba, bez uticaja zaġtitnog 

uģeta (visokofrekventni mjerni ureĽaji, ili mjerni ureĽaji sa strujama niģe frekvencije sa obuhvatnim 

transformatorima). Instrument za mjerenje otpora uzemljenja mora posjedovati vaģeĺe uvjerenje o 

kalibraciji (prema uputama proizvoĽaļa). 

 

Dalekovodi 110 kV pripadaju mreģi sa direktno uzemljenom neutralnom taļkom, koja ima ureĽaje 

za brzo automatsko iskljuļenje pri zemljospoju koji iskljuļuju dionicu u kvaru i tako odstranjuju 

opasnost od djelovanja napona na mjestu zemljospoja.  

Povratni preskok na vodu nije vjerovatan ako je za otpornost uzemljenja ispunjen uslov: 

u

i

uz
I

U
R ¢

 
gdje je: 

Ruz-otpornost uzemljenja posmatranog stuba, bez veze sa zaġtitnim uģetom=11,25 W 

Ui - podnosivi udarni napon izolacije posmatranog stuba u suhom = 450 kV 

Iu - tjemena vrijednost udarne struje groma za posmatrani stub = 40 kA (95 % od svih udara groma) 

 

Ukoliko se mjerenjem uzemljenja ustanovi da rezultat nije zadovoljavajuĺi, u sluļajevima kada su 

stubovi locirani na terenima na kojim je prema Pravilniku ekonomski opravdano izvoĽenje 

uzemljenja primjeniĺe se dodatne mjere kako bi se postigao zadovoljavajuĺi otpor uzemljenja.  

 

U dodatne mjere spada zrakasto polaganje traka uzemljivaļa koje se vezuju za osnovni uzemljivaļ i 

nasipanje uzemljivaļa prahom bentonita.  
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Prilikom mjerenja otpora uzemljenja potrebno je koristiti kalibrisan instrument koji je predviĽen za 

mjerenje manje kompleksnih uzemljivaļkih sistema. Da bi se smanjio/eliminisao uticaj naponskog 

lijevka, udaljenost sondi mora biti najmanje 20 metara. 

 

Mjerenje otpora uzemljenja dalekovodnih stubova moģe vrġiti iskljuļivo lice koje posjeduje 

Rjeġenje Federalnog ministarstva energije, rudarstva i industrije pp pravilniku o utvrĽivanju 

ispunjavanja uslova za obavljanje periodiļnih pregleda, mjerenja i ispitivanja na elektroenergetskim 

postrojenjima, elektriļnim ureĽajima, elektriļnim instalacijama i izdavanju isprava ("Sluģbene 

novine Federacije BiH", broj: 18/15 od od 06.03.2015.).  

 

Mjerenje slabljenja na optiļkom spojnom putu 

Mjerenja slabljenja na optiļkom spojnom putu se vrġe optiļkim reflektometrom (OTDR) i 

mjeraļem snage sa izvorom svjetlosti (power-metrom). Mjerenja se vrġe sa obje strane linije. Ispitni 

protokol treba da sadrģi mjerenja sa jedne strane, mjerenja sa druge strane i srednje vrijednosti. 

Prosjeļna vrijednost slabljenja na spojevima na optiļkom spojnom putu ili  na regeneratorskoj 

dionici ne smije biti veĺa od 0,1 dB, s tim da maksimalna vrijednost ne smije preĺi 0,25 dB, 

prilikom mjerenja na talasnoj duģini 1310 nm. Prilikom mjerenja na talasnoj duģini 1550 nm 

dobijena vrijednost slabljenja na spoju ne smije biti veĺa od 0,05 dB u odnosu na vrijednost 

dobijenu pri mjerenju na talasnoj duģini 1310 nm. Ukupno slabljenje na liniji  ne smije biti znaļajno 

veĺe od slabljenja predviĽenog elaboratom optiļkog spojnog puta i od slabljenja dozvoljenog za 

primjenjenu TK opremu na krajevima linije. 

 

4.16 Sjeļa rastinja 

 

Postupkom je predviĽena nabavka radpva obnove postojeĺeg prokresa trase dalekovoda kao i 

izvoĽenje radova na proġirenju prokresa trase dalekovoda, sve u skladu sa uputama Ugovornog 

organa i nadleģnih ġumskih preduzeĺa. Specificiranje radova obnove postojeĺeg prokresa i 

proġirenja prokresa trase dalekovoda ĺe se vrġiti prema povrġini, u mjernoj jedinici m2. Radovi na 

sjeļi rastinja se vrġe radi nesmetanog izvoĽenja elektromontaģnih radova, kao i obezbjeĽenju 

sigurnog i pouzdanog rada dalekovoda. Sjeļa se vrġi na naļin  da se vrġi sjeļa rastinja koje se u bilo 

kom poloģaju nalazi na udaljenosti manjoj od 3 m od faznih vodiļa pri maksimalnom otklonu istih. 

 

Pridrģavati zakonskih propisa iz ove oblasti. Ġumske sastojine ï stabla na postojeĺem prosjeku 

obarati u pravcu trase a stabla u proġirenju obarati unutar prosjeka iznimno paralelno sa trasom ili u 

ġumu ukoliko ta stabla svojom masom prijete da ugroze fazne vodiļe eventualnim padom na iste. 

Visina panja posjeļenih stabala treba da iznosi 1/3 debljine stabla na panju.  

Kod ļetinarskih ġuma i pojedinaļnih ļetinarskih stabala obavezna je uspostava propisanog ġumskog 

reda, a koja se ogleda u sljedeĺem: 

- guljenje panjeva posjeļenih stabala, 

- guljenje tehniļkog drveta (ljetna sezona sjeļe), 

- slaganje grana i ovrġaka u gromade sa debljim krajem u sredini (plast), 

- koru oguljenog panja i tehn. drveta sloģiti u sredinu gromade. 

Gromade se ne smiju slagati uz ģiva dubeĺa stabla, na podmladnim povrġinama i na mjestima koja 

su udaljena manje od 10 m od saobraĺajnice a sve u cilju spreļavanja pojave ġumskih poģara. 

Gromade moraju biti sloģene na dijelu trase na kojem neĺe smetati odvijanju daljnjih radova na trasi 

DV-a. Uspostavu ġumskog reda na dijelu trase obrasle listopadnim vrstama obaviti tako da se ova 

stabalca sloģe u pruge paralelno sa trasom DV-a (dvije do tri pruge) iznimno okomito na pravac 
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trase dalekovoda. Ovu obavezu ispoġtovati na dijelovima trase datim na gazdovanje i upravljanje 

preduzeĺima ġumarstva. 

Ustavljena stabla (ustava) oboriti sjeļom stabla koje je napravilo ustavu, a ako nije moguĺe ista 

obiljeģiti jasnim znacima upozorenja, a sve u cilju zaġtite ljudskih ģivota. Prilikom sjeļe ġumskih 

sastojina obavezna je primjena propisanih mjera zaġtite na radu.  

Prilikom radova na sjeļi ï proġirenju ġumskog prosjeka na dijelovima na kojima trasa prolazi kroz 

podruļje javnog preduzeĺa ġumarstva na kantonalnom/entitetskom nivou obavezno iste obavijestiti 

o vremenu sjeļe radi blagovremene realizacije posjeļene drvne mase. 

Predmetni radovi osim sjeļe ġume u trasi dalekovoda, podrazumijevaju i radove na sjeļi ġume i 

niskog rastinja unutar stubnog mjesta, kao i njihovo odstranjivanje sa lokacije stuba (u ġirini 2 m 

oko stubnog mjesta). Specifikacija iskljuļuje radove i troġkove na rjeġavanju imovinsko-pravnih 

odnosa (odġteta) duģ dijela trase dalekovoda na kojoj se obavljaju radovi. 

  

4.17 Zavrġetak radova i otklanjanje nedostataka 

 

Obaveza IzvoĽaļa je da u roku, definisanom u ponudi, izvrġi sve radove, te da po zavrġetku radova 

dostavi Ugovornom organu pismeno obavjeġtenje o zavrġetku radova. Po dobijanju obavjeġtenja o 

zavrġetku radova naruļioc organizuje interni tehniļki pregled. Tokom internog tehniļkog pregleda 

vrġi se kontrola kvaliteta izvedenih radova i provjera projekta izvedenog stanja.  

IzvoĽaļ je duģan da za materijal i opremu koju nabavlja obezbijedi atestnu dokumentaciju u skladu 

sa tehniļkim specifikacijama. Interni tehniļki prijem mora biti najavljen ugovornom organu 

najmanje osam (8) dana unaprijed. Internom tehniļkom prijemu obavezno prisustvuje Odgovorno 

lice IzvoĽaļa i ovlaġĺeni predstavnici Ugovornog organa (Nadzorni organ).  

Obaveza IzvoĽaļa je da u roku propisanom od strane Ugovornog organa otkloni sve nedostatke 

uoļene prilikom internog tehniļkog pregleda i da o tome pismenim putem obavijesti Ugovornog 

organa. Po prijemu obavjeġtenja o otklanjanju nedostataka utvrĽenih internim tehniļkim pregledom 

ukupnih radova ugovorni organ moģe pustiti vod u eksploataciju. Od dana primorpedaje radova 

raļuna se garantni period. 

 

5. Prilozi 

1. Tehniļki partikulari (detalji) 

2. Stubna lista 
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Tehniļki partikulari 

Tehniļki partikulari za konstrukciju stubova i vijļanu opremu 

 Zahtjevane karakteristike 
PonuĽene 

karakteristike 

ProizvoĽaļ   

Zemlja porijekla materijala   

Tip i kvalitet ļelika ï standard 

- Konstrukcijski ļelik S 235 po BAS 

EN 10025-(1,2,3,4,5,6) (niz normi), 

BAS EN 10027-1, BAS EN 10027-

2, ili ekvivalent; 

 

- Konstrukcijski ļelik S 355 po BAS 

EN 10025-(1,2,3,4,5,6) (niz normi), 

BAS EN 10027-1, BAS EN 10027-

2, ili ekvivalent 

 

Ļeliļni jednakokraki ugaoni 

profil statiļke veliļine - 

standard 

BAS EN 10056 ili ekvivalent  

Vlaļna ļvrstoĺa [N/mm2] 520·620  

Granica plastiļnosti [N/mm2] min. 360  

Vlaļna ļvrstoĺa [N/mm2]   S 

235 
370-510  

Vlaļna ļvrstoĺa [N/mm2]   S 

355 
490-620  

Granica plastiļnosti [N/mm2] 

S 235 
min. 240  

Granica plastiļnosti [N/mm2] 

S 355 
min. 360  

Hemijski sastav S 235 

º 0,170% C 

¢ 0,035% P 

¢ 0,035% S 

¢ 0,012% N 

 

 

Hemijski sastav S 355 

º 0,24% C 

¢ 0,035% P 

¢ 0,035% S 

¢ 0,012% N 

 

 

Vruĺe cinļanje - standard 
Toplo cinļanje BAS EN ISO 1461, 

ASTM A123 ili ekvivalent 
 

Debljina sloja prevlake cinka 

mm 
55-70-86  

Debljina sloja prevlake cinka 

[g/m2] 
min. 460-710  

Atestna dokumentacija: 
sertifikat o porijeklu robe ispitivanje ulaznog materijala 

atest postupka vruĺeg cinļanja 
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Vijļana oprema  

 Zahtjevane karakteristike 
PonuĽene 

karakteristike 

ProizvoĽaļ   

Zemlja porijekla materijala   

Vijļana oprema - standard BAS EN ISO 898 ili ekvivalant  

Elastiļne podloġke - standard DIN 127B ili ekvivalent  

Nominalni kvalitet 8.8.  

Vruĺe cinļanje - standard 
BAS EN ISO 1461 ili ASTM 

A123 ili ekvivalent 
 

 

 

 

 

Potpis i peļat ponuĽaļa:   ____________________  
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Tehniļki partukulari za vodiļ Al/Ļ 240/40 mm2 

ProizvoĽaļ  

Zemlja podrijetla  

Tip  

Zahtijevane karakteristike vodiļa j.m. 
Zahtjevane 

karakteristike 

PonuĽene 

karakteristike 

Promjer mm º 21,90  

Nazivni presjek noseĺeg dijela  mm2 º 282,54  

Raļunska sila kidanja (RTS)  kN º 85,12  

Toļka kapanja neutralne masti C̄ min. 60  

Materijal, promjer i broj ģica  
Al: 26x3,45 mm 

Ļ: 7x2,68 mm 
 

Standard i materijal uģeta i ģica 

Uģe: BAS EN 50182, BAS 

IEC 61089 ili ekvivalent  

Al ģice: Al1 prema BAS EN 

IEC 62641 ili ekvivalent 

Ļ ģice: prema BAS EN IEC 

63248, Ļ III JC1 prema 

BAS IEC 60888 ili 

ekvivalent 

Neutralna mast: prema BAS 

EN 50326 ili ekvivalent 

 

Ostale karakteristike j.m. 
Ostale 

karakteristike 

PonuĽene 

karakteristike 

Poduģna masa kg/km º 0,987  

Modul elastiļnosti kN/mm2 7.700  

Linearni koeficijent termiļkog ġirenja 10-6/K 18,9  

Poduģna aktivna otpornost W/km 0.1187  

 

 

 

 

 

Potpis i peļat ponuĽaļa________________________ 
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Tehniļki partikulari za zaġtitno uģe Fe 50 mm2 

ProizvoĽaļ  

Zemlja porijekla  

Tip  

Zahtijevane karakteristike j.m. 
Zahtjevane 

karakteristike 

PonuĽene 

karakteristike 

Standard  
DIN 48201.3/ BS 

183 ili ekvivalent 
 

Nazivni presjek  mm2 50  

Ukupni presjek mm2 48,36  

Broj i preļnik ļeliļnih ģica u jezgru 
No x 

mm 
19x1,80  

Ukupan promjer mm 9,00  

Sopstvena teģina uģeta kg/m 0,383  

Minimalna sila kN 61,55  

Modul elastiļnosti 
daN/m

m2 
17.500  

Koeficijent toplotnog istezanja 1/C 11,1x10-6  

 

 

 

 

 

Potpis i peļat ponuĽaļa ________________________ 
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Tehniļki partikulari za zaġtitno uģe s optiļkim vlaknima (OPGW)  

ProizvoĽaļ  

Zemlja podrijetla  

Tip  

Zahtijevane karakteristike j.m. 
Zahtjevane 

karakteristike 

PonuĽene 

karakteristike 

Promjer mm 11  

Nazivni presjek noseĺeg dijela  mm2 56  

Podnosivi toplotni impuls kA2s min. 25  

Raļunska sila kidanja noseĺeg dijela 

(RTS) 
kN min. 43  

Broj i tip optiļkih vlakana 

24 SMF 

prema BAS EN 60793/ITU-

T G.652 D. 

 

Materijal OPGW  

(noseĺi dio konstrukcije) 

Jedan od sljedeĺih 

materijala ili njihova 

kombinacija: 

BAS EN IEC 62641, 

A20SA, A27SA prema BAS 

EN IEC 63248, AL3 prema 

BAS IEC 60104 ili 

ekvivalent 

 

Materijal cjevļice za smjeġtaj vlakana 
nehrĽajuĺi ļelik ili 

aluminijum 
 

Ostale karakteristike j.m. 
Ostale 

karakteristike 

PonuĽene 

karakteristike 

Promjer cjevļice mm   

Tip konstrukcije OPGW  
Ļeliļna/Al cijev 

sa 24 SMF 

 

Materijal, promjer i broj ģica  
Al ģica, 4x3mm 

ACS ģica,4x3mm 
 

Poduģna masa kg/km 318  

Ukupna sila kidanja (UTS) kN   

Modul elastiļnosti kN/mm2 93100  

Linearni koeficijent termiļkog ġirenja 1/ęC 16,5x10-6  

Poduģna aktivna otpornost: W/km   

 

 

 

Potpis i peļat ponuĽaļa________________________ 
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Tehniļki partikulari SMF vlakana OPGW uģeta 

Zahtijevane karakteristike j.m. 
Zahtjevane 

karakteristike 

PonuĽene 

karakteristike 

ProizvoĽaļ    

Zemlja podrijetla    

Tip    

Standard  

BAS EN 60793/ 

ITU-T G.652 

ITU-T G 655 

ili ekvivalent  

 

Dimenzije (jezgro/stakleni 

omotaļ/vanjski omotaļ) 
mm 9/125/250  

Materijal vanjskog omotaļa  
UV cured acrylate, 

LID compatible 

 

Slabljenje na valnoj duljini 1310 nm dB/km < 0,38  

Slabljenje na valnoj duljini 1550 nm dB/km < 0,25  

Disperzija na valnoj duljini 1310 nm 
ps/ 

(nmÖkm) 
< 3,50  

Disperzija na valnoj duljini 1550 nm 
ps/ 

(nmÖkm) 
< 18,00  

Strmina pri nultoj disperziji 
ps/ 

(nmÖkm) 
< 0,093  

Oznaļavanje vlakana i grupa vlakana    
 

 

 

 

 

 

Potpis i peļat ponuĽaļa________________________ 
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Tehniļki partikulari za polimerne ġtapne izolatore 

ProizvoĽaļ  

Zemlja porijekla  

Podaci o proizvoĽaļu i proizvodnom 

procesu 
j.m. 

Zahtjevane 

karakteristike 

Karakteristike 

ProizvoĽaļa 

UraĽena tipska ispitivanja  

DA 

Tipska ispitivanja 

su uraĽena prema 

standardu BAS 

EN 61109 ili 

ekvivalent 

 

Tehnologija proizvodnje izolatora 

A) ñone shot moldingò sa 

kvalitetnim odstranjivanjem 

viġka materijala na liniji 

kalupa 

B) navlaļenje kuĺiġta iz 

jednog komada preko jezgra 

sa dodavanjem posebno 

izraĽenih rebara 

 

Zahtijevane karakteristike j.m. 
Zahtjevane 

karakteristike 

PonuĽene 

karakteristike 

Tip    

Materijal    

Standard  

BAS IEC/TS 

60815 

BAS EN 61109 

BAS EN/IEC 

60383 

ili ekvivalent 

 

Jezgo  
E-staklo ili 

ECR-staklo 
 

Kuĺiġte  
SiR ili ESP, 

min. 75% udio Si 
 

Metalne armature  
kovani ļelik, 

pocinļan 
 

Antikorozivna zaġtita metalnih 

dijelova 
 

BAS EN ISO 

1461/ASTM-A153 

ili ekvivalent 

 

Minimalna debljina sloja cinka µm min. 85  

Maksimalni napon mreģe kV 123  

Frekvencija Hz 50  

Stepen zagaĽenosti atmosfere  II, srednje  
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Specifiļno mehaniļko optereĺenje 

(SML) 
kN 120  

Rutinsko ispitno optereĺenje (RTL) kN 60  

Standardno zavjeġenje prema  

IEC 60120 
mm 16  

Fitinzi prema IEC 60120  zdjelica-batiĺ  

Minimalna specifiļna duģina strujne 

staze 
mm/kV 20  

Ukupna duģina izolatora mm 1120 ï 1190  

Nominalni vazduġni razmak mm   

Debljina kuĺiġta mm   

Masa izolatora kg   

Temperaturni opseg C̄ -20 do +40  

Najviġi podnosivi atmosferski  napon 

na suhom 
kV 450  

Podnosivi napon industrijske 

frekvnencije u uslovima vjeġtaļke 

kiġe 

kV 185  

Korona prsten  Bez  

 

 

 

 

Potpis i peļat ponuĽaļa ________________________ 
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Tehniļki partikulari za jednostruko nosni izolatorski lanci za provodnik Al/Ļ 240/40 mm2 

 

Zahtjevane 

karakteristike 

PonuĽene 

karakteristike 

ProizvoĽaļ   

Zemlja porijekla   

Tip provodnika i nazivni presjek   

Standard 
BAS EN 61284 ili 

ekvivalent 
 

Sastavni elementi lanca 

zastavica x 1 

vilica sa batiĺem x 1 

zdjelica sa oļkom x 1 

nosna stezaljka x 1 

 

U sklopu ponude 

dostaviti nacrt 

 

Veza za stub 

PrilagoĽena za postojeĺe 

stubove i nove stubove 

koje ponuĽaļ nudi 

 

Minimalna prekidna sila 

zajedniļkih elemenata u lancu 
120 kN  

Nosna stezaljka U sklopu lanca  

Materijal 
Kovani ļelik/ 

aluminijum 99,5% 
 

Sila izvlaļenja 
min 60% sile zatezanja 

uģeta 
 

Ļeliļni dijelovi   

Materijal 

kovani ļelik prema 

standardu BAS EN ISO 

683/DIN 17200 ili 

ekvivalent 

 

Antikotozivna zaġtita 

cinļanje uraĽeno vruĺim 

potupkom prema 

BAS EN ISO 

1461/ASTM-A153 ili 

ekvivalent 

 

 

 

 

 

Potpis i peļat ponuĽaļa ________________________ 
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Tehniļki partikulari za dvostruko nosni izolatorski lanci za provodnik Al/Ļ 240/40 mm2 

 

Zahtjevane 

karakteristike 

PonuĽene 

karakteristike 

ProizvoĽaļ   

Zemlja porijekla   

Tip provodnika i nazivni presjek   

Standard 
BAS EN 61284 ili 

ekvivalent 
 

Sastavni elementi lanca 

zastavica x 1 

vilica sa vilicom x 1 

odstojnik x 2 

vilica sa batiĺem x 2 

zdjelica sa vilicom x 2 

nosna stezaljka x 1 

 

U sklopu ponude 

dostaviti nacrt 

 

Veza za stub 

PrilagoĽena za postojeĺe 

stubove i nove stubove 

koje ponuĽaļ nudi 

 

Minimalna prekidna sila 

zajedniļkih elemenata u lancu 
160 kN  

Nosna stezaljka U sklopu lanca  

Materijal 
Kovani ļelik/ 

aluminijum 99,5% 
 

Sila izvlaļenja 
min 60% sile zatezanja 

uģeta 
 

Ļeliļni dijelovi   

Materijal 

kovani ļelik prema 

standardu BAS EN ISO 

683/DIN 17200 ili 

ekvivalent 

 

Antikotozivna zaġtita 

cinļanje uraĽeno vruĺim 

potupkom prema 

BAS EN ISO 

1461/ASTM-A153 ili 

ekvivalent 

 

 

 

 

 

Potpis i peļat ponuĽaļa ________________________ 
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Tehniļki partikulari za dvostruko zatezni izolatorski lanci za provodnik Al/Ļ 240/40 mm2  

 

Zahtjevane 

karakteristike 

PonuĽene 

karakteristike 

ProizvoĽaļ   

Zemlja porijekla   

Tip provodnika i nazivni presjek   

Standard 
BAS EN 61284 ili 

ekvivalent 
 

Sastav lanca 

zastavica x 1 

vilica sa vilicom x 1 

odstojnik x 2 

zdjelica sa vilicom x2 

vilica sa batiĺem x 2 

zatezna stezaljka x 1 

prikljuļna stezaljka x 1 

 

U sklopu ponude 

dostaviti nacrt 

 

Veza za stub 

PrilagoĽena za postojeĺe 

stubove i nove stubove 

koje ponuĽaļ nudi 

 

Minimalna prekidna sila 

zajedniļkih elemenata u lancu 
160 kN  

Zatezna stezaljka U sklopu lanca  

Tip kompresiona  

Materijal 
Kovani ļelik/ 

aluminijum 99,5% 
 

Sila izvlaļenja 
Min. 95% 

prekidne sile uģeta 
 

Ļeliļni dijelovi   

Materijal 

kovani ļelik prema 

standardu BAS EN ISO 

683/DIN 17200 ili 

ekvivalent 

 

Antikorozivna zaġtita 

cinļanje uraĽeno vruĺim 

potupkom prema 

BAS EN ISO 

1461/ASTM-A153 ili 

ekvivalent 

 

 

 

 

Potpis i peļat ponuĽaļa ________________________ 
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Tehniļki partikulari za zatezno ovjeġenje zaġtitnog uģeta Ļ III 50 mm2 

 

 

Zahtjevane 

karakteristike 

PonuĽene 

karakteristike 

ProizvoĽaļ   

Zemlja porijekla   

Standard 
BAS EN/IEC 61284 ili 

ekvivalent 
 

Sastav ovjeġenja 
U ponudi dostaviti 

odgovarajuĺi crteģ 
 

Veza za stub 

PrilagoĽena za postojeĺe 

stubove i nove stubove 

koje ponuĽaļ nudi 

 

Minimalna prekidna sila 120 kN  

Sila izvlaļenja 
min 95% prekidne sile 

uģeta 
 

Ļeliļni dijelovi   

Materijal 

kovani ļelik prema 

standardu BAS EN ISO 

683/DIN 17200 ili 

ekvivalent 

 

Antikotozivna zaġtita 

cinļanje uraĽeno vruĺim 

potupkom prema 

BAS EN ISO 

1461/ASTM-A153 ili 

ekvivalent 

 

 

 

 

 

 

Potpis i peļat ponuĽaļa ________________________ 
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Tehniki partikulari kompresione zatezne i nastavne spojnice za provodnik 

 

Kompresiona zatezna spojnica za provodnik 

 

Zahtjevane 

karakteristike 

PonuĽene 

karakteristike 

ProizvoĽaļ   

Zemlja porijekla   

Tip provodnika i nazivni presjek   

Standard 
BAS EN 61284 ili 

ekvivalent 
 

Sila izvlaļenja 
min. 95% prekidne sile 

vodiļa 
 

 

 

Kompresiona nastavna spojnica za provodnik 

 

Zahtjevane 

karakteristike 

PonuĽene 

karakteristike 

ProizvoĽaļ   

Zemlja porijekla   

Tip provodnika i nazivni presjek   

Standard 
BAS EN 61284 ili 

ekvivalent 
 

Sila izvlaļenja 
min. 95% prekidne sile 

vodiļa 
 

 

 

 

 

 

Potpis i peļat ponuĽaļa ________________________ 
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Tehniļki partikulari za kompresionu zateznu i nastavnu spojnicu za zaġtitno uģe 

 

Kompresiona zatezna spojnica za uģe Ļ III 50 mm2 

 

Zahtjevane 

karakteristike 

PonuĽene 

karakteristike 

ProizvoĽaļ   

Zemlja porijekla   

Standard 
BAS EN 61284 ili 

ekvivalent 
 

Sila izvlaļenja 
min. 95% prekidne sile 

zaġtitnog uģeta 
 

 

 

Kompresiona nastavna spojnica za uģe Ļ III 50 mm2 

 

Zahtjevane 

karakteristike 

PonuĽene 

karakteristike 

ProizvoĽaļ   

Zemlja porijekla   

Standard 
BAS EN 61284 ili 

ekvivalent 
 

Sila izvlaļenja 
min. 95% prekidne sile 

zaġtitnog uģeta 
 

 

 

 

 

 

Potpis i peļat ponuĽaļa ________________________ 
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Tehniļki partikulari za set nosnog ovjeġenja za OPGW 9-11 mm 

 

Zahtjevane 

karakteristike 

PonuĽene  

karakteristike 

ProizvoĽaļ   

Zemlja podrijetla   

Standard 
BAS EN 61284 ili 

ekvivalent 
 

Sastav ovjeġenja 

Preko ĂGñ nosaļa ili 

prihvatanje preko 

zastavice na postojeĺe 

konzole na vrhu stuba. 

Za sluļaj javljanja 

negativnih vertikalnih 

sila predvidjeti primjenu 

Ăklackalicañ. 

 

Minimalna prekidna sila 70 kN  

Nosna stezaljka   

Materijal 

legura aluminija, 

neoprenski uloģak, spoj 

preformiranim prutevima 

 

Sila izvlaļenja 
Min. 60% sile zatezanja 

uģeta 
 

Ļeliļni dijelovi   

Materijal 

kovani ļelik prema 

standardu BAS EN ISO 

683/DIN 17200 ili 

ekvivalent 

 

Antikotozivna zaġtita zaġtita 

ļeliļnih dijelova 

cinļanje uraĽeno vruĺim 

potupkom prema  

BAS EN ISO 

1461/ASTM-A153 ili 

ekvivalent 

 

 

 

 

 

 

Potpis i peļat ponuĽaļa________________________ 
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Tehniļki partikulari za set zateznog ovjeġenja za OPGW 9-11 mm 

 

Zahtjevane 

karakteristike 

PonuĽene  

karakteristike 

ProizvoĽaļ   

Zemlja podrijetla   

Standard 
BAS EN 61284 ili 

ekvivalent 
 

Sastav ovjeġenja 

Ovjeġenje ġkopcem na 

ploļu na vrhu stuba. 

Zatezni ïprolazni set 

(dvostrani) 

Zatezni set sa 

spustovima 

(dvostrani) 

Zatezni krajnji set sa 

spustom (jednostrani) 

(za sve varijante u 

ponudi dostaviti 

odgovarajuĺe crteģe) 

 

Veza za stup 
preko ġkopca na ploļu ili 

odgovarajuĺe 
 

Minimalna prekidna sila 120 kN  

Zatezni elementi    

Materijal 

preformirani prutevi od 

ļelika presvuļenog 

aluminijem ili 

nehrĽajuĺeg ļelika 

 

Sila izvlaļenja 
min 95% prekidne sile 

uģeta 
 

Ļeliļni dijelovi   

Materijal 

kovani ļelik prema 

standardu BAS EN ISO 

683/DIN 17200 ili 

ekvivalent 

 

Antikorozivna zaġtita zaġtita 

ļeliļnih dijelova 

cinļanje uraĽeno vruĺim 

potupkom prema  

BAS EN ISO 1461 

 

 

 

 

 

 

Potpis i peļat ponuĽaļa________________________ 
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Tehniļki partikulari za optiļka spojnu kutiju za spoj OPGW-OPGW/ i spoj OPGW/POK 

 

Zahtjevane 

karakteristike 

PonuĽene 

karakteristike 

ProizvoĽaļ   

Zemlja podrijetla   

Materijal tijela 
NehrĽajuĺi ļelik ili  

legura aluminija 
 

Stupanj zaġtite IP 67  

Posebni zahtjevi 
Veza sa stupom bez 

buġenja dodatnih rupa 
 

Kaseta za smjeġtaj rezerve optiļkih 

vlakana i spojeva 
  

Zaġtita spojeva 

termoskupljajuĺa 

cjevļica  

("crimp protectors") 

 

Kapacitet kasete min. 48 spojeva  

Minimalni radijus savijanja 

optiļkih vlakana u kaseti 
min. 30 mm  

Broj kablovskih uvodnica: min. 3  

Napomena Spojna kutija treba sadģati svu opremu neophodnu za 

priļvrġĺenje na konstrukciju stupa, uvodnice OPGW-a 

i podzemnog kabla sa zaġtitom od prodora vlage i 

kasete sa zaġtitnim dijelovima za spojeve. Spojne 

kutije isporuļiti za spoj OPGW-OPGW s potrebnom 

sitnom opremom za spoj dva uģeta OPGW 

odgovarajuĺeg promjera, a spojne kutije za spoj 

OPGW-POK s potrebnom opremom za spoj jednog 

OPGW uģeta odgovarajuĺeg promjera i podzemnog 

optiļkog kabla. Ulazi koji se ne koriste moraju biti 

zaġtiĺeni od prodora vlage. 

Atestna dokumentacija 
Atesti za zaġtitu od prodora vlage i praġine (IP 67).  

Atestna dokumentacija se prilaģe prilikom isporuke. 

 

 

 

 

 

Potpis i peļat ponuĽaļa________________________ 

 

 

 



 

Broj nabavke: JN-OP-891/2025 

 

 Strana 103 od 128 
   

Tehniļki partikulari za podzemni optiļki kabl (POK) 

       

ProizvoĽaļ  

Zemlja porijekla  

Tip  

Zahtijevane karakteristike Zahtjevane karakteristike  
PonuĽene 

karakteristike  

Broj i tip optiļkih vlakana 

24 SMF  

BAS EN 60793/ITU-T G.652.D 

ili ekvivalent 

 

Zaġtita od glodara (Rodent protection) Osnovna zaġtita od glodara  

Ostale karakteristike j.m. 
Ostale 

karakteristike 

PonuĽene 

karakteristike  

Preļnik kabla mm   

Poduģna masa kg/km   

Maksimalna vuļna sila pri ugradnji N   

Karakteristike SMF vlakana  

 

 

j.m. 

Zahtjevane 

karakteristike 

PonuĽene 

karakteristike  

Standard  

BAS 60793/ITU-

T G.652.D ili 

ekvivalent 

 

Dimenzije  

(jezgro/stakleni omotaļ/vanjski 

omotaļ) 

 

mm 9/125/250  

Materijal vanjskog omotaļa 

 
 

UV cured 

acrylate, LID 

compatible 

 

Slabljenje na talasnoj duģini 1310 nm dB/km < 0,38  

Slabljenje na talasnoj duģini 1550 nm dB/km < 0,25  

Disperzija na talasnoj duģini 1310 nm ps/(nmÖkm) < 3,50  

Disperzija na talasnoj duģini 1550 nm ps/(nmÖkm) < 18,00  

Strmina pri nultoj disperziji ps/(nmÖkm) < 0,093  

Oznaļavanje vlakana i grupa vlakana     

 

 

 

 

 

Potpis i peļat ponuĽaļa________________________ 
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Tehniļki partikulari za optiļki razvodnik (ODF) 

      

 

Zahtjevane  

karakteristike  

PonuĽene 

karakteristike  

ProizvoĽaļ   

Zemlja porijekla   

Tip   

Materijal i konstrukcija prema taļki 

3.7. tehniļke specifikacije 

DA 

 
 

Stepen zaġtite 
zaġtiĺen od prodora 

praġine i prljavġtine 
 

Dimenzije ugradiv u 19'' ram  

Broj spojeva 24  

Minimalni radijus savijanja vlakana u 

razdjeljniku 
min. 30 mm   

Konektori   

Tip konektora FC/PC  

Slabljenje na konektorima < 0,5 dB  

Napomena: ODF treba sadģati uvodnicu podzemnog kabla, 

"pig tail" kablove, zaġtite za spojeve i konektore. 

 

 

 

 

 

Potpis i peļat ponuĽaļa________________________ 
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Tehniļki partikulari za AKZ ļeliļno ï reġetkaste konstrukcije 

 
TEHNIĻKE KARAKTERISTIKE 

 
ZAHTJEVANO 

PONUņENO 

TEMELJNI 

PREMAZ 

POKRIVNI 

PREMAZ 

Standard* BAS/EN/ISO 12944 ili 

ekvivalent 

 
 

 
 

 

Stepen trajnosti premaza* pri 

kategoriji atmosferske korozivnosti 

C2 

 

 

Visoki ï H 

 

 
 
 
 

 

 
 
 
 

Zemlja porijekla materijala   
 

 
 

ProizvoĽaļ    

Naziv proizvoda    

Zahtjevani stepen 

oļiġĺenosti podloge 

 

minimalno St 2 
  

 

Baza*  U skladu sa tehniļkim 
zahtjevima iz TD 

  

Broj slojeva*     

Boja U skladu sa tehniļkim 

zahtjevima iz TD 

  

Naļin nanoġenja    

Debljina mokrog filma 

po sloju (µm) 
U skladu sa tehniļkim 

zahtjevima i ponuĽenom 

tehnologijom  

  

Debljina suvog filma 

po sloju (µm) 
U skladu sa tehniļkim 

zahtjevima iz TD 

  

Potroġnja po sloju (g/m²)    

Uslovi nanoġenja 

Relativna vlaģnost:    

Temperatura podloge:    

Temperatura okoline:    

Temperatura premaza:    

Garancija za ponuĽenu tehnologiju 

(materijala i opreme) 

 

min. 15 godina 
  

*PonuĽena tehnologija, i broj premaza moraju garantovati stepen trajnosti H(>15 godina) u atmosferi kategorije 

korozivnosti C2 prema standardu BAS EN ISO 12944 ili ekvivalent a u skladu sa tehniļkom specifikacijom, kod 

nanoġenja na povrġinu pripremljenu do stepena St2 (prema BAS EN ISO 8501 ili ekvivalent). 

 
 

Potpis i peļat ponuĽaļa:        
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Stubna lista 
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PRILOG 9 - NACRT UGOVORA  

 

Napomena ponuĽaļima: 

(Nacrt ugovora pripremiti u skladu sa taļkom 27. tenderske dokumentacije) 

 

 

 

UGOVOR 

 

broj: JN -OP-891-XX/2025 
 

 

 

ZA NABAVKU  REKONSTRUKCIJE DV 110 kV DONJI VAKUF ï JAJCE 2 

 

 

 

zakljuļen izmeĽu ugovornih strana: 

 

 

 

 

,,ELEKTROPRENOS ï ELEKTROPRIJENOS BIHñ a.d. Banja Luka 

78000 Banja Luka, Ul. Marije Bursaĺ br. 7a,  

koga zastupa generalni direktor Dr Miro Dģakula i izvrġni direktor za rad i odrģavanje 

sistema Cvjetko Ģepiniĺ, dipl. inģ. el. u svojstvu supotpisnika, u daljem tekstu: Naruļilac 

PDV br. 402369530009 

 

 

 

i 

 

 

 

KONZORCIJUM / GRUPA PONUņAĻA / PONUņAĻ -------    

zastupan po  -----, koga zastupa direktor  ----, u daljem tekstu: IzvoĽaļ 

PDV broj: -----, 

Ļlanovi Konzorcijuma/Grupe ponuĽaļa: 

1.          ļlan, adresa                  PDV broj: -----, koga zastupa -----, direktor, u daljem tekstu 

ovog Ugovora: LIDER/NOSILAC KONZORCIJUMA/GRUPE PONUņAĻA  

2.         ļlan, adresa                ,  PDV broj: -----, koga zastupa -----, direktor, u daljem tekstu 

ovog Ugovora:  ļlan Konzorcijuma/Grupe IzvoĽaļa 

3. ----- 
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I   OPĠTE ODREDBE 

Ļlan 1. 

(1) Na osnovu Zakona o javnim nabavkama (ĂSluģbeni glasnik Bosne i Hercegovineñ br. 

39/14, 59/22 i 50/24), obavjeġtenja o nabavci br. --- i Tenderske dokumentacije br. JN-

OP-891-6/2025 za nabavku rekonstrukcije DV 110 kV Donji Vakuf - Jajce 2, 

objavljenih na Portalu javnih nabavki BiH dana --- godine, proveden je otvoreni 

postupak javne nabavke sa E-aukcijom koja je odrģana dana ----. IzvoĽaļ je dostavio 

Ponudu br. --- od --- godine (broj protokola Naruļioca: JN-OP-891-   /2025 od 

__.__.202_. godine), ļiji dijelovi ļine priloge ovog Ugovora.  

(2) Naruļilac je na osnovu ponude IzvoĽaļa, odrģane E-aukcije i Odluke o izboru 

najpovoljnijeg ponuĽaļa izabrao IzvoĽaļa za nabavku rekonstrukcije DV 110 kV Donji 

Vakuf - Jajce 2, a koja je predmet ovog Ugovora. 

 

II   PREDMET UGOVORA:  

Ļlan 2. 

(1) Predmet ovog Ugovora je nabavka opreme i materijala, izrada projektne dokumentacije, 

pribavljanja potrebnih saglasnosti i dozvola, izvoĽenje elektromontaģnih  i graĽevinskih 

radova na rekonstrukciji DV 110kV Donji Vakuf - Jajce 2, a u svemu prema zahtjevima 

Naruļioca iz Tenderske dokumentacije br. JN-OP-891-6/2025 i Ponudi odabranog 

IzvoĽaļa br.  ------ od -------- godine (broj protokola Naruļioca: JN-OP-891-   /2025 od 

__.__.202_. godine) i novoj (niģoj) cijeni ponude u skladu s odrģanom E-aukcijom, a na 

osnovu kojih se zakljuļuje ovaj ugovor.  

(2) Ugovor obuhvata sve poslove predviĽene Obrascem za cijenu ponude (Prilog ovog 

Ugovora) koji su potrebni za rekonstrukciju DV 110 kV Donji Vakuf - Jajce 2 iz 

prethodnog stava do kompletnog zavrġetka, odnosno do potpune funkcionalnosti 

objekta.  

 

III   VRIJEDNOST UGOVORA:  

Ļlan 3. 

(1) Ukupna vrijednost radova, usluga, materijala i opreme koji su predmet ovog Ugovora 

iznosi:  

 

Iznos bez PDV-a     ---------  

Iznos PDV-a 17%:  ---------  

UKUPNO SA PDV: ---------  

 

(Slovima: -----) 

 

(2) U navedenu cijenu ukljuļeni su svi troġkovi potrebnih saglasnosti, dozvola, elaborata i 
projektne dokumentacije, troġkovi za koriġtenje zemljiġta za organizaciju gradiliġta, za 

privremene prikljuļke gradiliġta na komunalnu infrastrukturu, za prekomjerno koriġtenje 

saobraĺajnica, troġkovi pripremnih radova i iskolļenja objekta, privremenog uvoza i 

izvoza opreme, alata i materijala za izvoĽenje usluga i radova, zatim svi troġkovi rada, 

materijala i opreme, rada maġina, transporta, pomoĺnih poslova, ispitivanje i 

dokazivanje kvalitete, troġkovi geodetskog snimanja izvedenog objekta, te takse, porezi, 

plate, reģijski troġkovi, troġkovi osiguranja i svi drugi izdaci IzvoĽaļa za zavrġetak 

radova do potpune funkcionalnosti i primopredaje objekta Naruļiocu na upotrebu. 
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(3) Cijena je formirana na bazi vrste i koliļine robe, usluga i radova iz priloga ovog 
Ugovora ï Obrazac za cijenu ponude i data je na paritetu DDP (Incoterms 2020), 

predmetni objekat Naruļioca. Ugovor za kompletno ponuĽene robe, usluge i radove 

je na bazi fiksnih jediniļnih cijena. 

(4) Poļetna cijena ponude u iznosu od _________, bez PDV-a, nakon odrģane e-aukcije, 

umanjena je za ____%, zbog ļega su  jediniļne cijene svih stavki iz obrasca za cijenu 

ponude umanjene za isti procenat. 

(5) Umanjenje svih stavki iz obrasca za cijenu ponude za procenat iz stava (4) ovog ļlana, 
prikazano je u dokumentu Naruļioca, Obrazac za cijenu ponude nakon E ï aukcije, a isti 

je prilog ovog Ugovora. 

(6) Pored stavki iskazanih u prilogu ovog Ugovora ï Obrazac za cijenu ponude, ukupna 

cijena iz ugovora ukljuļuje i sav sitni nespecificirani materijal i opremu, te usluge i 

radove potrebne za dovoĽenje objekta u funkcionalno stanje. 

(7) Konaļna vrijednost radova utvrdiĺe se obraļunom izvrġenih radova izmeĽu ugovornih 
strana i na osnovu stvarno izvrġenih radova uz primjenu ugovornih cijena do 

maksimalno ukupne ugovorene vrijednosti. 

 

IV   USLOVI I NAĻIN PLAĹANJA: 

Ļlan 4. 

(1) Plaĺanje ukupno ugovorenog iznosa izvrġiĺe se bezgotovinski, prenosom sredstava na 

raļun IzvoĽaļa na sljedeĺi naļin: 

ï do 30% ugovorene vrijednosti sa PDV-om ĺe se platiti avansno za nabavku robe 

(opreme i materijala) potrebne za realizaciju obaveza iz ļlana 2. ovog Ugovora, u 

roku od 15 (petnaest) dana od dana dostavljanja sljedeĺih dokumenata: 

o predraļuna na iznos definisanog avansa (nakon uplate dostaviti avansni 
raļun, ispostavljen u skladu sa Pravilnikom o primjeni Zakona o PDV-u ï

ĂSluģbeni glasnik BiHñ, br. 93/05, 21/06, 60/06, 6/07, 100/07, 35/08, 65/10, 

85/17, 44/20, 47/22, 87/22, 62/23 i 25/25), 

o bankovne garancije za obezbjeĽenje na iznos avansa, 

o bankovne garancije za uredno izvrġenje ugovora, 

o raspodjelu posla (stavki po predmjeru) na ļlanove Konzorcijuma prema 
kojima ĺe se  fakturisati i plaĺati izvrġeni poslovi., 

Napomena: Postotak ugovorenog avansa ĺe biti konaļno definisan prilikom kreiranja 

ugovora u skladu sa Izjavom izabranog ponuĽaļa, a sve u skladu sa taļkom 45.3 tenderske 

dokumentacije.  

ï 60 % ugovorene vrijednosti (biĺe usklaĽeno sa postotkom ugovorenog avansa 

prilikom kreiranja ugovora) Naruļilac ĺe IzvoĽaļu plaĺati po privremenim 

situacijama ispostavljenim, u skladu sa Pravilnikom o primjeni Zakona o PDV-u, po 

stepenu gotovosti, koje se sastavljaju u skladu sa opisom materijala, opreme, usluga i 

radova u Obrascu za cijenu ponude, u roku od 30 (trideset) dana od ovjere situacije 

od strane Nadzornog organa. 

ï 10% ugovorene vrijednosti ï zadrģani dio, Naruļilac ĺe platiti po okonļanoj situaciji 

ispostavljenoj u skladu sa Pravilnikom o primjeni Zakona o PDV-u, u roku od 30 

(trideset) dana, a na osnovu sljedeĺih dokumenata: 

o Zahtjeva za isplatu zadrģanih sredstava ispostavljenog od strane IzvoĽaļa,  

o GraĽevinskog dnevnika, ovjerenog od strane Nadzornog organa, 

o GraĽevinske knjige, ovjerene od strane Nadzornog organa, 

o Zapisnika o prijemu materijala i opreme, 

o Potvrda o porijeklu robe, 

o Zapisnika o primopredaji objekta 
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o Projektne dokumentacije izvedenog stanja, 

o Garancije za obezbjeĽenje u garantnom periodu. 

(2) Iznos uplaĺenog avansa obraļunavaĺe se na osnovu ispostavljenih privremenih situacija 
tako ġto ĺe se iznos svake privremene situacije umanjiti za pripadajuĺi dio avansa do 

konaļnog uraļunavanja uplaĺenog avansa, nakon ļega ĺe Naruļilac vratiti IzvoĽaļu 

bankovnu garanciju za obezbjeĽenje avansa u roku od 30 dana. 

(3) Privremene i okonļana situacije moraju biti potpisane i ovjerene od strane odgovornog 
rukovodioca radova i odgovornog lica IzvoĽaļa, te Nadzornog organa Naruļioca i 

Direktora OP ï a za ļije potrebe se radovi izvode. 

(4) Obraļun i naplata ugovorne kazne iz ovog ugovora izvrġiĺe se umanjenjem plaĺanja 

raļuna IzvoĽaļa za vrijednost obraļunate kazne. 

(5) Sve dokumente za plaĺanje dostaviti na adresu organizacionog dijela Naruļioca na koji 

se odnosi izvoĽenje radova:  

ï ĂElektroprenos-Elektroprijenosñ BiH a.d. Banja Luka, OP Sarajevo, Vilsonovo 

ġetaliġte br. 15, 71000 Sarajevo, 

ï ĂElektroprenos-Elektroprijenosñ BiH a.d. Banja Luka, OP Banja Luka, Ramiĺi 

bb, Dragoļaj, 78000 Banja Luka, 

a sve garantne dokumente iz ļlana 7. ovog ugovora nasloviti i dostaviti na adresu 

sjediġta Naruļioca: ĂElektroprenos - Elektroprijenos BiHñ a.d. Banja Luka, Ul. Marije 

Bursaĺ br. 7a, 78000 Banja Luka. 

(6) Kada je predviĽeno direktno plaĺanje ļlanovima Konzorcijuma ili podugovaraļima, 
privremenu situaciju prema Naruļiocu ispostavlja Lider Konzorcijuma, a prilog 

privremene situacije ĺe biti fakture, ispostavljene Lideru od strane ļlanova 

Konzorcijuma ili podugovaraļa za dio isporuļene robe, izvrġenih usluga i izvedenih 

radova, koje je ļlan Konzorcijuma ili podugovaraļ realizovao po privremenoj situaciji. 

Plaĺanje prema ļlanovima Konzorcijuma ili podugovaraļima ĺe se vrġiti putem ugovora 

o cesiji. Iznosi po ispostavljenim fakturama moraju u cjelosti odgovarati iznosu po 

ispostavljenoj privremenoj situaciji. Ako je predviĽeno direktno plaĺanje ļlanovima 

Konzorcijuma, predraļun na iznos definisanog avansa, avansni raļun i okonļanu 

situaciju dostavlja LIDER/NOSILAC KONZORCIJUMA i isti je odgovoran za 

raspodjelu sredstava po avansnom raļunu i okonļanoj situaciji izmeĽu ļlanova 

Konzorcijuma u skladu sa ovim ugovorom i konzorcijalnim ugovorom. 

 

V   PODUGOVARANJE 

Ļlan 5. 

(1) Za izvrġenje obaveza iz ovog Ugovora IzvoĽaļ  moģe angaģovati podugovaraļe. 

(2) Naruļilac neĺe odobriti zakljuļenje ugovora sa podugovaraļem, ako on ne ispunjava 

uslove propisane ļlanom 44. ZJN. 

(3) IzvoĽaļ neĺe sklapati podugovor ni o jednom bitnom dijelu ugovora bez prethodnog 

pisanog odobrenja od strane Naruļioca. Elementi ugovora koji se podugovaraju i 

identitet podugovaraļa obavezno se saopġtavaju Naruļiocu blagovremeno, prije 

sklapanja podugovora. 

(4) Nakon ġto Naruļilac odobri podugovaranje, IzvoĽaļ kojemu je dodijeljen ugovor duģan 

je prije poļetka realizacije podugovora dostaviti Naruļiocu podugovor zakljuļen s 

podugovaraļem kao osnovu za neposredno plaĺanje podugovaraļu, a koji obavezno 

sadrģi:  

a) koje poslove ĺe izvesti podugovaraļ;  

b) koliļinu, vrijednost i rok;  
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c) podatke o podugovaraļu i to: naziv podugovaraļa, sjediġte, JIB/IDB, broj 

transakcijskog  raļuna i naziv banke kod koje se vodi. 

(5) U sluļaju podugovaranja, odgovornost za uredno izvrġavanje ugovora snosi IzvoĽaļ. 

 

VI   POREZI I DAĢBINE  

Ļlan 6. 

(samo za sluļaj ugovora sa inostranim IzvoĽaļem) 

(1) IzvoĽaļ ĺe u potpunosti biti odgovoran za sve poreze, takse na obaveze, radne takse, te 

druge sliļne daģbine nametnute van zemlje Naruļioca. 

(2) IzvoĽaļ se obavezuje da ĺe sve obaveze po ovom Ugovoru koje se odnose na porez na 

dodatu vrijednost realizovati u skladu sa Zakonom o porezu na dodatu vrijednost 

(ĂSluģbeni glasnik BiHñ, br. 09/05, 35/05, 100/08, 33/17, 46/23, 80/23 i 20/25).  

(3) IzvoĽaļ se obavezuje da ĺe u skladu sa Zakonom o porezu na dodatu vrijednost i 

Pravilnikom o registraciji i upisu u jedinstveni registar obveznika indirektnih poreza, 

preko svog poreskog punomoĺnika za PDV koji ima sjediġte u BiH i kod kojeg se 
registrovao, izvrġavati sve obaveze po navedenom Zakonu, a koje proizilaze iz ovog 

Ugovora i to za radove porijeklom iz Bosne i Hercegovine. 

(4) IzvoĽaļ se obavezuje da, u skladu sa odredbama Zakona o porezu na dobit BiH 

(ĂSluģbene novine Federacije BiHñ, br. 15/16 i 15/20 i ĂSluģbeni glasnik RSñ br. 94/15, 

1/17, 58/19 i 48/24) i podzakonskim aktima, nakon obostranog potpisivanja Ugovora, 

dostavi Naruļiocu: 

Varijanta 1 ï U sluļaju da ima poslovnu jedinicu u skladu sa  Zakonom o porezu na dobit 

Federacije BiH/Zakon o porezu na dobit RS 

- Izjavu o postojanju njegove poslovne jedinice u Bosni i Hercegovini  

- Rjeġenje o registraciji poslovne jedinice kod Porezne uprave Federacije 
BiH/Porezne uprave RS 

Ukoliko IzvoĽaļ ima poslovnu jedinicu u BiH poslovna jedinica je u tom sluļaju 

odgovorna za obraļun i plaĺanje obaveze po osnovu poreza na dobit. 

 

Varijanta 2 ï U sluļaju da  nema poslovnu jedinicu u skladu sa  Zakonom o porezu na dobit 

Federacije BiH/RS 

- Izjavu o nepostojanju njegove poslovne jedinice u Bosni i Hercegovini u skladu 

sa odredbama Zakona o porezu na dobit Federacije BiH/RS, 

- Potvrda o rezidentnosti, izdatu od nadleģnog poreskog organa IzvoĽaļ 

- Izjavu da je IzvoĽaļ kao primatelj prihoda, istovremeno krajnji korisnik istog. 

(5) Navedena dokumenta je IzvoĽaļ obavezan dostaviti Naruļiocu, radi regulisanja 

zakonske obaveze obraļuna i isplate poreza po odbitku, koji je Naruļilac duģan 

ispoġtovati prilikom svake isplate IzvoĽaļu odnosno od svakog fakturisanog iznosa 

usluga odbiti 10% na ime poreza. 

(6) Porez po odbitku se neĺe obustavljati, ukoliko IzvoĽaļ dostavi navedena dokumenta 

Naruļiocu i ukoliko je potpisan meĽudrģavni ugovor o izbjegavanju dvostrukog 

oporezivanja izmeĽu zemlje IzvoĽaļa i Bosne i Hercegovine, a kojim je utvrĽeno 

neplaĺanje poreza po odbitku po uslugama koje su predmet plaĺanja. 

 

VII    FINANSIJSKE GARANCIJE  

Ļlan 7. 

(1) Garancija za avansno plaĺanje: IzvoĽaļ se obavezuje da nakon obostranog potpisivanja 

Ugovora, a prije uplate avansa, preda Naruļiocu bankarsku garanciju na iznos 

ugovorenog avansa kao garanciju za povrat avansnog plaĺanja, sa rokom vaģnosti, rok 
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izvrġenja ugovornih obaveza plus 60 (ġezdeset) dana. IzvoĽaļ se obavezuje da dostavi 

produģenje Garancije za avansno plaĺanje za sluļaj produģenja roka realizacije 

ugovornih obaveza iz bilo kojeg razloga. 

(2) Garancija za uredno izvrġenje ugovora: IzvoĽaļ se obavezuje da Naruļiocu nakon 

obostranog potpisivanja Ugovora, a prije uplate avansa, preda bankarsku garanciju na 

iznos od 10% (deset posto) ukupne ugovorene vrijednosti bez PDV ï a, kao garanciju za 

uredno izvrġenje ugovora sa rokom vaģnosti, rok izvrġenja ugovornih obaveza plus 60 

(ġezdeset) dana. Rok za dostavu Garancije za uredno izvrġenje ugovora je petnaest (15) 

dana od dana obostranog potpisivanja ugovora. Ukoliko IzvoĽaļ ne dostavi garanciju za 

uredno izvrġenje ugovora u ostavljenom roku nakon zakljuļivanja ugovora, ugovor se 

smatra apsolutno niġtavim, a prijedlog ugovora Naruļilac dostavlja drugorangiranom 

ponuĽaļu (ukoliko on postoji, a u sluļaju da nema drugorangiranog ponuĽaļa, poniġtava 

se postupak javne nabavke), izuzev kada je do kaġnjenja doġlo usljed dejstva viġe sile ili 

iz drugog opravdanog razloga kojeg ĺe Naruļilac cijeniti u svakom konkretnom sluļaju 

na osnovu podnesenih dokaza. Naruļilac zadrģava pravo da od IzvoĽaļa izvrġi naplatu 

Garancije za ozbiljnost ponude. IzvoĽaļ se obavezuje da dostavi produģenje Garancije 

za uredno izvrġenje ugovora za sluļaj produģenja roka realizacije ugovornih obaveza iz 

bilo kojeg razloga. 

(3) Garancija za obezbjeĽenje u garantnom periodu: IzvoĽaļ se obavezuje da Naruļiocu 

prije uplate po okonļanoj situaciji  preda bankarsku garanciju na iznos 2% (dva posto) 

ukupne ugovorene vrijednosti bez PDV, kao garanciju za ispunjavanje ugovorenih 

obaveza u garantnom periodu, sa rokom vaģnosti ponuĽeni garantni period plus trideset 

(30) dana. 

(4) Bankarske garancije moraju biti neopozive, bezuslovne, plative na prvi poziv, bez prava 

na prigovor i primjedbe, prema modelu datom u tenderskoj dokumentaciji. 

(5) Naruļilac ĺe sredstva iz finansijskih garancija naplatiti zbog neizvrġenja, zakaġnjenja ili 
neurednog izvrġavanja ugovornih obaveza IzvoĽaļa. Ako iznos garancije za uredno 

izvrġenje ugovora i garancije za obezbjeĽenje u garantnom periodu nije dovoljan da 

pokrije nastalu ġtetu Naruļiocu, IzvoĽaļ je duģan platiti i razliku do punog iznosa 

pretrpljene ġtete. Postojanje i iznos ġtete Naruļilac mora da dokaģe.  

 

VIII ROK ZA REALIZACIJU UGOVORA I IZVRĠENJE UGOVORNIH OBAVEZA  

Ļlan 8. 

(1) Rok za realizaciju ugovora i predaju objekta Naruļiocu je --- (-------) kalendarskih dana 

od dana obostranog potpisa Ugovora. 

(2) Ukoliko do isteka roka za realizaciju ugovora iz stava (1) ovog ļlana IzvoĽaļ ne pribavi 

upotrebnu dozvolu, a pod uslovom da je do isteka roka za realizaciju ugovora dostavljen 

Izvjeġtaj o otklanjanju nedostataka po Zapisniku o internom tehniļkom pregledu objekta, 

rok za realizaciju ugovora se produģava za 90 (devedeset) kalendarskih dana. 

(3) Dan uvoĽenja IzvoĽaļa u posao predstavlja dan kada je naļinjen Zapisnik o uvoĽenju u 

posao izmeĽu Naruļioca i IzvoĽaļa i IzvoĽaļu predata investiciono tehniļka 

dokumentacija definisana u tenderskoj dokumentaciji. UvoĽenje IzvoĽaļa u posao ĺe se 

obaviti najkasnije 15 dana od dana obostranog potpisa ugovora. Dan poļetka radova ĺe 

se konstatovati upisom u graĽevinski dnevnik. 

(4) Dan uvoĽenja IzvoĽaļa u posjed gradiliġta predstavlja dan kada je naļinjen Zapisnik o 

uvoĽenju u radove izmeĽu Naruļioca i IzvoĽaļa nakon pribavljanja pravosnaģne 

graĽevinske dozvole. UvoĽenje IzvoĽaļa u radove ĺe se obaviti najkasnije 30 dana od 

dana pravosnaģnosti graĽevinske dozvole. Dan poļetka radova ĺe se konstatovati 

upisom u graĽevinski dnevnik. 
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(5) Dan realizacije Ugovora je dan primopredaje objekta naveden u Zapisniku o 

primopredaji objekta, kao dan okonļanja svih ugovorenih obaveza. 

(6) Plan realizacije ugovora (detaljan dinamiļki plan) IzvoĽaļ ĺe napraviti prije poļetka 

izvoĽenja radova, uz saglasnost Naruļioca. 

(7) Ugovorne strane su saglasne da se ugovorni rok produģava za vrijeme kaġnjenja ili 

smetnji, ako su iste nastale zbog viġe sile, u skladu sa ļlanom 15. ovog ugovora. 

(8) Ugovorne strane su saglasne da ukoliko zbog administrativnih i/ili tehniļkih smetnji za 

koje su odgovorni Naruļilac i/ili treĺa lica,  doĽe do kaġnjenja IzvoĽaļa prilikom 

realizacije Ugovora, a IzvoĽaļ dokaģe da je preduzeo sve potrebne radnje kako do 

kaġnjenja u izvrġenju ugovornih obaveza ne bi doġlo, Naruļilac moģe na osnovu 

osnovanog zahtjeva IzvoĽaļa produģiti rok za realizaciju ugovora iz stava (1) ovog 

ļlana. Osnovanost zahtjeva utvrĽuje iskljuļivo Naruļilac. 

 

IX   UGOVORNA KAZNA  

Ļlan 9. 

(1) Ukoliko IzvoĽaļ ne izvrġi sve ugovorne obaveze u ugovorenom roku za realizaciju 

ugovora, duģan je da za svaki kalendarski dan zakaġnjenja plati Naruļiocu ugovornu 

kaznu u iznosu 0,1% od ukupne vrijednosti ugovora bez PDV-a. Ugovorna kazna se 

obraļunava od prvog dana poslije isteka ugovorenog roka za realizaciju ugovora.  

(2) U sluļaju iz ļlana 8. stav (2) ovog Ugovora, a pod uslovom da je do isteka roka za 
realizaciju ugovora dostavljen Izvjeġtaj o otklanjanju nedostataka po Zapisniku o internom 

tehniļkom pregledu objekta, ugovorna kazna se neĺe obraļunati. 

(3) Ukoliko u ostavljenom roku iz ļlana 8. stav (2) ovog Ugovora upotrebna dozvola ne bude 
pribavljena, ugovorna kazna se obraļunava prvog dana nakon isteka ostavljenog roka. 

(4) Naplata ugovorne kazne od strane Naruļioca neĺe osloboditi IzvoĽaļa obaveze da izvrġi 

ugovor u potpunosti. 

(5) Ukupan iznos ugovorne kazne ne moģe preĺi 10% vrijednosti ugovora bez PDV-a. 

(6) Ukoliko obraļunata ugovorna kazna preĽe iznos od 10% od vrijednosti ugovora Naruļilac 

zadrģava pravo da jednostrano raskine ugovor i zahtijeva isplatu ugovorne kazne. 

 

X   OBAVEZE NARUĻIOCA 

Ļlan 10. 

Naruļilac se obavezuje da: 

(1) blagovremeno uvede IzvoĽaļa u posao o ļemu se sastavlja zapisnik koji potpisuju 
ovlaġteni predstavnici Naruļioca i IzvoĽaļa, 

(2) po prijemu Plana realizacije Ugovora (detaljnog dinamiļkog plana) koji dostavi IzvoĽaļ, 
u roku od 15 (petnaest) dana od prijema Plana, dostavi eventualne primjedbe ili 

saglasnost na isti, 

(3) preda IzvoĽaļu investiciono-tehniļku dokumentaciju koja je definisana u tenderskoj 

dokumentaciji (taļka 1.1 Priloga 8), 

(4) izvrġi obaveze iz ļlana 4. Ugovora ï Uslovi i naļin plaĺanja, 

(5) izda IzvoĽaļu punomoĺ za pribavljanje urbanistiļke dozvole, saglasnosti na projektnu 

dokumentaciju, pribavljanje graĽevinske dozvole i upotrebne dozvole u ime i za raļun 

Naruļioca, 

(6) da izvrġi internu reviziju tehniļke dokumentacije i da saglasnost na odabranu opremu, 

(7) na osnovu investiciono-tehniļke dokumentacije i geodetskog elaborata eksproprijacije, 

koje izraĽuje IzvoĽaļ, rijeġi imovinsko-pravne odnose, te omoguĺi IzvoĽaļu nesmetan 

ulazak mjestu izvoĽenja radova,  
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(8) snosi sve troġkove rjeġavanja imovinsko-pravnih odnosa, 

(9) obavjeġtava IzvoĽaļa o toku rjeġavanja imovinsko-pravih odnosa, 

(10) blagovremeno uvede IzvoĽaļa u posjed gradiliġta, o ļemu se sastavlja zapisnik koji 
potpisuju ovlaġteni predstavnici Naruļioca i IzvoĽaļa, 

(11) imenuje struļna i ovlaġtena lica koja ĺe u njegovo ime biti Odgovorni rukovodioci 
radova za sve faze rada na dalekovodu, 

(12) odredi struļno lice koje ĺe vrġiti nadzor nad izvoĽenjem radova i koje ĺe ovjeravati 
dokumentaciju (nadzor se odreĽuje za sve faze ugovorenih radova), 

(13) imenuje Komisiju za kvantitativni i kvalitativni prijem opreme i materijala, te da saļini 
Zapisnik o kvalitativnom i kvantitativnom prijemu opreme i materijala kojim se 

konstatuje broj komada, usaglaġenost isporuļene opreme i materijala sa Glavnim 

projektom, Obrascom za cijenu ponude i Tehniļkom specifikacijom, kompletnost 

isporuke i eventualno odstupanje od roka isporuke, prilikom kvantitativnog i 

kvalitativnog prijema. Naruļilac ĺe kontrolu kompletnosti isporuke izvrġiti iskljuļivo na 

bazi lista pakovanja koje i njihove saglasnosti sa projektnom dokumentacijom, 

(14) propisno skladiġti materijal i opremu na lokaciji skladiġta OP Sarajevo, Rajlovac bb 

Sarajevo, obezbijedi skladiġni prostor i fiziļku i/ili tehniļku zaġtitu skladiġnog prostora, 

od trenutka prijema do izdavanja IzvoĽaļu radi ugradnje, tako da je ista zaġtiĺena od 

gubitka, oġteĺenja i kraĽe,  

(15) Garantuje da ĺe isporuļeni materijal i oprema u originalnom pakovanju biti izdati 
IzvoĽaļu radi ugradnje, po uvoĽenju IzvoĽaļa u posjed gradiliġta,   

(16) ovlaġtene osobe Naruļioca ĺe prilikom prijema robe, za sve uoļene nedostatke, 
sluļajeve postojanja vidljivih oġteĺenja ili nedostataka, kao i nekompletnost isporuļene 

robe, napraviti Zahtjev za reklamaciju sa opisom oġteĺenja i/ili nedostataka i bez 

odlaganja reklamirati IzvoĽaļu koliļinu i kvalitet isporuke, 

(17) obezbijedi potrebna iskljuļenja kako bi omoguĺio IzvoĽaļu bezbjedan rad u 

postrojenju, ako je tako zahtijevano u tenderskoj dokumentaciji, 

(18) odluļi o zahtjevu IzvoĽaļa o podugovaraļu u roku od 15 dana od dana zaprimanja 
zahtjeva, 

(19) imenuje Komisiju za interni tehniļki pregled i da isti organizuje, 

(20) obavlja sve radnje za koje je po ovom Ugovoru direktno zaduģen. 

 

XI   OBAVEZE IZVOņAĻA:  

Ļlan 11. 

IzvoĽaļ se obavezuje da: 

(1) odgovara za urednu realizaciju Ugovora, ġtiti interese Naruļioca, te ga obavjeġtava o 
toku realizacije Ugovora, 

(2) blagovremeno dostavi finansijske garancije iz ļlana 7. ovog Ugovora,  

(3) u roku od 15 (dana) dana od dana uvoĽenja u posao dostavi Plan realizacije Ugovora 

(detaljni dinamiļki plan), te izvrġi njegovo usaglaġavanje sa Naruļiocem, 

(4) tokom realizacije ugovora, po potrebi, koriguje Plan realizacije Ugovora, uz saglasnost 

Naruļioca, 

(5) obezbijedi sva potrebna ovlaġtenja za izvoĽenje svih faza radova i usluga potrebnih za 

realizaciju Ugovora, u skladu sa zakonskom regulativom koja ureĽuje predmetnu 

oblast, 

(6) po ovlaġĺenju izdatom od strane Naruļioca, pribavi urbanistiļko-tehniļke uslove i da 

snosi sve troġkove taksi i naknada za njihovo izdavanje, 
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(7) izradi tehniļku dokumentaciju: Idejni projekat i Projekat izvedenog stanja, sa svim 
potrebnim elaboratima i tehniļkim podlogama, te i ostalu potrebnu dokumentaciju kao 

ġto je definisano u tenderskoj dokumentaciji, 

(8) Idejni projekat odobren od strane Naruļioca preda revidentu nadleģnom za reviziju te 
snosi troġkove iste, 

(9) po ovlaġĺenju izdatom od strane Naruļioca, pribavi sve potrebne saglasnosti i 
graĽevinsku dozvolu, 

(10) da obavjeġtava Naruļioca o toku pribavljanja graĽevinske i upotrebne dozvole, 
odnosno da sve podneske u postupku pribavljanja graĽevinske i upotrebne dozvole, 

dostavi Naruļiocu u kopiji, 

(11) snosi sve troġkove taksi i naknada za izdavanje potrebnih saglasnosti i graĽevinske 
dozvole, osim troġkova rjeġavanja imovinsko-pravnih odnosa, koje snosi Naruļilac, 

(12) da po odobrenju od strane Naruļioca pristupi nabavci materijala i opreme: ļeliļne 
pocinļane konstrukcije dalekovodnih stubova sa vijcima u ukupnoj potrebnoj koliļini, 

provodnika, zaġtitne uģadi, ovjesne i spojne opreme za provodnike i zaġtitnu uģad, 

izolatora, okruglog pocinļanog ģeljeza za uzemljenje i stezaljki za uzemljenje, 

optiļkih spojnih kutija i ODF-a, kao i ostale opreme predviĽene za ugradnju Glavnim 

projektom, te da istu u ugovorenom roku isporuļi i istovari na skladiġte Naruļioca u 

OP Sarajevo, Rajlovac bb Sarajevo, 

(13) obezbjedi pakovanje opreme i materijala prema uslovima iz tehniļke specifikacije te 
da oprema i materijal budu tako upakovani da se sprijeļi oġteĺenje i propadanje tokom 

transporta i da pakovanje bude dovoljno ļvrsto da izdrģi grube manipulacije tokom 

utovara i istovara kao i da pakovanje omoguĺi ispravnu identifikaciju materijala i 

opreme, 

(14) odgovara za kompletnost pakovanja materijala i opreme i usklaĽenost sa projektnom 
dokumentacijom, 

(15) garantuje da su materijal i oprema nova, nekoriġtena i da sadrģi sve nove dijelove i da 
je u obimu, karakteristikama i garantovanim tehniļkim parametrima i standardima u 

svemu prema Tehniļkim specifikacijama, 

(16) ugovorene radove i pripadajuĺe usluge izvrġi u skladu sa uslovima navedenim u 

urbanistiļkoj saglasnosti, odobrenom tehniļkom dokumentacijom, graĽevinskom 

dozvolom, vaģeĺim tehniļkim propisima, standardima i preporukama i u skladu sa 

instrukcijama Nadzornog organa, 

(17) sve ugovorene radove i pripadajuĺe usluge izvrġi u obimu i kvalitetu prema ugovoru 
pridrģavajuĺi se ugovorenih rokova za izvoĽenje radova, 

(18) dostavi Naruļiocu polisu osiguranja objekta od poģara i drugih uobiļajenih rizika u 
korist Naruļioca izdanu na rok od poļetka gradnje do primopredaje izgraĽenog 

objekta Naruļiocu, 

(19) izvrġi preuzimanje materijala i opreme sa skladiġta Naruļioca, nakon uvoĽenja u 

posjed gradiliġta, da iste propisno skladiġti na gradiliġtu ili drugom privremenom 

skladiġtu te izvrġi utovar, transport do mjesta ugradnje, istovar i ugradnju. Od 

momenta prijema IzvoĽaļ odgovara za koliļine i ispravnost preuzetog materijala i 

opreme. IzvoĽaļ je duģan da eventualno viġak materijala koji je preuzeo od Naruļioca 

po zavrġetku ugradnje vrati na skladiġte Naruļioca, propisno pripremljen za trajno 

skladiġtenje, 

(20) izvrġi poslove privremenog uvoza i izvoza opreme i alata potrebnog za izvoĽenje 
radova (u sluļaju stranog IzvoĽaļa), 

(21) obezbijedi svu potrebnu opremu, alat, materijal i kvalifikovanu radnu snagu za 

izvoĽenje predmetnih radova, 

(22) odredi struļna lica koja ĺe rukovoditi izvoĽenjem radova za sve faze, 
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(23) imenuje jednog ili viġe rukovodioca radova na izvoĽenju graĽevinskih i 

elektromontaģnih radova i funkcionalnog ispitivanja, 

(24) radnike koji ĺe izvoditi radove na izradi prethodno upozna sa Uputstvom za kretanje i 
rad u visokonaponskim elektroenergetskim postrojenjima dostavljeno od strane 

Naruļioca, 

(25) rukovodilac radova potpiġe Izjavu odgovornog lica izvoĽaļa radova koji rukovodi 
radovima u elektroenergetskom postrojenju dostavljenu od strane Naruļioca, 

(26) radnici koji ĺe izvoditi radove potpiġu Izjavu za radnike koji rade na izvoĽenju radova 
u elektroenergetskom postrojenju dostavljenu od strane Naruļioca, 

(27) izvrġi prijavu gradiliġta nadleģnom organu u skladu sa zakonom i podzakonskim 
aktima i da vodi graĽevinsku knjigu i graĽevinski dnevnik, a iste moraju biti obostrano 

i svakodnevno potpisane od strane ovlaġtenih lica Naruļioca i IzvoĽaļa, 

(28) dokumentaciju iz prethodne taļke IzvoĽaļ je obavezan da ima na gradiliġtu, 

(29) na objektu preduzima sve mjere radi obezbjeĽenja sigurnosti objekta i radnika koji 
izvode radove, 

(30) omoguĺi nadzornom organu stalni nadzor nad radovima i kontrolu koliļina i kvaliteta 
upotrijebljenog materijala, 

(31) snosi sve troġkove izrade pristupnih puteva i odgovara za sve ġtete koje nastanu u toku 
izvoĽenja radova, osim ġteta koje nastanu zbog radnji ili propusta Naruļioca, 

(32) odgovara za kvalitet izvrġenih radova i za kvalitet materijala koji je upotrebljen 
prilikom izvoĽenja radova, 

(33) odgovara za sve materijalne i nematerijalne ġtete, nastale Naruļiocu i treĺim licima 
krivicom IzvoĽaļa/bilo koga ļlana Konzorcijuma, kao i sve ġtete nastale od opasne 

stvari i opasne djelatnosti, tokom izvoĽenja radova koje su predmet ovog ugovora i u 

toku garantnog perioda, 

(34) izvrġi poslove izvoznog i uvoznog carinjenja potrebne opreme, ukoliko je ponuda na 
paritetu DDP, 

(35) dostavi Naruļiocu zahtjev za odobravanje zakljuļenja podugovora sa konkretnim 
podugovaraļem, uz detaljno navoĽenje koji dio ugovora namjerava podugovarati, u 

kojem obimu i identitet podugovaraļa,  

(36) snosi punu odgovornost za realizaciju kompletnog ugovora, bez obzira na dio koji je 

podugovorom prenio na podugovaraļa, ļlanovi Konzorcijuma solidarno odgovaraju za 

izvrġenje svih obaveza iz ovog Ugovora, 

(37) podugovaraļe angaģovane za izvoĽenje predmetnih radova mijenja samo uz saglasnost 
Naruļioca, 

(38) obavi sva funkcionalna ispitivanja potrebna za dovoĽenje objekta u funkcionalno 
stanje i da o istim izradi odgovarajuĺe Izvjeġtaje, kako bi bili obavljeni interni i 

tehniļki pregled i puġtanje u rad unutar postojeĺeg EE sistema, 

(39) Otkloni sve uslovne i bezuslovne primjedbe sa internog tehniļkog pregleda, kao i sve 
primjedbe komisije za tehniļki pregled. 

(40) po ovlaġĺenju Naruļioca pribavi upotrebnu dozvolu za izgraĽeni objekat i snosi sve 

pripadajuĺe troġkove, 

(41) po zavrġetku svih ugovorenih radova sa gradiliġta ukloni preostali materijal, opremu, 
sredstva za rad, te ga oļisti od graĽevinskog i drugog otpada i 

(42) Naruļiocu obezbijedi i preda ateste, licence i Projekat izvedenog stanja u 4 ġtampana i 
tvrdo koriļena primjerka i 4 primjerka u elektronskoj formi u pdf i dwg formatu na 

CD/DVD, sa svim potrebnim elaboratima i tehniļkim podlogama, upotrebnu dozvolu i 

drugu dokumentaciju koja je neohodna za dalje odrģavanje i upotrebu objekta, zavisno 

od definisanih zahtjeva u tenderskoj dokumentaciji, sva dokumentacija mora da bude 

na jednom od sluģbenih jezika u BiH. 
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XII   INTERNI TEHNIĻKI PREGLED, TEHNIĻKI PREGLED I   PRIMOPREDAJA 

OBJEKTA  

Ļlan 12. 

(1) IzvoĽaļ ĺe odmah po zavrġetku svih predviĽenih radova, u pisanoj formi obavijestiti 

Naruļioca, da je objekat spreman za interni tehniļki pregled. 

(2) Ovlaġteni predstavnici Naruļioca uz prisustvo Nadzornog organa i IzvoĽaļa vrġe interni 

tehniļki pregled objekta i pripadajuĺe dokumentacije. Ako se prilikom internog 

tehniļkog pregleda objekta i pripadajuĺe dokumentacije uoļe nedostaci Naruļilac ĺe uz 

konsultaciju sa IzvoĽaļem, odrediti IzvoĽaļu primjereni rok za otklanjanje svih uoļenih 

nedostataka. Nakon zavrġenog internog tehniļkog pregleda sastaviĺe se Zapisnik o 

internom tehniļkom pregledu. Nakon otklanjanja nedostataka utvrĽenih tokom internog 

tehniļkog pregleda i dostavljanja Izjave IzvoĽaļa o otklanjanju nedostataka sa internog 

tehniļkog pregleda, saļiniĺe se Izvjeġtaj o otklanjanju nedostataka po Zapisniku o 

internom tehniļkom pregledu objekta i pripadajuĺe dokumentacije. 

(3) IzvoĽaļ je duģan u najkraĺem moguĺem roku podnijeti potpun i uredan zahtjev za 

izdavanje upotrebne dozvole. IzvoĽaļ i Naruļilac ĺe aktivno uļestvovati u postupku 

tehniļkog pregleda objekta, a rjeġenja kojim je odreĽena komisija za tehniļki pregled i 

termin tehniļkog pregleda dostaviĺe se objema ugovornim stranama kako bi se iste 

mogle pripremiti za uļeġĺe. 

(4) Ukoliko komisija za tehniļki pregled uoļi nedostatke i naloģi njihovo otklanjanje kao 
uslov za izdavanje upotrebne dozvole za objekat, IzvoĽaļ ĺe iste otkloniti o svom troġku 

(u okviru ugovorene cijene) u roku koji je dala komisija za tehniļki pregled. Ukoliko 

primjedbe komisije za tehniļki pregled ne budu uslovne za izdavanje Upotrebne 

dozvole, IzvoĽaļ ĺe i te nedostatke otkloniti o svom troġku, u roku koji mu odredi 

Naruļilac. 

(5) Nakon izdavanja upotrebne dozvole i otklonjenih bezuslovnih nedostataka u sluļaju 

postojanja istih, izvrġiĺe se primopredaja objekta i pripadajuĺe dokumentacije o ļemu ĺe 

se saļiniti Zapisnik o primopredaji objekta. 

 

XI II    OBIM RADOVA  

Ļlan 13. 

(1) IzvoĽaļ je obavezan da realizuje Ugovor u potpunosti kako bi obezbijedio 

funkcionalnost izvedenog objekta ļak iako odreĽena sitna oprema, materijali, radovi i 

usluge potrebne za funkcionalnost objekta nisu navedeni u tehniļkim specifikacijama i 

obrascu za cijenu ponude, te IzvoĽaļ nema pravo od Naruļioca zahtijevati plaĺanje istih.  

(2) Ukoliko se u toku realizacije ovog ugovora pojavi potreba za izvoĽenjem naknadnih 
radova (radovi koji nisu ugovoreni i nisu nuģni za ispunjenje ugovora), IzvoĽaļ je duģan 

da zastane sa tom vrstom radova i da pismeno obavijesti Naruļioca, nakon ļega ĺe 

Naruļilac ukoliko zahtjeva da se isti izvedu, postupiti u skladu sa ZJN i drugim 

relevantnim propisima. 

 

XIV   GARANTNI PERIOD  

Ļlan 14. 

(1) Garantni period za svu ugraĽenu opremu i izvedene radove je -- (--) mjeseci, raļunajuĺi 

od dana primopredaje objekta. 
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(2) Naruļilac mora prije isteka garantnog perioda izvrġiti inspekcijski pregled cijelog 

objekta, u vezi s tim saļiniti zapisnik i u pisanoj formi zahtijevati od IzvoĽaļa da otkloni 

sve utvrĽene greġke i manjkavosti.  

(3) IzvoĽaļ je obavezan da izvrġi sve popravke i otkloni sve vidljive i skrivene nedostatke, 
na pisani zahtjev Naruļioca koji ĺe biti dostavljen IzvoĽaļu najkasnije do isteka 

garantnog perioda. Zavisno od obima utvrĽenih nedostataka Naruļilac ĺe, uz 

konsultaciju sa IzvoĽaļem, odrediti primjeren rok za njihovo otklanjanje.  

(4) U sluļaju da IzvoĽaļ ne otkloni nedostatke u zadatom roku, Naruļilac moģe ugovoriti 
otklanjanje greġaka i manjkavosti sa drugim izvoĽaļem koji ĺe taj nedostatak otkloniti o 

troġku IzvoĽaļa i bez ġtete po bilo koje pravo koje Naruļilac na osnovu Ugovora moģe 

da potraģuje od IzvoĽaļa. 

(5) IzvoĽaļ mora na pisani zahtjev Naruļioca i po uputstvima Nadzornog organa, istraģiti 

sve manjkavosti i kvarove. Troġkovi istraģivanja terete IzvoĽaļa, osim u sluļaju kada je 

za ustanovljene kvarove i greġke odgovoran Naruļilac, u kom sluļaju svi troġkovi 

padaju na njegov teret. 

(6) Za opremu vrijede garantni periodi proizvoĽaļa koje nudi IzvoĽaļ, a koji ne moģe biti 

manji od garantnog perioda za objekat u cjelini, utvrĽenog u stavu 1. ovog ļlana. 

IzvoĽaļ ĺe u utvrĽenom roku i o svom troġku otkloniti nedostatke koji se pokaģu za 

vrijeme garantnog perioda na opremi ili opremu zamijeniti novom, u kom sluļaju 

garantni period se produģava za onoliko koliko je Naruļilac bio liġen upotrebe, odnosno 

u sluļaju zamjene opreme novom, garantni period poļinje teĺi iznova od zamjene.  

(7) Ļlanovi Konzorcijuma Naruļiocu su solidarno odgovorni za kvalitetu realizacije 

predmeta ugovora u garantnom periodu. U sluļaju da u garantnom periodu doĽe do 

prestanka rada, odnosno steļaja ili likvidacije nad ļlanom Konzorcijuma, odgovornost 

preuzimaju pravni sljedbenici ļlana Konzorcijuma sa ostalim ļlanovima Konzorcijuma. 

Ukoliko ne postoji pravni sljedbenik ļlana Konzorcijuma koji je prestao sa radom, 

preostali ļlanovi Konzorcijuma odgovaraju Naruļiocu solidarno za kvalitetu predmeta 

ugovora u garantnom periodu. 

 

XV   VIĠA SILA 

Ļlan 15. 

(1) Za svrhe ovog Ugovora, pod Ăviġom silomñ se podrazumijevaju dogaĽaji i okolnosti 

koje se nisu mogle predvidjeti, izbjeĺi ili otkloniti u vrijeme zakljuļenja i realizacije 

Ugovora i koji ugovorne strane onemoguĺavaju u izvrġenju ugovornih obaveza. 

(2) Nemoguĺnost bilo koje Ugovorne strane da ispuni bilo koju od svojih ugovornih 
obaveza neĺe se smatrati raskidom ugovora ili neispunjavanjem ugovorne obaveze, 

ukoliko se takva nemoguĺnost pojavi usljed dejstva viġe sile, s tim da je ugovorna strana 

koja je pogoĽena takvim dogaĽajem: 

a) preduzela sve potrebne mjere predostroģnosti i potrebnu paģnju, kako bi 

izvrġila svoje obaveze u rokovima i pod uslovima iz ovog Ugovora, i  

b) obavijestila drugu ugovornu stranu na naļin koji je u datoj situaciji jedino 

moguĺ, odmah po nastanku viġe sile, a najkasnije u roku od 3 (tri) dana od 

pojave takvog dogaĽaja o preduzetim mjerama na otklanjanju ġtetnih 

posljedica dejstva viġe sile. 

(3) Usljed dejstva viġe sile ugovorne obaveze ĺe se prekinuti, te nakon prestanka dejstva 

viġe sile ugovorne strane ĺe utvrditi naknadni rok za izvrġenje ugovornih obaveza i 

otklanjanje drugih posljedica dejstva viġe sile na ugovorne odnose i realizaciju ugovora. 
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XVI   RASKID UGOVORA  

Ļlan 16. 

(1) Ugovorne strane mogu sporazumno raskinuti ovaj Ugovor. 

(2) Svaka od ugovornih strana moģe raskinuti ugovor prostom izjavom, pod uslovima 
propisanim zakonima o obligacionim odnosima u Bosni i Hercegovini. 

(3) Ukoliko IzvoĽaļ u ugovorenom roku ne izvrġi svoje obaveze iz Ugovora, Naruļilac ĺe 

dati naknadni primjereni rok za izvrġenje obaveza koji ne oslobaĽa IzvoĽaļa obraļuna 

ugovorne kazne iz ļlana 9. ovog Ugovora. 

(4) Ako IzvoĽaļ ne izvrġi obaveze iz Ugovora ni u naknadnom roku, Ugovor je raskinut, uz 

obavezu IzvoĽaļa da Naruļiocu nadoknadi ġtetu koju je pretrpio zbog neispunjenja 

obaveza iz Ugovora. 

(5) U sluļaju raskida ugovora IzvoĽaļ je duģan da svu opremu koja je plaĺena, a nije 
ugraĽena na objekat isporuļi na skladiġte Naruļioca. 

 

XVII    ZAVRĠNE ODREDBE 

Ļlan 17. 

(1) IzvoĽaļ nema pravo zapoġljavati u svrhu izvrġenja ovog ugovora fiziļka ili pravna lica 

koja su uļestvovala u pripremi tenderske dokumentacije ili su bila u svojstvu ļlana ili 

struļnog lica koje je angaģovala Komisija za nabavke, najmanje ġest mjeseci po 

zakljuļenju ugovora, odnosno od poļetka realizacije Ugovora. 

(2) Ovaj Ugovor je zakljuļen i stupa na snagu danom potpisa obje ugovorne strane. 

(3) Ugovorne strane su saglasne da za sve ġto u ovom Ugovoru nije precizirano vrijede 
odredbe Zakona o obligacionim odnosima. 

(4) Sve eventualne sporove, ugovorne strane ĺe rjeġavati sporazumno, u duhu dobrih 
poslovnih odnosa u direktnim pregovorima.  

(5) Ukoliko se sporazumno rjeġenje ne postigne, za rjeġavanje sporova nadleģan je Okruģni 
privredni sud u Banjaluci. 

(6) Ugovor je saļinjen 6 (ġest) istovjetnih primjeraka, 4 (ļetiri) primjerka zadrģava 

Naruļilac, a 2 (dva) primjerka su za IzvoĽaļa. 

(7) Prilozi ovog ugovora su dijelovi ponude IzvoĽaļa: Prilog 2 (Obrazac za ponudu), Prilog 

3 (Obrazac za cijenu ponude), Prilog 8 (Tehniļki zahtjevi i specifikacije), dokument 

Naruļioca (Obrazac za cijenu ponude nakon E ï aukcije) 

  

Broj:  Broj:      

Datum:   Datum:  

   

ZA IZVOņAĻA  ZA NARUĻIOCA: 

 

Direktor 

 

  

Generalni direktor 

(potpis i peļat ponuĽaļa)  Dr Miro Dģakula 

   

  Izvrġni direktor za rad i 

odrģavanje sistema 

 

 

  Cvjetko Ģepiniĺ dipl.inģ.el. 



 

Broj nabavke: JN-OP-891/2025 

 

 Strana 123 od 128 
   

PRILOG 10 - DINAMIĻKI PLAN REALIZACIJE UGOVORA 

 

 

Rok izvoĽenja radova i izvrġenja pripadajuĺih usluga 

R.br. Opis radova i pripadajuĺih usluga 

Maksimalni rok  

izvoĽenja radova i 

izvrġenja 

pripadajuĺih 

usluga 

(kalendarski dani) 

PonuĽeni rok  

izvoĽenja radova i 

izvrġenja 

pripadajuĺih usluga 

(kalendarski dani) 

1.  

Izrada predviĽene projektne dokumentacije 

potrebne za pribavljanje urbanistiļke saglasnosti, 

pribavljanje iste i ishodovanje odluke o opĺem 

interesu. 

90 

Rok se obraļunava 

od dana 

obostranog potpisa 

ugovora.   

 

2.  

Izrada predviĽene projektne dokumentacije 

potrebne za pribavljanje graĽevinske dozvole i 

pribavljanje iste.  

U rok je ukljuļena i obaveza Naruļioca da pribavi 

dokaze o rijeġenim imovinsko-pravnim odnosima, 

sve u skladu sa opisom iz taļke 1.3. Priloga 8 ï 

Tehniļki zahtjevi i specifikacije. 

180 

Rok se obraļunava 

od dana 

obostranog potpisa 

ugovora 

 

3.  

Nabavka materijala i opreme: ļeliļne pocinļane 

konstrukcije dalekovodnih stubova sa vijcima u 

ukupnoj potrebnoj koliļini, provodnika, zaġtitne 

uģadi, ovjesne i spojne opreme za provodnike i 

zaġtitnu uģad, izolatora, okruglog pocinļanog 

ģeljeza za uzemljenje i stezaljki za uzemljenje, 

optiļkih spojnih kutija i ODF-a, i isporuka na 

skladiġte Naruļioca 

180 

Rok se obraļunava 

od dana 

obostranog potpisa 

ugovora. 

 

4.  

IzvoĽenje radova, otklanjanje eventualnih 

uslovnih nedostataka sa internog tehniļkog 

pregleda, izrada geodetskog snimka izvedenog 

objekta, izrada projekta izvedenog stanja sa 

prateĺom atestnom dokumentacijom i mjerenjima, 

predaja potpunog i urednog zahtjeva za izdavanje 

upotrebne dozvole, uļeġĺe u tehniļkom pregledu, 

otklanjanje eventualnih uslovnih nedostataka sa 

tehniļkog pregleda, otklanjanje bezuslovnih 

nedostataka sa tehniļkog pregleda ako su 

postojali, dostavljanje upotrebne dozvole i 

primopredaja izgraĽenog objekta sve u skladu sa 

opisom iz Priloga 8 ï Tehniļki zahtjevi i 

specifikacije. 

550 

 

Rok se obraļunava 

od dana uvoĽenja 

IzvoĽaļa u posjed 

gradiliġta 

(najkasnije 30 

dana od dana 

pravosnaģnosti 

graĽevinske 

dozvole), do dana 

primopredaje 

objekta 

 

 

 

 

 

Potpis i peļat ponuĽaļa __________________________ 
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PRILOG 11 - IZJAVA  O OVLAĠTENJIMA 

 

 

 

Mi, niģepotpisani, pod punom moralnom, materijalnom i kriviļnom odgovornoġĺu, ovim 

izjavljujemo sljedeĺe: 

  

u skladu sa taļkom 41.1 tenderske dokumentacije, obavezujemo se da ĺemo, ukoliko budemo 

izabrani kao najpovoljniji ponuĽaļ, a da bismo mogli pristupiti zakljuļenju ugovora, u postupku 

javne nabavke broj: JN-OP-891/2025 - Nabavka rekonstrukcije DV 110 kV Donji Vakuf ï Jajce 2, 

u roku od najkasnije 15 dana od dostave obavjeġtenja o izboru najpovoljnijeg ponuĽaļa, ugovornom 

organu ,,ElektroprenosïElektroprijenos BiHñ a.d. Banja Luka, dostaviti ovjerene kopije sljedeĺih 

vaģeĺih ovlaġtenja: 

 

1) vaģeĺe ovlaġtenje za obavljanje djelatnosti projektovanja (jedno ili viġe ovlaġtenja koja 

obuhvataju projektovanje u elektrotehnici - elektroenergetici i projektovanje konstrukcija za 

niskogradnju), izdato od strane Federalnog Ministarstva prostornog ureĽenja Federacije 

BiH; 

2) vaģeĺe ovlaġtenje za izvoĽenje radova (jedno ili viġe ovlaġtenja koja obuhvataju izvoĽenje 

radova u elektrotehnici -  elektroenergetici i niskogradnji), izdato od strane Federalnog 

Ministarstva prostornog ureĽenja Federacije BiH. 

Ukoliko u ostavljenom roku ne dostavimo ugovornom organu gore navedena ovlaġtenja, smatraĺe 

se da odbijamo da zakljuļimo predloģeni ugovor pod uslovima navedenim u tenderskoj 

dokumentaciji te smo saglasni da se postupi u skladu sa ļlanom 72. stav 3. ZJN, odnosno da se 

ugovor dodijeli onom ponuĽaļu ļija je ponuda po redoslijedu odmah nakon naġe ponude, te da se 

pristupi realizaciji garancije za ozbiljnost ponude. 

 

 
 

Potpis i peļat ponuĽaļa __________________________ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 










